Часть1
Королевский замок земель Узушио в этот день был переполнен неприятностями и шёпотом слуг и придворных. Король был весь на нервах, ожидая своих гостей. Стараясь игнорировать окружающих, Минато расхаживал по залу туда-сюда, то и дело тяжело вздыхая и зарываясь рукой в светлые волосы, взъерошивая.Мысли в голове путались, отказываясь собираться в одну вразумительную мысль. Рыкнув, король обернулся к сидящему за большим резным столом сыну, долгим взглядом смотря на него.
— Иди к себе, Наруто. Не думаю, что твоё присутствие как-то поможет делу. И будь осторожен, прошу тебя.
Минато слабо улыбнулся сыну, проследив, как тот послушно поднялся со своего места, изящно прошествовав к двери.
— Удачи Вам, отец. Сообщите мне, пожалуйста, как всё пройдёт. Я хочу это знать.
Мужчина кивнул принцу и, как только тот исчез с его поля зрения, быстро подошёл к стулу, упав на него.
Уже несколько дней ему не даёт покоя причина визита к нему воинственной к ним страны. Учиха, главенствующая там семья, изъявила желание наведаться к ним в замок для дальнейших переговоров, и Минато не знал, что можно было с ними вообще обсуждать, если ранее те не шли ни на какой компромисс в возникшей войне.
Началась она как-то даже очень неожиданно и нежданно. Узушио никогда не была военной страной, здесь всегда было мирно, и все проблемы решались таким же путём. Никаких желаний воевать с кем-то не возникало у правителей этих земель, как и завоевывать новые территории.
Задумавшись, Минато не сразу заметил обращающегося к нему слугу. Встрепенувшись, король посмотрел на того внимательным взглядом, пытаясь понять, что от него, собственно, хотят.
— Ваше Величество, прибыла делегация из Конохи. Двое наследников Учиха хотят немедленно с вами встретиться и обсудить цель своего прихода.
Минато моментально пришёл в себя, вскакивая со стула и приводя себя в порядок, чтобы не ударить в грязь лицом перед представителями другой страны.
Только сейчас он заметил, как не хватает ему поддержки сына, но он сам его отправил отсюда, так что стоит успокоиться и привести мысли в порядок, принять гостей и всё с ними обсудить, как и годится королю великой страны.
— Пригласи их, — став ровно, разрешил король, готовый встретиться с противником лицом к лицу, стараясь не показывать своего беспокойства.
Пока слуга ушёл проводить к нему гостей, Минато смог собраться с мыслями и, наконец, настроиться на нужный лад. Странное чувство всё не давало королю покоя, и это тревожило его с каждой секундой всё больше.
Молодые принцы королевства Конохи, стоило им только переступить порог помещения, сразу же приковали к себе внимание короля противоположного военного блока, подходя к нему. Остановившись в метре от мужчины, одарили того непроницаемыми взглядами тёмных глаз, холодящих кровь в жилах.
Короля Намикадзе передёрнуло, но он быстро совладал со своими эмоциями, отпихнув страх и прочее куда подальше и с гордостью в глазах посмотрев на глупых детишек, которыми были для него представшие перед ним ребята. Сомневаться в том, что они намного взрослее его собственного сына, не приходилось, эта подростковая уверенность в своих силах и чувство неприкосновенности так и читались в гордом взгляде парочки.
— Рады с вами увидеться. Наслышаны от отца о вашей личности, — поклонился старший из гостей. — Меня зовут Итачи Учиха, а это мой брат — Саске Учиха. Думаю, вы уже в курсе, что мы прибыли сюда для того, чтобы договориться.
— Взаимно, — довольно холодно ответил Минато, предлагая принцам сесть, сам также располагаясь за столом. — Война началась с вашей стороны, так как мы можем повлиять на её прекращение? — решил сразу же перейти к делу, чтобы не тянуть с этой, явно не дружелюбной, встречей.
— Возможно и так. Но наш отец дал нам некоторые указания. Думаю, тянуть вы также не хотите с этим, как и мы не хотим долго пребывать на чужих землях. Так вот, что предлагает отец: вы отказываетесь от трона и отдаёте всё в наши руки. Поверьте, мы сможем поддерживать Узушио в должном виде.
Минато нахмурился, осмысливая слова Итачи, и выдал через несколько минут тишины:
— Этого не будет. Не верю, что вам будет на руку процветание этих земель и что её жители будут в безопасности.
Итачи хмыкнул, прекрасно зная заранее, что данное предложение будет отвергнуто. Переглянувшись с братом, он продолжил.
— Это был первый вариант, который вы отвергли. Теперь слушайте второй: в служение нашей семье должен быть передан юный принц. И это последнее предложение.
— Если откажете, войскам будет приказано немедленно атаковать города Узушио. Мы разрушим здесь всё, свергнув вашу семью и захватив власть. Выбор за вами, — вмешался младший Учиха, устрашающе усмехаясь.
Минато сглотнул, но тут же подпрыгнул на месте, ударив кулаком по столу.
— Никогда этого не будет! Я не отдам своего сына в ваши лапы, только попробуйте прикоснуться к нему — и вы трупы!
Глаза альфы-короля горели неудержимой злостью, желание убить гордых принцев тут и сейчас было столь велико, что было невероятно сложно его сдерживать.
— Ладно, — Учиха поднялись, учтиво поклонившись мужчине. — В этот раз мы уйдем ни с чем. Дадим вам время подумать. На это у вас будет неделя. Если по истечению этого срока не будет уведомления о согласии — мы приступим к уничтожению Узушио, и это наше последнее слово. Если хотите, можете попробовать сопротивляться нашим войскам и поискать поддержки у других королевств, но вы должны знать, что переходить нам дорогу не захочет никто, так что вы на распутье. Решайте быстрее, иначе мы сами заберём себе то, что хотим, уничтожив вместе с тем всё остальное, что у вас имеется.
Слова Итачи были грубыми и холодными, но парень не колебался, высказав это всё, и направился с братом на выход из зала, оставляя взбешенного альфу наедине.
Уже на выходе братья встретились с заинтересованными и одновременно перепуганными голубыми глазами омеги. Юный принц слышал весь разговор, с опаской посматривая в сторону проходящих мимо него альф. Дождавшись, когда опасность в их лице исчезнет из коридора, направился прямиком к отцу. Раз дело зашло в эту сторону, то им срочно необходимо всё обсудить.
Часть 2
Наруто медленным шагом проходил мимо торговых лавок, задумчиво смотря перед собой и практически не разбирая пути. Ноги вели по памяти, а всё внимание принца было сосредоточено на недавнем разговоре с отцом. Минато наотрез отказался отпускать сына в Коноху, предъявляя столько аргументов, что омега успел испугаться от их содержания. Возможно, опуститься из принца в прислугу слишком низко, но разве это не долг каждого наследника да и просто члена королевской семьи защищать жителей своей страны? Наруто именно этим и мотивировал своё мнение, пусть где-то внутри было ужасно страшно. Гадать не нужно, что к нему будут не лучшим образом относиться, всё же, по сути, пленник, но, с другой стороны, если он пойдёт по собственной воле, не будет ли это смягчающим фактором? Но опять противоречие — он омега, а значит опасностей в разы больше, ещё и не факт, что сможет вернуться домой когда-то. Наруто хотел как-то помочь своим владениям, но ступить на чужую землю — единственный вариант, при том верный. Отец прав, отдавать власть добровольно — сущая глупость, никто не даст гарантии, что с жителями будут хорошо обращаться и они не станут в итоге рабами Конохи, но и позволить продолжать убивать и разрушать тоже нельзя. Всё же верный вариант и правда один, и стоит его обдумать, как следует, от этого решения, в первую очередь, он сам страдает.— Наруто! — к принцу подбежало несколько ребятишек, широко улыбаясь и говоря наперебой.
— Говорите по очереди, — улыбнулся омега, присев на корточки, чтобы ребята были на одном с ним уровне.
— А ты поиграешь с нами? — начал один из мальчишек.
— Мы хотим в «заморозку» сыграть, — подхватил второй.
— Я сейчас не могу, давайте в другой раз? — Наруто постарался улыбнуться искренне, но внутри что-то давило, придав улыбке грустные нотки. Принц понимал, что «другого раза» уже может и не быть, но мысли не дадут ему в полной мере уйти в игры, заставляя постоянно тормозить и уходить в себя.
— Хорошо, — грустно закивали ребята, прощаясь с принцем и убегая играть дальше. Наруто проводил их взглядом до двора прачечной, возле которой находилась мать одного из них, и продолжил свой путь.
Приобретя по пути очищенных фисташек, Наруто сделал круг по родному городу, ближе к вечеру возвращаясь обратно в замок. Подобные прогулки принца обычное дело, так что его никто не искал, но стоило только войти в здание, как прислуга оповестила об ужине.
Без лишних слов направившись в просторную столовую, принц занял своё место за столом, замечая несколько потрёпанного отца.
— Отец, вы обеспокоены предложением Конохи? — предположил омега, точно попадая в цель.
— К сожалению, да, — Минато вздохнул, без особого аппетита перебирая пищу в тарелке и задумчиво смотря в пространство. — Их предложение, несмотря на свою дикость, единственное верное. Рисковать жителями не лучший вариант, но я не могу отдать тебя. Уж лучше добровольно передать власть, чем лишиться сына.
— Даже если и так, отец, я сам хочу так поступить. Нужно смотреть на ситуацию со стороны власти, а не родства. Пусть я и ваш сын, но вы король и должны заботиться в первую очередь о жителях страны. Цена в количестве: пострадает один или же тысячи. И я в этом вопросе настаиваю на одном.
— Я понимаю твоё желание помочь остальным, но тебе самому не страшно? Там совершенно другие люди, страна, да и ты больше не будешь принцем, отношение совсем другое будет.
— Если честно, то страшно. Но стоит подумать о том, скольких жертв получится миновать, я готов рискнуть. Поэтому, отец, я вновь настаиваю обменять меня на мир. К тому же я не простой принц, ничего не умеющий и не видевший, даже в роли слуги я не пропаду. Обдумайте это решение, как следует, у нас ещё есть немного времени.
Наруто улыбнулся, успокаивающе действуя на отца, что аж самому внутри теплее стало от его лёгкой, слегка взволнованной, улыбки.
Оба приступили к трапезе, в этот раз не прерываясь на разговоры. Наруто закончил первым и, поблагодарив и пожелав отцу спокойной ночи, направился помочь на кухню.
Несколько дней ещё впереди, нужно сполна насладиться родным гнёздышком и попрощаться со всеми его обитателями, что вместе с ним с самого рождения.
***
На пятый день Наруто сдался, вынудив отца отослать в Коноху гонца с их согласием. Минато всё ещё был против отпускать сына в другую страну, но принц упрямо стоял на своём, всё напоминая о долге перед государством.
— Ты упрямством весь в мать, — улыбнулся мужчина, приобняв омегу и прижав к себе, вдыхая еле ощутимый запах сосны.
— Знаю. Помню, вы рассказывали, что она долго отказывала вам в браке.
— Да. До последнего не соглашалась, пока о тебе не узнала. Она покинула меня, а теперь и ты хочешь…
— Отец, я ведь жив, — постарался улыбнуться Наруто, положив ладонь на обнимающую его руку. — Пускай я и буду в другой стране, но я всё ещё останусь вашим сыном. К тому же я омега, а для наследника больше альфа подойдёт. Так что постарайтесь подыскать себе пару, которая подарит нового наследника. Вы ещё молоды, времени достаточно, чтобы воспитать и научить всему тому, что знаю я, и даже больше.
— Но лучше тебя всё равно не будет. Ты частичка Кушины, уже за это я тебя люблю.
Наруто улыбнулся. Отец всегда нежно отзывался о матери, и пусть сам принц её практически не помнил, но ему вполне хватало слов Минато и его рассказов, а также того тепла, которого ему не успела дать сама Кушина.
***
На следующее утро прибыла повозка с принцами Учиха и гонцом. Младший остался дожидаться, в то время как Итачи направился выполнять договорённость к королю.
Минато встречал всё в том же зале, только уже в компании Наруто. Омега заранее переоделся в более простую одежду, чтобы по прибытии не так приковывала взгляды посторонних. Вычурную одежду принц не любил, но практически весь его гардероб состоял из костюмов белых или светлых оттенков, сделанных из дорогих тканей. Минато никогда не скупился потратиться на сына, в полной мере обеспечивая тем, что было нужно, даже в некоторой степени перевыполняя норму, что Наруто приходилось просить перестать делать ему подарки или заказывать одежду.
— Здравствуйте! — поприветствовал Намикадзе Итачи, уже более приветливо смотря на короля, и бросил на принца заинтересованный долгий взгляд, невольно смущая. — Рад, что вы приняли правильное решение.
Минато прикусил внутреннюю сторону щеки, пытаясь не сказать лишнего, и только кивнул, натянуто улыбаясь.
— Вы не оставили нам другого выбора. Рисковать жизнью жителей Узушио я не намерен.
Итачи усмехнулся, присаживаясь за стол, и в который раз посмотрел на принца, в этот раз ловя зрительный контакт.
— Принц поедет с нами сегодня же, не вижу смысла откладывать, — не отрываясь от созерцания омеги, проинформировал Учиха. — Из вещей только необходимый минимум и никаких украшений.
Минато хотел уже возразить, но Наруто остановил его, накрыв ладонь своей.
— Как пожелаете. Я отправлюсь собирать вещи, если вы не против?
— Не против, — с улыбкой кивнул Итачи, провожая принца до двери заинтересованным взглядом, и, стоило двери закрыться, повернулся к Минато. — Вам не стоит так волноваться о нём, я могу дать гарантию, что с принцем ничего не случится за время пребывания в Конохе.
— И на какой срок вы его забираете?
— Желательно навсегда, — несмотря на болезненные для короля слова, Итачи доброжелательно улыбнулся. — Конечно, я не могу быть уверенным в этом, но то, что при любых обстоятельствах он останется жив, безоговорочно. Мы уважаем его титул, он равен нам с братом, просто обстоятельства сложились не лучшим для вас и него образом.
— Я смогу с ним видеться?
— Исключено. На территории Конохи точно, но если кто-то из нашей семьи, я имею в виду конкретно себя и брата, по каким-то причинам будет вынужден наведаться в Узушио, то мы возьмём его с собой. По-другому никак.
Минато уныло кивнул, и на несколько минут в помещении повисла тишина. Королю нужно было время осознать, что это последний день в компании сына, а Итачи давал время смириться.
Возвращение принца нарушило тишину.
— Я готов, — оповестил Наруто, посмотрев впервые на Итачи.
— Тогда мы сейчас идём к повозке. Попрощайтесь пока, я подожду возле главного входа.
Наруто благодарно кивнул, подходя к отцу и крепко обнимая.
— Отец, вы только не волнуйтесь обо мне, ладно? Со мной всё будет хорошо, верьте в это, и тогда это будет так. Я вас люблю и буду очень скучать, — Наруто чувствовал объятия отца, стараясь не расплакаться, всё же ему нужно быть сильным и доказать, что даже в подобной ситуации он сможет выстоять с гордо поднятой головой.
Несколько минут обнимая друг друга, говоря при этом успокаивающие слова, Минато и Наруто отстранились, а затем отец проводил сына к ожидающему внизу альфе. Расставаться не хотелось, но пути назад уже нет, так что оставалось только пожелать удачи и в дальнейшем думать о сыне только в хорошем ключе.
Часть 3
Пакуя чемодан, Наруто берёт только самые ценные для души вещи — фото родителей в обязательном порядке, несколько любимых нарядов, и долго размышляет над тем, что ещё стоит взять. Он не рассчитывает на то, что сможет вернуться домой или ему выдадут одежду, поэтому берёт много свободных и удобных одежд, не забыв и о парочке тёплых. Вся его одежда высокого качества, и Наруто боится, что его её лишат, выдав какие-то тряпки, или что другие слуги будут воровать или портить, поэтому все шелка и прочее оставляет в гардеробной, выбирая с плотных материалов и тёмных цветов и положив лишь один комплект из белой материи — ночную сорочку со штанами. Складывая средства гигиены, Намикадзе крутит в руках пузырёк с таблетками, которых осталось на дне. Времени бежать к лекарю за новыми нет, остаётся надеяться, что течка пройдёт благополучно и ему помогут, поэтому отставляет обратно на полку, выкатывая небольшой чемодан из комнаты.Остановившись в дверях, смотря на свои покои, в которые, возможно, никогда не вернётся, Наруто двинулся на выход, пока прислуга потащила его багаж следом.
Прощаясь с отцом, омега крепко того обнимает, обещая держаться, и с усилиями отпускает родную руку, обнимая ещё раз, напоследок.
Его никто не торопит, Наруто благодарен уже за это, и с нерешительностью залезает в повозку, где встречается со взглядом младшего принца Учиха, поспешно опуская взгляд и садясь, удивляясь тому, что будет ехать с удобствами, а не как слуга. Повозка крытая, места с двух сторон, Наруто размещается напротив альфы, пока его вещи кладут в багаж, и дожидается Итачи, цепляясь за единственного знакомого человека, как за опору, хоть старшего принца абсолютно не знает и не уверен в том, что на него можно положиться.
Наруто неспокойно в окружении незнакомых людей и без гарантий о будущем. Сидит спокойно, замерев в одном положении, и нервно сжимает ткань лёгкой накидки, не смея поднять взгляда на альфу, что явно его рассматривает. Омега буквально чувствует на себе чужой взгляд, сжимается сильнее, надеясь на то, что альфа не помышляет ничего дурного. С той стороны повозки слышится голос Итачи, обсуждающего что-то, у принца догадки, с его отцом.
— Здравствуй, — раздаётся приятный голос совсем рядом, вырывая из мыслей и возвращая в реальность. Наруто подымает взгляд на альфу, стараясь ему улыбнуться, но выходит явно криво — он слишком встревожен сложившейся ситуацией и вынужденным отъездом.
— Здравствуйте, Ваше Высочество, — чуть ли не пищит в ответ вдруг повысившимся голосом. Наруто прикрывает рот, неловко извиняясь, и откашливается, пытаясь убрать вставший поперек горла ком.
Учиха улыбается, и его глаза почему-то светятся. Наруто понять не может, ему кажется или это действительно так, но списывает всё на воображение, слегка расслабляясь, когда дверца открывается и рядом с братом садится Итачи.
— Меня Саске зовут. Будешь называть меня по имени, ладно?
— Хорошо, принц Саске, — Наруто неловко кивает, запоминая, как стоит к этому юноше обращаться.
— Просто Саске, — поправляет Учиха, не переставая улыбаться. Он кажется настолько доброжелательным, что Наруто становится не по себе, ведь до этого представлял его вовсе другим.
— Меня тоже Итачи называй, — проговорил второй Учиха, вызывая у Намикадзе недоумение. Это явно не то обращение, которого он ожидал, всё слишком… Хорошо?..
Младший Учиха пересел на сторону омеги, взяв того за подрагивающую руку, и слегка сжал в своих ладонях. Руки у альфы тёплые, приятные, да и запах стал более насыщенным вблизи, позволяя Наруто ощутить его и распознать. Аромат корицы приятно ласкал обоняние, переплетаясь с его собственным запахом хвои. Наруто неловко кивнул на просьбы альф, не зная, чего ожидать далее.
Ближайшие минут двадцать пути рука омеги всё также была в плену рук Саске, что постоянно водил по пальцам, переплетал и поглаживал. Намикадзе хотелось вырвать руку, но не решался, всё время опасливо смотря на альф и ожидая от них чего угодно, но те вели себя сдержанно и тихо, больше не нарушая тишины и сопровождающего их звука соприкосновения колёс с дорогой.
Пересаживаясь на поезд, которым ближайшие несколько часов добираться к столице Конохи, Наруто держался от принцев Учиха в стороне, весь путь сидя возле окна и рассматривая пейзажи. От предложения перекусить омега мягко отказался, побоявшись сидеть с альфами за одним столом, и за весь путь радовался одиночеству, успев немного подремать.
Коноха встречала суетой и многолюдностью. Учиха встретила охрана и мужчина в летах, и лишь после любезностей все расселись по машинам, направляясь в замок.
Наруто не представлял, что его ожидает далее, весь путь переживал и игнорировал все оскорбительные слова в свой и Узушио адрес от мужчины. Тот не стеснялся своих высказываний, поливал грязью саму страну и её власть, переходя на личности и оскорбляя прямо Минато и Наруто, считая наследника каким-то отбросом. Намикадзе еле сдерживался, чтобы не сказать в ответ, но останавливало лишь то, что сейчас у него не было защиты в лице братьев Учиха — те ехали в другой машине, и только это заставляло нервничать. Сидящий на переднем сидении мужчина, представитель совета, вовсе не подбирал слов, не боялся высказываний, в итоге называя Наруто чуть ли не скотом и намеренно принижая достоинство омеги.
— Ты здесь никто, просто грязь, поэтому сиди тихо и выполняй всё, что скажут, — голос у мужчины сиплый, противный, а сам он, жирный и с лоснящейся лысиной, вызывает одно только отвращение.
Выслушивая всю дорогу сплошные оскорбления, к концу пути Наруто чувствует себя подавленно и обмануто — рядом с братьями Учиха было комфортно, чего не скажешь о дальнейшем. Похоже, ему лишь показалось хорошее обращение, в дальнейшем нужно не терять бдительности и следить за своими словами и действиями, чтобы не отягощать себе и без того трудную жизнь, а в этом Наруто просто уверен.
Намикадзе сразу определяют в прислугу, приставив к нему грозного вида бету для ознакомления с местностью и работой, и заодно выделяют небольшую комнатушку в полуподвальном помещении, где жили все слуги замка. Обустраиваться времени нет да и нечего — развернуться в помещении негде, только кровать узкая и столик, а вместо шкафа в стену приделаны несколько петель. Переодевшись в свободные штаны с рубашкой, чтобы не сильно выделяться, Наруто оставил чемодан под кроватью, надеясь, что ничего не пропадёт, и пошёл за Сакурой, как девушка и представилась ему, выслушивая все правила и законы этого места и с ужасом осознавая, что за оплошности могут последовать наказания от господ или высших по рангу слуг.
В первый день Наруто не дают никакой работы, он только снуёт за бетой, помогает ей по мелочам, знакомясь с обустройством замка и его жителями, и запоминает все наставления насчёт приветствий и обращений, взглядов и жестов. Привыкнуть ко всему будет сложно, но Наруто надеется, что возможно, ведь так ему теперь предстоит жить, возможно, всю дальнейшую жизнь.
Часть 4
Сакура вручает ему стопку постельного белья, направляясь в помещение для слуг, чтобы выгладить к завтрашнему утру.— Каждое утро в жилых комнатах меняется постельное белье, пока господа на завтраке. Действовать нужно быстро, чтобы к их возвращению всё было готово, — поучает, включая утюг для разогрева и раскладывая шёлковую простынь на гладильном столе. — Нужно быть предельно аккуратным и старательным — за складки на расстеленном белье лишают еды, а за спалённые во время глажки бьют розгами.
Наруто внимает каждому слову, содрогаясь от возможных последствий. Его никогда не били за все года жизни, отец даже голоса ни разу не повышал, воспитывая в любви и ласке. Наруто, несмотря на весь комфорт, изнеженным не вырос, но мягкая кожа и повадки выдавали в нём человека высокого сословия. Страх оказаться наказанным и возможная боль пугали, но стараясь не думать об этом, принц выслушивал все наставления, наблюдая за тем, как Сакура ловко орудовала утюгом, разглаживая все складки до идеальной гладкости.
— Всё делается быстро и незаметно для господ, их комфорт не должен нарушаться ни в коем случае. Попав под горячую руку, можно и вовсе жизни лишиться, — говорит девушка устрашающие вещи, пока заканчивает с глажкой и откладывает выглаженную простынь в общую стопку. — Не думаю, что тебе сразу доверят настолько важное дело, научиться успеешь после. Сейчас же нужно отнести постельное обратно в прачечную, где его проверят и разложат по полкам.
Наруто кивает, беря одну из стопок, и послушно идёт за девушкой, стараясь не отставать. Замок большой, много коридоров и комнат, назначение которых он ещё не запомнил или не узнал, следуя за каждым шагом приставленной к нему беты.
Несмотря на общую удрученность ситуации, Наруто никто не оскорбляет, хоть и смотрят пренебрежительно. От другой прислуги слышны различные перешёптывания, но никто не подходит к нему ближе, а Сакура говорит лишь по делу, иногда предостерегая о возможных последствиях.
Отнеся постельное бельё, девушка потащила Наруто на кухню, взяв несколько булочек и воду в небольшую сумку, и осмотрела внешний вид омеги.
— Тебе следовало бы переодеться, одежда выдаёт в тебе дворянина, — задумчиво проговорив, Сакура обратилась к кухарке: — Госпожа Наоки уже вернулась?
— Ещё нет, но должна вскоре прибыть.
Наруто не понимал, о ком девушки говорят, но спросить не решился, пока они с Сакурой находятся в окружении других слуг.
— Пошли, у нас ещё полно работы, — поманив принца за собой, Сакура слегка улыбнулась. Наруто невольно проникался симпатией к этой добродушной девушке, что не ставила себя выше него, несмотря на явное превосходство над принцем-прислугой, что само по себе звучит жалко.
Выйдя на улицу, ребята прошли через задний двор, останавливаясь в фруктовом саду, в отдалённой части которого находились насаждения клубники и прочих ягод, растущих кущами.
— На завтрак готовят пироги, и для этого нам нужно собрать ягод. В этот раз это клубника, малина, смородина и ежевика. Каждый раз разные, так что нужно внимательно слушать поваров.
Наруто закивал, принимая в руки большую корзинку, которую стоит наполнить ягодами.
— Полную набирать? — удивившись, омега осмотрелся, прикидывая, сколько времени придётся потратить, чтобы наполнить его мелкими ягодами.
— Желательно полную. Доверху клубнику, а остальные до середины можно. Всё от размера ягоды или фрукта зависит. Возьмись за клубнику, её проще всего собирать, а после поможешь с остальными. Рви без хвостиков и листьев, иначе повара ругаться будут и заставят всё перебирать, а у нас для этого времени немного, дел полно.
Согласно закивав, Наруто предусмотрительно закатал рукава рубашки, принявшись собирать указанные ягоды, вскоре увлёкшись процессом. Корзинка быстро наполнилась, клубника крупная, легко собирается, поэтому вскоре Намикадзе уже собирал во вторую ёмкость смородину, с которой пришлось возиться намного дольше, пока Сакура ловко собирала малину и ежевику.
Опыта у Наруто никакого в подобном, он лишь иногда срывал немного ягод, прогуливаясь по саду, или покупал на рынке, когда очень хотелось, а в замок возвращаться далеко. От неудобного положения спина вскоре начала болеть, а руки испачкались в ягодном соку.
— Сделаем перерыв! — позвала его Сакура, доставая из сумки булочки и протягивая одну юноше, что устало присел на траву, вытягивая ноги, и болезненно стонал от тяжести в спине. — Должно быть, подобная работа вовсе не для тебя, — заключила девушка, с улыбкой наблюдая гримасу на лице принца, и протягивая тому бутылку с водой.
— Никогда таким не занимался, ты права, но отказываться от работы не собираюсь. Не думаю, что у меня вообще есть право на это, — обречённо выдохнув, Наруто отпил немного воды, с аппетитом поглощая булочку с вишнёвой начинкой.
— Нам редко достаются булочки или пироги, обычно старшие разбирают всё, но сегодня госпожа Наоки в отъезде в городе для закупок.
— А кто она?
— Старшая прислуга. Мы ей подчиняемся, а она королевским слугам и дворецкому, а те, в свою очередь, уже королю и остальным членам королевской семьи. Госпожа Наоки довольно грубая, но о нас заботится. Ты омега, поэтому, когда начнётся течка, сообщи ей об этом, она примет меры. Пропускать без разрешения нельзя — наказывают, но у нас довольно часто выходные, так что даже с большими нагрузками отдых полноценный, да и многие работают сменами. Не удивляйся, когда прислуга сменится в середине дня, это обычное дело.
Выслушивая всё, что ему говорили, Наруто пытался привыкнуть к мысли, что теперь он часть обслуживающего персонала. Смириться с подобным было проще, чем заставить себя отвыкнуть от мысли, что делать можно всё, что угодно, и теперь за каждый лишний шаг его могут избить или лишить еды.
Поговорив ещё немного, ребята вернулись к работе, после отдыха быстро заканчивая с ягодами и относя корзинки на кухню замка, где ею займутся другие люди. Помыв руки, они возвратились к замковой работе: принялись за уборку жилых комнат, в которых останавливались министры и прочие государственные деятели.
— Чтобы ты знал, в замке живёт не только королевская семья, но и приближённые к ним. Комнаты принцев и короля убираются отдельными людьми, а разнорабочие, как мы с тобой, занимаются всем остальным. В этих комнатах останавливаются на день или два, не больше, так что убирать нужно всё до заселения и после.
Протерев пыль на поверхностях и подметя, Сакура показала, как заправлять постель, не сдержав смеха от поражённого лица Наруто. Тот смотрел внимательно, не желая пропустить ни момента, поражаясь аккуратности и ловкости девушки, что расправилась со всем за считанные минуты, расправляя покрывало и подтыкая по окончанию.
— У тебя так хорошо получается! — не сдержав эмоций, восхищённо выдал принц. Сакура улыбнулась, неловко поблагодарив.
— Это моя работа, так что приноровилась уже. Давай закончим здесь поскорее, у нас ещё две комнаты.
***
Убрав все комнаты и прижимая к себе веник, Наруто неспешно брёл по коридору. Сакура отправила его вперёд, пока она запирает двери, и столкновение со статного вида альфой вогнало принца в ступор. Напрочь забыв, что он не на своей территории, вздрогнул от направленного на него грозного взгляда, приходя в себя лишь с появлением Сакуры, что встала перед мужчиной, почтительно кланяясь.
— Простите, господин, он здесь первый день, ещё не знает всех правил.
Опомнившись, Наруто склонил голову, слыша презрительное фырчание, и поднял голову, встречаясь с изучающим взглядом.
— Так это и есть бывший принц Намикадзе? — спрашивая скорее в пустоту, чем у прислуги, альфа получил подтверждение от девушки, окидывая Наруто взглядом. — Он одет не как прислуга.
— Мы как раз направлялись для того, чтобы получить одежду.
— Идите. И научи его кланяться, иначе в следующий раз его ждёт наказание.
Закивав, Сакура поклонилась, пока министр не прошёл мимо, задев Наруто плечом.
— Нужно было сразу рассказать тебе о всех правилах. Министры не жалуют пренебрежения их статуса, поэтому часто бьют прислугу, что делает что-то не так. Тебе повезло, что я была рядом и тебя не тронули.
Поблагодарив, Наруто виновато опустил голову. Он и сам прекрасно знает о том, что стоит кланяться, но напрочь забыл об этом, столкнувшись с незнакомым. Манеры были привиты ему с детства, но неожиданность и взгляд мужчины напрочь выбили из головы, что нужно делать, создав такую неприятную ситуацию.
Отнеся хозяйственные приспособления, бета отвела Наруто к старшей для знакомства и выдачи формы, после переодевания рассказывая все нюансы поведения и стандартные фразы по пути на ужин.
Ловя на себе взгляды, Наруто старался молча есть, но шёпот, сопровождавшийся с утра, перерос в открытую неприязнь, заставляя вздрагивать от каждой неприятной фразы в свою сторону. Быстро съев то, что дали, и вовсе не чувствуя вкуса, Наруто первым помылся и отправился спать, уже опасаясь следующего дня, ведь у Сакуры выходной, и она не сможет ничем помочь и проконтролировать.
Часть 5
Пробуждение не кажется чем-то радостным, пусть Наруто и пытается держаться молодцом, и послушно подымается с постели, умываясь и переодеваясь. Тело немного побаливает после вчерашних нагрузок, не привычных его организму, от раннего пробуждения голова кружится и жутко слипаются глаза, что принцу постоянно приходится тереть их.Его разбудила незнакомая бета строгого вида, что только от её взгляда захотелось сбежать куда подальше, а на деле выполнять все указания беспрекословно. Женщина ничего не объясняла, просто схватила Наруто за руку и поволокла коридорами, не давая и возможности сообразить. Наруто вовсе не понимает, куда его ведут, но следует за прислугой нога в ногу, пытаясь заодно рассмотреть путь. Он не сразу понимает, когда оказывается на кухне, а перед ним ставят два ведра — одно наполовину заполненное водой, а второй доверху набитое картошкой.
— К завтраку будут подавать жаркое. Нужно быстро почистить, чтобы у поваров было время приготовить. Бегом за работу!
Наруто не успевает возразить, как женщина стремительно выходит с кухни, оставляя того наедине с целым ведром картошки и ножом на столе рядом. Обречённо выдохнув, смирившись, омега приволок стульчик, погружаясь в работу. Опыта в чистке у него минимум, но с ножом более-менее умеет обращаться, радуясь хотя бы этому. С благодарностью вспоминая работников своего родного замка, добродушного повара Аманэ, который научил его ещё в детстве готовить простейшие блюда самостоятельно, Наруто сосредоточился на поставленной задаче, закончив не без малой крови. Сонливость не отступала, только больше завлекала в свои сети, что принц не углядел и порезался, потратив ценные несколько минут на промывку раны и остановку крови подручными способами, завязав на руке платок, стремительно краснеющий при каждом сжатии ладони, дабы удержать картошку в руке.
— Готово? — бета ворвалась в помещение стремительно, даже не смотря на слугу, проверяя работу и цокая, недовольная. — По половине картошки срезал, это, по-твоему, хорошая работа?! — женщина повысила голос, указывая на испорченную картошку, хотя Наруто не согласен, он старался захватывать только шкурку, зная о том, что за переведённые продукты его по голове не погладят, это не тот замок, в котором он вырос, и в котором каждый тепло к нему относится.
Выдохнув, прислуга махнула рукой, жестом указывая двигаться за ней, и Наруто поплёлся следом, получая выговор и за свою медлительность. Медленно закипая, но стискивая зубы, чтобы не назвать бету, Намикадзе ошалело осмотрелся в каморке, заставленную хозяйственными приспособлениями, но это было вовсе другое помещение, отличающееся от того, в которое они ходили вчера с Сакурой.
— Займёшься прополкой клумб. Надеюсь, хоть с этим у тебя что-то получится, до обеда время у тебя есть.
С цветами будет проще, Наруто в этом уверен, поэтому без малейших опасений кивнул, получая ведро, мотыгу и лейку во временное пользование, после чего его отвели к нужной территории, оставляя разбираться.
Оглядев «клумбы», представляющие из себя сплошные насаждения по метров двадцать с каждой стороны дорожки, Наруто пожалел о своих мыслях о лёгкой работе, не уверенный, что успеет к выделенному ему времени, ведь сорняков торчало много по всему участку. Стало быть, в эту часть парка мало кто заходит, раз только здесь такая неухоженная растительность, а во всех остальных местах всё убрано и приведено в надлежащий вид.
Закатывая рукава выданной вчера формы, горько смотря на грязный платок, что станет ещё чернее, ведь перчаток ему никаких не выдали для работы.
Принимаясь за дело, стараясь не обращать внимание на боль в спине и руке, ведь получил вовсе не царапину, на долгие минуты закопался в землю и цветы, уделяя каждому кущу особое внимание, получая от прекрасных насаждений успокоение, хоть и через пару минут начал психовать, швыряя сорняки в ведро, и еле слышно ныл от боли и попавшей в рану грязи.
— Эй, принц! — обращение прозвучало с таким превосходством, что Наруто стало не по себе. Подняв голову на альфу, нагло его рассматривающего с противной ухмылкой на лице, Наруто выровнялся, максимально сдерживаясь, учтиво поклонившись юноше с достоинством в каждом своём движении.
— Чем могу помочь, господин?
Альфа, тоже прислуга, заметно умерил свой пыл, поражённый стойкости духа падшего принца, махая рукой в сторону замка.
— Тебе дали ещё одно задание, после продолжишь ковыряться в земле. Сходи сперва приведи себя в порядок, весь вымазанный, а после приходи в прачечную.
Наруто лишь кивнул, смотря в спину альфы, чувствуя свою маленькую победу. Оставив принадлежности под кустом роз, направился к задней части замка, к умывальникам для прислуги, вымывая руки и отряхивая одежду, протирая ботинки от толстого слоя пыли. В платке уже не было смысла, Наруто снял его, горько смотря на подсохшую по краям кровь, смешанную с грязью. По хорошему, стоило бы промыть рану, но Наруто не знает, к кому ему обратиться, не доверяя никому, кроме Сакуры, что относилась к нему куда лучше всех остальных ребят.
Приведя себя в порядок и спустившись к нужному помещению, Наруто постучал и зашёл внутрь, опешив от врученной ему стопки постельного белья. Ему нужно это погладить, да?
— Займёшься спальней младшего принца, иди, — рассеял его умозаключение голос прачки, выпроводившей его за дверь.
— Что? — уже за дверью, осознав важность данного ему задания, Наруто запаниковал, скребясь назад, но пути для отступления ему никто не дал, а постель уже была на руках, и если омега не поторопится, она может оказаться не только на полу, но и выпачканной в крови.
Помчавшись к комнатам, в которых ранее не доводилось быть, Наруто встретил по пути возвращающихся явно с подобного задания слуг, спрашивая о местоположении комнаты нужного ему принца, бегом залетая в комнату и стаскивая использованное постельное бельё, чтобы успеть до возвращения Учиха. Это комната Саске, если Наруто правильно понял, да и запах корицы был тот же, что и в повозке, тревожа ещё больше. Он не относился плохо к принцу Конохи, да и от Учиха негатива не исходило в их прошлую встречу, но кто знает, какой он на самом деле, в родных стенах.
Без опыта работа проходила медленно, ещё и приходилось держать раненную руку подальше от белья, ещё больше тормозя, что в итоге Наруто закончил ровно в тот момент, как дверь открылась, пропуская внутрь хозяина.
В голове навязчивой мыслью прозвучали слова Сакуры о том, что к возвращению господ всё должно быть готово, и поспешно опустил голову с извинениями, бросая взгляд на постель, оценивая её внешний вид. Заправил неплохо, но явно хуже приноровившейся к этому Сакуры, кусая губу от досады и возможной злости со стороны принца, ведь он посмел остаться в его комнате и попасться на глаза.
— Тебя отправили менять бельё? — Саске с интересом оглядел Наруто и постель, легко улыбаясь. Намикадзе выглядел взлохмаченным и нервным, прижимая к себе снятое постельное, при этом пряча одну руку за спиной.
Наруто не успел сообразить, что будет проще спрятать раненную руку в бельё, чтобы не вызывать подозрений, и занёс её за спину, сжимая саднящую ладонь сильнее необходимого, что кровь вновь пошла из подсохшей раны.
— Да, Ваше Высочество, — ответил на вопрос, склонившись ещё сильнее.
— Что ты прячешь?
Саске закрыл дверь, проходя внутрь комнаты, втягивая воздух с лёгкими нотками сосны, останавливаясь в метре от омеги.
— Я ничего не прячу, Ваше Высочество, — Наруто старается говорить ровно, не вызывая подозрений, надеясь, что Саске не будет интересно и что он просто вышвырнет его из комнаты, но ситуация явно идёт не в пользу Намикадзе, когда принц подступает ещё ближе, наклоняясь вперёд.
— Я тебе не верю, Наруто, — выговорил по слогам имя принц, выравниваясь и прося и второго стать ровно. Поднявшись, всё же стараясь не смотреть на Учиху, Наруто опустил взгляд на его грудь, рассматривая пуговицы на одежде принца.
Саске неопределённо хмыкнул, действуя резко и быстро, хватая Наруто за руку и переворачивая к себе спиной, с удивлением смотря на кровоточащий порез вдоль ладошки.
— Что это? — голос дрогнул, как бы Саске не пытался держать себя в руках, хотя бы не начал кричать, говоря в своём привычном тоне, только более возмущённом.
— Простите, я… — Наруто попытался вырвать руку, обронив державшее до этого в руках бельё, боясь реакции Саске. Он посмел прикоснуться к постельному белью принца, оставляя на ней свой запах и, возможно, кровавые пятна, а за это минимум бьют розгами, меньшего наказания ждать не приходится.
— Откуда она у тебя?
— Порезался случайно.
— Случайно? — Саске уже выходил из себя, голос стал грубее и громче, пугая Намикадзе, что весь сжался, кивая в ответ. — Почему у меня ощущение, что ты меня обманываешь?
— Ваше Высочество, я не вру! Это получилось случайно, я не хотел, чтобы в вашей комнате провонялось мной, простите!
Наруто, осознавая, какой урок ему преподнесут, почти плачет, вырывая из чужих рук свою ладонь, пытаясь убежать, но его перехватывают, буквально бросая на кровать и нависая сверху.
— Ещё раны есть?
— Нет, честно, больше нет!
У Наруто глаза ошалелые, а осознание того, что принц — альфа, нагоняет ужаса. Будь он омегой, закатил бы скандал и точно вынес наказание, но сейчас перед ним альфа, который знает, что перед ним вчерашний принц, и может воспользоваться ситуацией по своему усмотрению.
— Я должен проверить, — Саске настолько решительно настроен, что Наруто не может сдержать визга, когда альфа задрал ему рубашку, обнажая живот и рассматривая. Начав вырываться с новой силой, омега не удержал слёз, отталкивая от себя принца и подрываясь с постели, напрочь забывая о том, как себя должен вести сейчас, о постельном и руке, давая волю эмоциям лишь в комнатке, прячась под одеялом до прихода Наоки. Старшая прислуга забрала Наруто с собой для обхода территории и проверки поставки овощей, перевязав заодно руку. Рядом с женщиной, отвлекаясь от произошедшего, Наруто смог в полной мере успокоиться и влиться в работу, выполняя роль помощника и записывая то, что Наоки ему говорила.
Часть 6
Погода располагает к тому, чтобы провести день на свежем воздухе. Саске расположился в беседке в дальней части сада, куда ведёт одинокая тропинка, теряясь в густых деревьях и кущах. Это любимое место альфы во всём замке, не считая библиотеки и собственной комнаты, где он может расслабиться и побыть собой.На дубовом столе лежат письменные принадлежности и парочка книг, которые Саске принёс с собой, расположившись здесь с самого утра. Скорее всего, его будет искать прислуга и преподаватели, но ему нужно хоть пару часов провести наедине со своими мыслями, что не получается в собственной комнате или той же библиотеке, куда могут заглянуть практически все обитатели замка. Принц сбежал после завтрака, не вынося находиться в помещении, пропахшем хвоей, и так целую ночь бессонницей мучился, и весь вчерашний день проходил на взводе, парочку раз бросаясь на Итачи, цепляющегося по мелочам.
Саске совершенно не вникает в текст читаемой книги, пропускает мимо, начиная выводить на листе бумаги обрывки фраз, сказанных вчерашним утром омегой. Наруто засел внутри, и беспокойство не даёт Саске сосредоточиться. Допуская ошибки в элементарных вещах, он еле успокоился, лишь в середине дня видя Намикадзе мельком в компании Наоки и с перебинтованной рукой. Ему оказали первую помощь — на одно беспокойство меньше, но Учиха всё равно не по себе, а рана на теле принца озадачивает.
— И в самом деле получил случайно или кто помог? — говорит в слух, не боясь быть услышанным кем-то из посторонних. В этой части сада мало кто бывает, только из тех, кто близок к принцу или занимается с садом, но прислуга к нему без особой надобности не приблизиться, тем более, не станет подслушивать, боясь получить наказание.
Погружаясь в мысли, Саске вспоминает реакцию Наруто на его действия, улыбаясь. Этот омега настолько невинный, что хочется ещё раз провернуть подобное, и Учиха принимает важное решение, с твёрдым намерением прерывая свою временную изоляцию и возвращаясь в замок, чтобы передать Наоки важное сообщение.
***
После первого прокола, Наоки дала Наруто поблажку и запретила заниматься тяжёлыми заданиями, чтобы ничего не испортил, им же качество нужно в работе, а не медлительность и возможные последствия. О столкновении Наруто с принцем женщина не знала, к счастью Намикадзе, да и Саске никаких претензий не выдвигал его работе, успокаивая встревоженную реакцией омеги Наоки.
Наруто поручили перебирать постельное бельё, которое отправится на стирку, а после складывать чистое по полкам. Глажку ему не доверили, к его счастью, а рука постепенно заживала. Регулярно используя врученную ему мазь и меняя повязку, Наруто смог в полной мере расслабиться, погружаясь в работу. Возле него никого из прислуги больше не было, те только заходили пару раз за день, принося и унося бельё, на него даже не смотря.
Завтрак и обед же прошёл не так гладко — на Наруто постоянно смотрели, насмехаясь с его манер за столом и сдержанности в движениях. Принца за сутки не выгонишь из тела, и с этим приходилось мириться, стараясь не реагировать на обидные слова. В первый день Наруто был на нервах, запихивая в себя еду, вовсе не чувствуя её вкуса, но сейчас ел неспешно, не привыкший к подобным вкусам (вернее безвкусию), да и внешне вовсе не аппетитно. С него и из-за этого посмеяться успели, кривляясь и передразнивая, всё зовя насмешливым «Ваше Величество», вызывая лишь неприязнь у Наруто, которую он держал в себе.
— От тебя толку, только постель принцам греть. Такой как ты не способен ни на что более, голубая кровь даёт о себе знать.
Наруто кривится еле заметно, готовый доказать обратное, но сдерживает порыв в себе, дожидаясь более удобного случая.
Возвращаясь к работе, Наруто вовсе не рассчитывал увидеть сегодня Наоки, склоняясь перед старшей.
— С этого дня у тебя будет новое задание — будешь каждый завтрак, обед и ужин носить младшему принцу в комнату.
Наруто казалось, что ему послышалось, но нет. Воспоминания вчерашнего дня горечью накрыли с головой, не давая и слова вымолвить, лишь кивнуть против желания, вынужденный повиноваться каждой прихоти. Намикадзе не хочет вновь пересекаться с принцем, вызывать у него недобрые мысли, но, видимо, не судьба, и теперь придётся каждый день минимум трижды видеть его, контактировать, и будет хорошо, если Учиха не начнёт распускать руки.
В неприятном ожидании заканчивая работу, Наруто идёт на кухню за едой принцу, не зная, к кому ему обратиться. Один повар отправляет к другому, что принц вовсе путается, не зная, куда идти и что просить. Он даже не знает предпочтений принца, горько вздыхая и подымаясь к комнатам, запомнив расположение нужной по прошлому разу.
Постучавшись, не веря, что делает это, Наруто зашёл внутрь, опасливо опуская голову.
— Ваше Высочество, что вы будете на ужин?
Саске на месте, а лучше бы нет. Наруто понять не может, почему он решил трапезничать теперь в своей комнате, отдельно от всех, когда можно спуститься и поесть в кругу семьи.
Чувствуя на себе чужой взгляд, Наруто сжался. Вопреки всему, Саске лишь перечислил блюда, отпуская омегу, что, не веря своей удаче, выдохнул от облегчения, уже будучи по ту сторону двери. Бездействие Учиха придало сил, и Наруто быстро сделал нужный заказ, несколько раз называя имя принца, чтобы его услышали и выполнили указания, отпуская с тяжёлым подносом обратно.
От накрытой баранчиком еды вкусно пахло, заметно отличаясь от того, что подавали прислуге, и это уже говорит о разнице в статусах, принижая обслуживающий персонал.
Открывать дверь с занятыми руками трудно, но Наруто удаётся. Проходя внутрь, он поклонился, ставя поднос на ближайший столик, чтобы освободить руки.
— Где можно накрыть ужин?
— Ставь там, где и поставил поднос.
Поклонившись вместо согласия, Наруто принялся выполнять, перемещая посуду на стол, расставляя по всем правилам этикета. Саске за ним пристально наблюдал, явно не сводя взгляда, и когда омега уже собирался покинуть помещение, его остановили, заставляя остаться.
— Будь здесь, пока не закончу.
Отказывать не принято, к сожалению, и Наруто приходится остаться, останавливаясь возле двери с опущенной головой и подносом в руках. Он сжимает от переполняющих эмоций пальцы, слегка царапая по металлической поверхности, и всё время старается не выдать того, что и сам голоден, а альфа вынуждает его опаздывать на собственный ужин, чтобы побыть с ним во время трапезы.
«Не любит есть наедине?» — Наруто готов любые причины выдумать, лишь бы отвлечься от запаха еды, с огромным удовольствием срываясь с места, когда Саске закончил, разрешая убирать со стола.
Намикадзе не следил за временем, просто смиренно ждал, переступая с ноги на ногу. Повезло, что альфа быстро поел, не задерживая сильно, и отпустил без лишних претензий.
Оставив посуду на кухне, Наруто побежал на ужин для прислуги, сразу же становясь центром внимания и обсуждения. Увы, далеко не приятного.
Часть 7
— Ваше Высочество! — Наруто склоняется, пряча за манерами свои настоящие эмоции. Ему боязно находиться возле принца, видеть его, блестящие от явно недобрых мыслей, глаза, и чувствовать подавляющий запах корицы. Очередной приём пищи Учиха превращается в испытание для Наруто — ему опять приходится стоять голодным и дожидаться, пока тот поест.Это уже четвёртый приём пищи за сегодня, и пусть Саске к нему больше не прикасается и расстояния не уменьшает, воспринимая только как прислугу, Намикадзе чувствует во всей этой ситуации подвох.
Наруто немного совестно за свои нелестные мысли, но у него есть причины, и рисковать своей безопасностью он не намерен. Возможно, тогда Саске и в самом деле хотел только проверить его тело на наличие ран, но это можно было сделать иначе, не раздевать насильно. С того дня Наруто в безопасности себя не чувствует, постоянно ждёт нападений, лишних действий, неприличных приказов принца (что имеет на это полное право), и Намикадзе этого боится больше всего в сложившейся ситуации.
Саске вовсе не реагирует на зов прислуги, продолжая неспешно кушать, и Наруто опускает голову ещё ниже, прижимая руку к животу. Есть хочется неимоверно, он и так пропустил обед, чудом успев на завтрак, хватая всё подряд, не слушая оскорблений со стороны. Сегодня даже Сакура ребят не остановила, а она, увидев безразличие Наруто, вмешиваться в ситуацию не стала. Возможно, скажи омега ей о своих проблемах, они тут же решились, но он не привык перекидывать на других свои заботы, даже в родном замке самостоятельно справляясь с половиной дел, которые здесь делает прислуга.
— Завтра на своё усмотрение принесёшь завтрак.
Саске переводит взгляд на Наруто, только сейчас позволяя себе эту вольность. Он бы с удовольствием смотрел на него сутками напролёт, но приходится себя сдерживать, держать в узде свои эмоции и чувства, которые вот-вот просочатся наружу. Альфа вовсе не голодный, он ужинал в компании Итачи всего час назад, но не смог противостоять соблазну, вызвав Наруто в комнату, незаметно вдыхая его запах и расслабляясь спустя очередной напряжённый день и давление советников, которые покоя не дают.
Наруто кивает на реплику принца, со слезящимися глазами собирая посуду. Желудок сводит от боли, а ноги пекут. Он целый день только то и делает, что бегает по поручениям, а после ещё и возле Саске ошивается, не смея сказать хоть что-то против. Тот никогда не отпускает раньше, держит до последнего, растягивая трапезу, будто специально мучая омегу.
Выходя с дребезжащим подносом, Наруто прислоняется к стене, переводя дыхание. Рядом с Учиха у него ноги подкашиваются от страха, а за пределами комнаты забывает о голоде, слыша только гудящее в ушах сердце. Саске часто смотрит так, будто сожрать хочет, и Наруто готов поклясться, что тот сделает это, убери у него последние ограничения. Омега не знает, что именно сдерживает принца от действий, но втайне надеется на то, чтобы этот контроль никогда не исчезал.
Немного успокоившись, Наруто опомнился, быстро покидая эту часть замка и возвращаясь к своим обязанностям. Перемывая посуду, устало растирая плечи, омега старается не обращать внимания на обсуждающих его слуг, что снуют туда-сюда, заканчивая свой рабочий день. У Наруто нет отдыха, выходных и права воспротивиться приказу, избежать работы или присесть, он обязан следовать указаниям сутками напролёт, несмотря на своё состояние, здоровье и желание. Он здесь узник, самый бесправный работник, на которого начали спихивать всё больше работы, никак не оплачиваемой.
— Устал? — Сакура появилась рядом с кувшином воды и припрятанными лепёшками. Стоило Наруто закончить с мытьём посуды, как она вручила ему еду, не переставая улыбаться упорству мальчишки.
— Немного.
Наруто не хочет жаловаться, но у него уже нет сил. Он валится с ног, засыпает на ходу, но должен ещё столько всего сделать, что не знает, когда и вовсе спать пойдёт. А утром он вновь помогает на кухне, разбирается с завтраком принца, занимается уборкой комнат и поливом растений в саду, а после ещё и выполняет различные дополнительные дела, только и успевая вспоминать о еде для Саске.
— Мне можешь не врать, вижу, что устал. Я могу помочь тебе, слышала, что Наоки подкинула ещё парочку дел.
— Не стоит, я справлюсь, — гордость берёт своё, Наруто не хочет соглашаться на помощь и задерживать Сакуру, у которой рабочее время уже давно прошло, но она не спешила покидать пределов замка, дожидаясь поставки молока после вечерней дойки, часть из которой сможет взять себе.
— Точно?
— Точно.
— Как знаешь. Тогда ты кушай, а я пошла, есть ещё одно незаконченное дело в замке.
О каком деле идёт речь, Наруто не понимает, но подымать вопроса не решает, отпуская девушку лёгкой улыбкой и согласным кивком.
Немного утолив голод, Наруто принялся за нарезку яблок, которые на ночь поставят сушить (вернее, это придётся сделать ему), с трудом притащив объёмную корзину поближе, принявшись за нехитрое дело, утягивающее на несколько часов.
— Не забудь убрать здесь всё, — ворчит в сторону Намикадзе одна из поваров, откидывая грязную тряпку на поверхность стола, кривя губы. Она ненавидит Наруто, наверное, больше всего здесь, и принцу довелось уже не единожды видеть её перекошенное лицо, что и без того не пестрило красотой.
— Хорошо, — отвечать не хочется, но Наруто вынужден показать, что услышал обращённую к нему фразу. Ему никто не остаётся помогать, хоть заниматься фруктами вовсе не входит в его полномочия, и принц тратит куда больше времени, чем положено для подобного, принимаясь перемывать всю собравшуюся за день посуду, протирать поверхности и пол, в конце вынося мусор на задний двор.
Освобождаясь лишь посреди ночи, Наруто удаётся поспать два часа, после которых его подрывают с постели, не давая умыться и толком одеться, волоча к дальним постройкам с животными, оставляя помогать старому альфе разгребать навоз и всячески ухаживать за свиньями и кролями.
Задыхаясь от зловонного запаха, Наруто вяло выполнял указания. Всю тяжёлую работу на себя взял старик, чему принц был рад, но всё равно приходилось толкаться между грязными животными, что норовили обнюхать, не нарочно толкая в разные стороны. С мелкими животными проблем меньше, они шугались нового человека, прыгая прочь и забиваясь в углы, пока Наруто расчищал клетки и стелил свежие подстилки.
Со свиньями же сложнее. Большинство из них массивнее Наруто, норовили напасть, грозно визжа и чуть ли не сбивая с ног, когда выпустили на ограждённый двор побегать. Наруто кричал, наверное, не меньше их, запрыгивая на скамейки и забор, лишь бы животные не зацепили.
С впечатлениями пропала сонливость, позволяя завершить работу к утру, а после отмываться в небольшой миске с водой. Одежда испорчена, благо, старик Джиро дал Наруто комплект чистой, практически попадая в нужные размеры.
Переодеваясь, крепко затягивая узлы на штанах и рубахе, раскланиваясь старику в благодарность, Наруто остаётся на завтрак, разделяя на двоих мясной пирог жены альфы, впервые сытым приступая к работе в замке.
Не успев переступить порог кухни для получения новых заданий, Наруто прилетает от Наоки плетью, которую та позаимствовала у конюха.
— Ты не забывайся, принц! — ядовито называет титул старшая прислуга, отвешивая очередной удар по напуганному парню, что не знает, куда деться, забившись в уголок. Удары приходятся по всему телу, попадая по ногам и рукам, спине и животу, больно впиваясь в кожу. У Наруто кожа влажная после беготни с другой части территории, удары получаются больнее, а бета не знает меры, останавливаясь лишь когда другие слуги начали оттаскивать от скрючившегося и плачущего омеги, закрывающего голову руками. — То, что тебе дали работу с утра, не значит, что ты можешь пропустить порученное тебе принцем дело! Его Высочество спускался узнать о тебе самолично, ты хоть понимаешь, насколько это серьёзно?
Наоки тяжело дышала, голос стал грубее, не терпящим неповиновения. Она зла, как никогда ранее, и Наруто виноват, как никто, что забылся о своём первоначальном задании.
— Немедленно приводи себя в порядок и иди к принцу перепрашивать. Молись о пощаде, ведь то, что сделала я, и рядом не стоит с тем, что сделает с тобой принц!
Часть 8
Наруто трясёт. Он слишком хорошо знает о всех замковых правилах и наказаниях, которые проводились ранее, а кое-где остались до сих пор. Помнит, с каким ужасом читал одну из исторических книг, осознаёт, что в Конохе ничего не поменялось, в отличии от его родной страны.В Узушио нет смертных казней, а работников замка и вовсе всячески поощряют за хорошую работу. Возможно, Наруто не замечал, но он не настолько слеп, чтобы пропустить мимо моменты жестокости — в замке Намикадзе никогда не наказывали работников. Бывали случаи, когда увольняли, лишали дополнительных выплат или принудительно отправляли на выходные, не оплачивая эти дни, но никогда не доходило до рукоприкладства.
«Это не Узушио», — мысленно успокаивал себя Наруто, пока другие работники боялись подойти, опасаясь гнева Наоки.
Попытавшись подняться, Наруто осел обратно. Ноги тряслись, а руки и вовсе не слушались, что ухватиться за стену не получилось. Жалкий. Это именно то, каким он был сейчас, и Наруто готов согласиться со всеми словами Наоки и других работников, ранее обзывающих его. Когда дело запахло жаренным, когда последовало наказание, о стойкости духа и разговора не может быть. Наруто еле сдерживал слёзы, вовсе не замечая, что они уже давно бегут по щекам.
Наруто хочется как в детстве, когда у него что-то не получалось, сбежать от любопытных глаз и присмотра, запереться в комнате и, обнимая подушку, успокаивать себя. Это его метод выдержать любые трудности, но то, с чем он столкнулся здесь, так просто не преодолеть. Никто в здравом уме не сможет жить в гнете и жестокости, а он, выросший в доброй обстановке, тем более сломается, если не предпринять должных мер.
«Мама всегда говорила, что ты изменишь мир», — улыбка отца отчётливо отбивается в памяти, а слова, которые периодически повторял Минато, когда Наруто психовал и не хотел чего-то делать, придают сил.
Родители столько ему дали, что пасть сейчас — недостойно принца и памяти Кушины, уважения Минато.
Закусив губу, Наруто поднялся на ноги, пошатываясь. Руки пекли огнём, где-то кожа влажная, и пусть он ещё не понимает, что это от крови, упёрто держится за стену, пока его не подхватывает взволнованная Сакура.
Девушка неслась через весь замок, только услышав от другой прислуги о произошедшем. Бросив всю работу, она с ужасом наблюдала за состоянием Наруто, что готов был в любую секунду свалиться на пол, не устояв.
— Пошли, обработаю раны.
Аккуратно взяв под руку, бета повела Наруто к купальне для прислуги. Днём там никого нет, да и подобие аптечки найдётся.
Избитым ребятам редко помогали, те сами должны были справляться со своими проблемами, но Сакура не простой работник, она на особом счету у Учиха Итачи, и к ней никто не смеет предъявить претензий, если она поможет Наруто. Тем более, Итачи ведь просил присматривать за принцем, и узнай он о поступке Наоки, обязательно что-то предпримет.
Усадив Наруто на низкую скамью, девушка потянула завязку на рубашке, с болью во взгляде рассматривая открывающиеся борозды после плети.
— За что она тебя?
— Забылся, не принёс принцу завтрак.
Сакура прикусывает язык. Чуть не ляпнула, что в этом ничего страшного, но ведь Наруто вовсе не знает Саске и его нрав, как и другие работники. Вообще, принцы — та ещё загадка Конохи, знают которую единицы.
— Наоки сказала идти к нему, как приведу себя в порядок, — голос Наруто звучит настолько обречённо, что Сакуре не по себе. Она знает, что за нарушение приказа кого-то из правящей семьи, могут лишить жизни, но Саске не станет даже думать о подобном раскладе — ему пришлось слишком многое пройти в попытке заполучить Наруто, чтобы так легко от него избавиться.
— Не думаю, что принц будет слишком жесток к тебе, — пытаясь успокоить, Сакура не может сказать всего. — Ты принц, и как бы там не было, наши принцы знают тебе цену.
«Слишком ценный», — это именно то, что нельзя сказать. Саске разорвёт любого, кто посмеет навредить Наруто, и пусть на деле сделать не может ничего, его время обязательно наступит в будущем. А пока Наруто нужно потерпеть, даже если трудно, ведь все старания в будущем окупаются.
— Давай снимем рубашку, нужно осмотреть раны, — просит девушка, и Наруто повинуется, без малейшего стеснения обнажаясь. Сакура помогает, видя, как омеге сложно двигаться, как шипит от соприкосновения материи с пострадавшими участками кожи, качнув головой в знак сочувствия.
Увидев спину, Сакура не сдержала вздоха, прикрывая рот ладошкой.
— Всё так плохо?
— Да. Будет удивительно, если не останется шрамов… У тебя нежная кожа, не привыкшая к такому обращению, если принц увидит — точно будет в ярости.
Наруто опускает голову, поглаживая красную полосу на кисти, игнорируя режущую боль.
— Спасибо, что помогаешь мне.
— Люди должны помогать друг другу, разве не этому нас учат родители с детства? — произнеся с улыбкой, Сакура принялась смачивать чистую тряпку в воде, аккуратно прикасаясь к исполосованной коже. Наруто немного расслабился, позволяя стереть с кожи кровоподтёки, заодно остужая горячую кожу.
Каждая ранка нещадно болит, и пусть повреждения не настолько сильные, как могли быть, бей его альфа, приносят мучения, несравнимые ни с чем до этого за годы жизни принца.
— У нас нет мази или ещё чего-то, но если подождёшь, я принесу отвар, которым можно промыть, чтобы заживало быстрее и причиняло меньше боли.
— Буду благодарен, — кивает Наруто, прикрываясь рубашкой, когда Сакура поднялась. Девушка попросила подождать пару минут, и быстро покинула купальню, опасаясь будущей реакции Саске.
Вернувшись с небольшим бутыльком, девушка стала плескать небольшие количества на ранки, пытаясь хоть немного унять страдания Наруто.
Давая настойке подсохнуть, Сакура вручила омеге новый комплект одежды. Длинная рубашка прикрывала пострадавшие руки, так что, при удаче, Саске ничего не заподозрит и не увидит. Спрятать борозды на теле просто, но на кистях они бросаются во внимание, способные создать неприятности.
— Держи руки закрытыми, чтобы принц не увидел. Я не знаю, как он отреагирует, если увидит хотя бы царапину на тебе, так что стоит быть осторожнее.
Наруто кивает, благодарно улыбаясь. Он помнит, что было в прошлый раз, когда Саске увидел рану на руке, а в этот раз отмахнуться случайностью не получится, уж не те раны и способ их получения.
Переодеваясь, натягивая рукава пониже, Наруто старается не выдавать болезненных ощущений. Одежда раздражает кожу, но он стойко терпит, улыбкой пытаясь уверить скорее себя, чем Сакуру, что всё хорошо.
— Тогда, я пошёл?
— Да, иди, — кивает бета, осторожно прикасаясь к плечу, на котором меньше всего повреждений, вселяя касанием хоть долю спокойствия. Сакура чувствует состояние Наруто, пусть никак не выдаёт этого, и кивает, решаясь дать совет. — Если он будет что-то спрашивать, отвечай честно. Не нужно никого покрывать, тебе не будет от этого легче.
Наруто кивает, но мысленно не согласен. Даже если его избили, оскорбляли, он не будет винить других — таково его положение в этом замке, в этой стране, и искать виноватых равно самоубийству. Он любит жизнь, даже если сейчас она жестокая, в будущем вновь станет благосклонной. Тем более, Наруто сильный, и не в его правилах портить другим жизнь, — это удел слабых.
Часть 9
Идя к комнате принца, как на казнь, Наруто уже возле двери начинает нервничать, но не думает отступать. Если накажут — так тому и быть, он и в самом деле виноват, что забылся, а если пронесёт, то будет старательнее выполнять свою работу.Саске внутри. Осознание, что придётся выдерживать на себе чужой взгляд, бьёт по сознанию в самый последний момент, когда уже постучал и ступил внутрь. Наруто смиренно опускается на колени, только переступив порог, и склоняет голову, ровным голосом проговорив извинения. Переживать нет смысла, его в любом случае накажут, вопрос только в последствиях.
Голос ни разу не срывается, лишь немного дрожит. Наруто говорит так, будто заучил фразу, хотя вовсе не думал о том, как оправдываться, заранее, озвучивая правду.
Гордость ни разу не задета. Наруто забывает о своих чувствах и королевском достоинстве, склоняя голову перед другим правителем, сжимая кулаки от боли в теле. Помня о том, что Саске не должен догадаться, Намикадзе сдерживается изо всех сил.
Учиха в ответ молчит, и это наводит на нелестные мысли. Услышав звук приближающихся шагов, дрожь прошлась телом. Вздрогнув, когда принц остановился возле него, Наруто зажмурился. Интуиция подсказывала, что сейчас должно что-то произойти, а она никогда его не подводила.
— Не думай, что твоё наказание будет лёгким, — Саске говорит максимально холодно, ощущая знакомый запах неподалёку.
Посчитав, что этого для шоу будет достаточно, альфа придавил голову Наруто к полу, сдерживая свою силу и ярость.
— Ты не на своей территории, не забывайся. Одно неповиновение — никто не посмотрит на то, кто ты, изобьют, как раба, вынуждая молить о пощаде.
Саске рад, что омега не видит его лица. Скривившись, Учиха хотел передать всю неприязнь, провожая взглядом одного из советников, которому ума не хватило ухватить комичность ситуации.
Стоило постороннему скрыться, унося с собой ненавистный Саске запах, Учиха моментально переменился в лице, отступая от Наруто и с хлопком закрывая дверь. Нужно показать другим, что он зол и готов наказывать, на деле же уходя вглубь комнаты и устало падая на кровать.
Наруто не шелохнулся, уставившись в пол. С ним никогда так не обращались. Он даже не видел ни разу ничего подобного, в книжках только читал, как раньше высшие сословия обращались с другими, не считая за равных.
— Поднимайся, — минутами спустя приподнявшись, заметив омегу всё в том же положении, Саске поспешил поднять его. Подбегать самому не решился, Наруто и так напуган его внезапной агрессией.
Сцепив зубы, чтобы не выдать боли, Наруто поднялся, опасливо подымая взгляд на Учиха.
— Не стоит так трястись, — Саске добродушно улыбнулся, но Наруто данный жест только насторожил. — Не получилось вовремя, принесешь сейчас.
Наруто не верилось, что он отделается этим. Принц явно что-то замышлял, его взгляд, блуждающий по телу, только сильнее настораживал.
— Принести сейчас? — уточнив, Наруто отступил на шаг назад. Успокоиться наедине с Саске невозможно, и малейшая возможность уйти отсюда хоть на пару минут, была на вес золота.
— Да, — Саске следит за Наруто, не отрывая взгляда. Очерчивает с головы до ног, подмечая излишнюю нервозность, коварно улыбаясь. — Фруктов и каких-то сладостей.
Кивая, Наруто тут же кланяется и покидает комнату, слыша гул сердца, отбивающегося пульсацией в голове. Есть небольшая надежда, что Учиха не станет держать, раз попросил фрукты, но червячок сомнения напоминал о том, что от этого альфы неизвестно чего ожидать, и один только дьявол знает, что у него на уме.
На кухне Наруто сопровождают любопытные взгляды вкупе с неприязнью. Стараясь не обращать внимания, натянув на лицо улыбку, омега собрал на подносе множество лакомств, чуть ли не облизываясь на шоколад и виноград. Не имея доступа к любимым продуктам, Наруто еле сдерживался, чтобы не стащить кусочек, но стойко терпел, чувствуя на теле последствия наказания за прошлую оплошность.
Поднос тяжёлый, дребезжит в руках. Игнорируя слабость в руках, Намикадзе, не обращая внимания на колючие взгляды, направился выполнять указание. Не давая дойти к двери, Наруто нахально толкнули в спину. Парочка ребят с хохотом наблюдала, как омега согнулся от стрельнувшей боли в свежих ранах, а поднос повалился на пол со всем содержимым.
Сжав кулаки, оставляя кровавые полумесяцы, Наруто неожиданно расслабился, с добродушной улыбкой поворачиваясь к альфам. Те от такой смены настроения в принце переменились в лицах, переставая смеяться.
— Псих! — кричит один оскорбление, а Наруто только наклоняет голову, рассматривая парочку. Те не намного старше него, выше и шире, лица изнурённые, мешки залегли под глазами, а руки огрубели от работы. Даже жалко немного, но Наруто тоже не легко, особенно с его резкой сменой положения.
— А вы уж больно смелы? — юноша не повышал голоса, говорил полушёпотом, гоняя по спинам альф холодок неизвестности. Наруто до этого никогда не давал отпора, терпел все издевательства, но ему надоело. — Возможно, я из принцев стал слугой, но это не меняет того, кем я являюсь на самом деле. Ставить подножки слабому — это в Конохе считается нормой? Я не собираюсь жаловаться принцам или ещё кому-то, но за подобный ваш поступок жители конохагакуре упали в моих глазах. — Наруто сделал паузу, давая ребятам возможность сказать что-то в ответ, но они молчали, позволяя ему дальше действовать. — Прошу меня простить, но мне нужно выполнить приказ принца.
Поклонившись, путая альф своими действиями ещё больше, юноша поднял поднос, возвращая содержимое на место. Это всё придётся выбросить, сладости испорчены, а фрукты не подходят для подачи принцу. Посуда и вовсе разбилась на мелкие осколки.
— Чёрт с тобой! — один из альф пришёл в себя, усмехаясь. Пнув друга локтем, кивнул в сторону столешницы, самому направившись к омеге, подхватывая под руки и ставя на ноги. — Чоджи поможет с едой, а я сам уберусь. Принц ждёт.
Подгоняя последней фразой, альфа пресёк протест Наруто. Повинуясь, принимая из рук второго новый поднос, Узумаки улыбнулся в благодарность, в этот раз без приключений покидая кухню.
Что это было? Он мало понял реакцию альф, ведь те, по логике, должны были ещё сильнее разозлиться на него и перейти к более жестоким действиям, чем обычная насмешка. Возможно, он заблуждался на их счёт, ведь до этого эта парочка не проявляла к нему никакой агрессии, в полной мере игнорируя существование новой личности в коллективе.
Подымаясь к комнате принца, Наруто невольно вздрагивает. Улыбка давно пропала, уступая место беспокойству. Как ему себя вести с принцем? Чего ожидать? Гадать о будущем — самое бесполезное, что он делал в этом месте, но устоять против страхов не может, против воли придумывая всё новые и новые измывательства Саске, которые тот может воплотить в реальность спустя какие-то минуты. Самое ужасное для омеги, конечно же, поползновения в свою сторону, и как бы Наруто не успокаивал себя, что это лучше смерти, перестать бояться не может.
— Я должен выдержать! — успокаивая себя, Наруто делает решающий шаг, переступая порог в обитель Саске, расставляя емкости на уже привычном столике.
— Ты долго, — Учиха практически не поменял положения с тех пор, как Наруто ушёл, разве что теперь сидел на кровати с ногами, обнимая колено рукой.
— Простите, были непредвиденные обстоятельства, — стараясь говорить спокойно, Наруто скрыл лицо в поклоне, отходя к двери.
— Какие? — Саске не поменял положения, наблюдая со стороны. Наруто, как и обычно до этого, выглядел зажатым, и альфа уже со счёта сбился, сколько раз пытался вывести его на настоящие эмоции.
Наруто опустил голову ещё ниже, не желая отвечать. Ребята, создавшие заминку, ничего плохого ему не сделали, по сути, а толчок был сущим пустяком по сравнению со всеми словами, летевшими до него за прошлые дни, и сегодняшним наказанием.
— Не скажешь?
— Простите, я не хочу вас обременять этим.
Саске хмыкнул, подымаясь с кровати и подходя к столу, обводя взглядом всё принесённое. Он не любитель сладкого, но видит перед собой различные сладости, которые любому другому слуге приказал бы отнести обратно.
Оторвав гроздь, Учиха неспешно подошёл к омеге, по пути отправляя виноградину в рот, смакуя сладкую ягоду.
— Чтобы ты знал, я не ем шоколад, — начинает разговор альфа, останавливаясь в шаге от напуганного Узумаки. Наруто как знал, что что-то произойдёт, и не прогадал.
Саске приподнял голову омеги за подбородок, и до того, как тот успел что-то сказать в ответ, атаковал виноградом. Наруто от неожиданности раскусил ягоду, глотая, во все глаза смотря на улыбающегося Учиху, что повторил ранее действие, скармливая юноше ещё одну виноградину.
— Меня огорчает то, что ты себя так ведёшь со мной. В Узушио ты был вовсе другим, куда раскрепощеннее, открытей, активнее. Я понимаю, что тебя пугает ситуация, в которой оказался, но для этого вовсе нет причин.
Учиха говорил размеренно, проходя вновь вглубь комнаты, останавливаясь возле стола и рассматривая тарелки, невольно огорчаясь невозможности позволить себе большее с Наруто.
— Иди сюда, — звучит подобно приказу. Саске не успевает проследить за тоном, говоря в привычной холодной манере, кусая язык от досады.
Наруто повинуется через силу. Каждый шаг даётся с большим трудом, но он преодолевает расстояние, смотря на спину альфы, что, казалось бы, застыл на месте.
— Садись, — тон не меняется. Саске в этот раз игнорирует тональность, поворачиваясь к Наруто лицом и указывая на единственный стул, складывая руки на груди.
Намикадзе опасливо кивает, выполняя приказ, ожидая дальнейшего. Становится немного интересно, что Саске задумал, но не позволяет себе нетерпеливо ёрзать на месте, ущипнув за бедро и опуская голову.
— Не смей опускать голову, — очередной приказ прошивает холодным потом. Наруто не думает противиться, выравниваясь, возвращая себе привычную манерность и утончённость.
Саске на миг засматривается. Наруто выглядит так гордо и уверенно, даже эта простая одежда не портит картинку, только показывает, что это он владеет положением, а не положение им.
Отломав небольшой кусок шоколада, Саске облокотился на стол, смотря прямиком в глаза омеги, в которых одна за одной сменяются эмоции. Спокойствие сменяется беспокойством, страх — заинтересованностью. Альфа не прекращает зрительного контакта, знает, что Наруто первым не отведёт своего, упрямо выдерживая натиск чужого взгляда.
— Я не могу проигнорировать твоё нарушение приказа, — говорит, наконец, Учиха, встревожив было расслабившегося омегу. Создавая мучительную паузу, Саске скармливает парню перед собой сладость, что до этого держал в руке, и с улыбкой проводит по губам, убирая крошки. Наруто взгляда от него не уводит, и Саске пользуется этим, демонстративно облизав только что касавшийся омегу палец.
Наруто меняется на глазах. Подбирается весь, натягивая рукава рубашки сильнее, сводит ноги вместе и на секунду отводит взгляд, тут же возвращая к альфе, не желая пропустить ни одного движения, что может стоить ему многое.
— Я не буду тебя бить, морить голодом или что-то в этом роде, — говорит, пугая собеседника ещё сильнее. — Но есть то, что я хочу сделать.
Бледнея, Наруто догадывается, что задумал принц, и зажимается ещё сильнее, не зная, куда себя деть от пристального взгляда.
Саске, между тем, усаживается на стол, отламывая ещё шоколада, откусывает немного. Сладость тает во рту, отдаёт неприятной приторностью, и Учиха глотает, перебивая привкус фруктами.
— Не люблю шоколад, — говорит вновь, пугая Наруто. — Съешь, — указывает на тарелку со сладостями, получая недоуменный взгляд в ответ.
Хмыкнув, Учиха поднёс плитку с шоколадом к губам Наруто, заставляя откусить. Наклонившись ближе, почти дыша в лицо, Саске поднял руку омеги, вручая тому шоколад, и вернулся к винограду, будто ничего не произошло.
Сглотнув, Наруто откусил ещё сладости. Он так давно не ел шоколада, что еле держался, чтобы не налететь на него, а сейчас Саске сам разрешает ему. Это что-то значит? Знамение чего-то нехорошего? Что бы это ни было, вскоре он узнает ответ.
— В обед принесёшь на свой вкус чего-то, и в этот раз без опозданий, — даёт указание, подымаясь со стола и спешно покидая комнату с опешившим его действиями омегой.
Часть 10
Как и было сказано, в обед, точно минута в минуту, Наруто с подносом был у комнаты принца. В этот раз с едой ему помогли Шикамару с Чоджи, в процессе разговорившись и раззнакомившись. Наруто с ними, на удивление, легко общался, и ребята в самом деле хорошие и добрые, даже помогли донести поднос, помня о том, какие раны на теле Намикадзе.Рассыпаясь в благодарностях, Наруто не покидало хорошее настроение. Даже предстоящая встреча с Саске не пугала, и улыбка не сходила с лица в процессе сервировки.
— Случилось что-то хорошее? — наблюдавший за эмоциями омеги Саске крайне удивился, в первое время не в силах оторвать взгляда. Он уже видел улыбку Наруто, когда был в Узушио, но в Конохе видит впервые, необычайно радуясь этим фактом, хоть небольшая ревность кольнула в груди. Саске хочет, чтобы Наруто улыбался из-за него и для него.
— Я просто… Ваше Высочество, я… — запинаясь, Наруто отступил на шаг назад, когда альфа подошёл к столу, принюхиваясь к нему.
— От тебя пахнет альфами. И я узнаю эти запахи…
— Это не то, что вы могли подумать! Мы просто общались, ничего более.
Саске всматривался в лицо Наруто, в какой-то момент меняясь в лице и притягивая того за руку к себе, сокращая расстояние до сантиметров, касаясь одеждой.
— Как же мне это уже надоело! — Наруто испуганно сжался, пытаясь контролировать лицо и не морщится от боли. — Ты постоянно зовёшь меня «Ваше Высочество», хотя я уже давно сказал обращаться по имени. Разве так сложно запомнить? Я не указываю обращаться так всегда, но хотя бы когда мы наедине, ты можешь меня порадовать?
— Простите…
— И вот опять! На «ты», иначе покусаю. Попробуй только ещё раз так сделать, и я не посмотрю на то, что ты меня боишься, будешь ходить с отпечатками моих зубов по всему телу.
У Наруто в голове пронеслись воспоминания — как-то он читал, что раньше альфы, предъявляя на омегу свои права, кусали его. Такое и сейчас практиковалось, конечно же, но было зажато в рамки, а омегу, покрытого укусами на видных местах, считали развратным.
— Не нужно. Я не хотел. Но я не знаю, как мне себя вести с вами… то есть, тобой, — еле слышно выдал Намикадзе, опуская голову от слишком пристального взгляда.
— Будь собой, не играй роль послушного слуги. Да, ты самодостаточный принц, гордость своей семьи и страны, и пусть находишься в плену у Конохи, ты всё ещё Наруто Намикадзе. Так покажи мне его уже, наконец.
— Мне не положено…
— А мне всё равно! — грозно выдал Учиха, отпуская Наруто и легко подталкивая в сторону стола. — Садись кушай, пока не остыло.
— А…
— Я ещё придумаю тебе наказание, чтобы другие ничего не заподозрили, а сейчас просто кушай и ни о чём не беспокойся. Я не хочу есть.
Неловко кивнув, Наруто принялся за трапезу, пока Саске разместился напротив, с улыбкой за ним наблюдая.
Так продолжалось несколько дней. Наруто носил в комнату принца еду, и с его указаний сам же ел. Против Наруто уж точно не был, да и как после узнал, Саске всегда ест в компании старшего брата, а его заставлял носить еду в комнату по своей какой-то прихоти. Так и не объяснив какой, Учиха каждый раз наблюдал за кушающим принцем, получая от этого небывалое удовольствие. За дни Наруто немного отъелся, стал выглядеть здоровее, и улыбаться стал чаще.
Постепенно Наруто открывался, и Саске замечал это, когда Намикадзе мог позволить себе рассказать что-то со своего прошлого, завлекая всё внимание альфы, что сидел, как зачарованный, весь рассказ. Саске нравится голос Наруто, его внешность и запах, поведение и повадки, но не нравится скрытность.
Спустя неделю Саске заметил неладное в поведении Наруто и жалостные взгляды в его сторону. Когда спросил у омеги напрямую, тот вяло оправдывался, натягивая рукава рубашки сильнее, ещё больше напрягая. С того самого дня, как Наруто опоздал с завтраком, тот стал носить только тёмные длинные рубашки, никогда не закатывая рукава. Что-то неладное творится за глазами Саске.
Дожидаясь Наруто на ужин, Саске уже заведомо знал, что всё закончится неприятно, и доверие, полученное от омеги, вновь иссякнет. Но он должен это сделать, иначе его так и будут водить за нос, отвлекая от чего-то важного.
Пока Наруто расставлял тарелки, Учиха подобрался к тому со спины, обвивая одной рукой за поясницу, оттаскивая от стола, а второй зажимая руку, вздрагивая от вскрика. Игнорируя просьбы оставить его, Саске решительно поволок омегу к кровати, по пути закатывая рукав, на котором длинными и чуть поменьше полосами виднелись покрывшиеся корочкой раны.
— Что?..
Удивление резко сменялось ужасом, обречённостью и ненавистью. Отпустив Намикадзе, Саске не мог совладать с собой, леденея на глазах.
— Снимай рубашку.
— Но… — хватаясь за одежду, предчувствуя всю степень беды, Наруто отрицательно покачал головой, отказываясь повиноваться. Что угодно, но не это. Пугало даже не то, что альфа требовал раздеться, а причина этого, ведь он точно заметил раны, и имеет к ним вопросы.
— Наруто, рубашку.
Тон настолько ледяной, что у Наруто ноги начали трястись. За прошедшую неделю он привык к тёплому взгляду и улыбке, а сейчас трясётся перед тем, кто с таким трепетом наблюдал за тем, как он кушает.
— Если не снимешь сам, я её разорву на тебе и всё равно увижу, что ты прячешь под ней.
Закрыв глаза, Наруто пришлось смириться. Это должно было произойти когда-то, и жаль, что раны ещё не в полной мере зажили, особенно на спине. Некоторые до сих пор сочились, что приходилось по ночам замачивать одежду, пытаясь избавиться от кровавых разводов, пока Сакура продолжала обрабатывать отваром.
— Пожалуйста, только не злись, — попросив, Наруто оттягивал момент, медленно расстёгивая пуговицы, приспуская с плеч.
Саске рад бы насладиться моментом, красивой кожей и тонким телом, но видит лишь уродливые раны, обещающие остаться шрамами на всю жизнь.
— Кто посмел? — не сдерживаясь, Саске зарычал. Глаза горят яростью, а сердце сжимается от боли. Его прекрасного принца посмели коснуться без его ведома, сотворили на его теле уродство, за которое Саске теперь никогда не рассчитается.
Метнувшись ближе, осматривая со спины, Саске не смог контролировать эмоции. Щёки быстро намокли, губы тряслись, как и пальцы, невесомо касающиеся исполосованной кожи.
— Прости, прости меня. Этого не должно было произойти. Я должен был предвидеть, остановить. Это ведь Наоки? Она никогда не тратит время зря, наказывая сразу. Мне не нужно было в тот день спрашивать о тебе, искать. Твоей вины ведь вовсе нет. Я слышал, что тебе с утра дали работы, ты никак не мог успеть вовремя. Прости меня, пожалуйста.
Сев с краю кровати, обнимая тонкую талию, Саске не мог перестать извиняться, нежно касаясь к пояснице, прижимая к себе.
— Я слуга, ты слишком хорошо ко мне относишься. Пожалуйста, перестань, я чувствую себя виноватым. Меня нужно наказать за твои эмоции. Слуга не должен заставлять принца плакать и так унижаться перед ним.
— Слуга? — повысил голос Учиха, выйдя из своего транса. — Ты принц, Наруто! Был и всегда им будешь! Никому больше не разрешай вредить тебе, а если что-то произошло, то сразу говори мне. Не скрывай, пожалуйста. Я не вынесу, если на тебе будет ещё хоть одна царапина. Если бы ты только раньше сказал…
Саске усадил Наруто перед собой, изучая спину более тщательно.
— Большая часть ран уже закрылась, останутся шрамы. Если бы сказал мне сразу, я бы нашёл способ избавиться от таких последствий. — На миг задумавшись, Учиха продолжил: — Завтра! Приходи ко мне завтра к обеду, я достану мазь, что точно поможет. Хотя бы частично, но предотвратим последствия.
— Спасибо, что заботишься обо мне, — говоря от чистого сердца, Наруто повернулся к альфе, слегка прикрываясь рукой, и улыбнулся в благодарность.
— Если бы в самом деле заботился, не допустил бы такого! — виня себя, Саске еле заставил себя отпустить Наруто.
Пока тот кушал, Учиха успел обдумать уйму всего, а самое главное — в будущем он заставит пересмотреть обращение к слугам, и первым об этом сообщит брату, что точно поддержит его идею.
Часть 11
Саске весь на нервах с самого утра. С минуты на минуту должна приехать делегация из Узушио, решить некоторые вопросы после установления мира между их странами. Наруто ещё пару часов назад отправили к Джиро возиться с животными, а Саске места себе не находил от беспокойства за принца. Если омегу увидит кто-то из делегации, его опять могут наказать, и если лишение еды вовсе не проблема — у Саске он в любом случае будет кушать как положено, то с остальным Учиха никак не поможет.— Сядь уже, — Итачи внешне сплошное спокойствие. Прослеживает взглядом, как младший брат бесится, скидывая со стола пустую чашку после чая и тарелочку с ягодами. — Своими психами ты ему не поможешь. К тому же, ему запретили до вечера возвращаться в замок. А тебе придётся потерпеть день без совместных обедов.
— Да не в обедах же дело, — стонет Саске, падая в кресло и накрывая лицо ладонью. — Боюсь, что пересечётся с кем-то из Узушио. Наоки следует приказам, и если наш маленький принц увидится с тем, кем не надо, его накажут. Я за прошлые раны себе никогда не прощу, и допустить повторения не могу.
— Сакура будет заносить ему еду, Наруто нет нужды возвращаться в замок. Да и Джиро хорошо о нём отзывался в прошлый раз, так что проблем не должно быть.
Саске задумчиво опустил взгляд на стол между ними с Итачи, обдумывая что-то для себя. За эти дни настолько вошло в привычку видеть Наруто, что день без него кажется пыткой. Уже пару часов молодой Учиха не знает, чем себя занять, лишь бы перестать думать о Наруто, но чем больше времени проходит, тем сильнее он скучает.
С коридора всё больше доносился шум, давая знак Учиха, что пора отрываться от своего дела и составлять компанию отцу, приветствуя делегацию Узушио. Идти никому из братьев не хотелось, всё же, их слово ничего не значит, и решения, по-большинству своём, будет выдвигать совет, с которыми Фугаку придётся согласиться — так было раньше и есть уже долгое время, но молодые Учиха и их отец планируют разрушить мерзкую систему всевластия совета, что за годы привыкли жить на широкую ногу и не считаться с чужим мнением, не брезгуя поливать грязью короля и отвергая все его решения. Гнет распространился настолько сильно, что советники вовсе позабыли о подрастающих принцах, воспитание которых отличалось от привычного, создающего безмолвных кукол, выполняющих любые указы совета.
— Господин! — в дверном проёме появилась взволнованная Сакура, легко поклонившись младшему принцу. — Вас ищет господин Фугаку.
— Да, спасибо, — Итачи улыбнулся девушке, подымаясь на ноги и мягкой поступью приближаясь к подчинённой. Остановившись возле двери, Учиха повернулся к брату, что не переставал взглядом сверлить дыры на поверхности стола. — Саске, только не глупи. Наруто лучше не станет, если ты начнёшь открыто показывать своё отношение к нему. Потерпи ещё немного, мы не можем оплошать за шаг от цели.
Дождавшись кивка, Итачи покинул комнату. Бросив взгляд на закрытую дверь, Саске горько вздохнул. Ему и самому вскоре выдвигаться, и, в отличие от брата, сразу же пойдёт в зал, где и будут проходить переговоры. Заняться нечем, можно и сейчас пойти туда, но принцу тошно встречаться с советниками без присутствия семьи.
Запихнув руку в карман штанов, найдя небольшой тюбик, на лице принца появилась улыбка. Взвесив всё, он шустро поднялся, направляясь к выходу из замка.
К старым постройкам идти минут пятнадцать, но Саске движет желание поскорее увидеть Наруто, и он идёт быстрее, срезая несколько раз путь, и замедляется лишь увидев небольшую оградку, а возле неё улыбчивого светловолосого омегу, греющегося на солнце.
Солнце играет с волосами Наруто, ласкает кожу лица и плечи, полуобнажённые из-за сползшей туники — та большая, на несколько размеров больше, чем нужно. Саске издали любуется омегой, что даже в потёртой одежде выглядит достойно своего королевского статуса. Тонкая талия обвязана ремешком в тон туники, выделяя приятные изгибы, а в плечах создан объём.
— Наруто! — Саске улыбается, приближаясь к омеге. Тот вздрагивает, поворачиваясь к окликнувшему, но стоило увидеть спешащего принца, — расслабился.
— Что ты здесь делаешь?
Наруто поспешно поправил тунику, как нужно, оглядываясь, чтобы их никто не заметил. Рядом посторонние, будет досадно, если кто-то услышит, как он к принцу обращается.
— К тебе пришёл. Скучно было, да и своё обещание исполнить нужно. Джиро здесь?
— Он в хижине, ищет старые одеяла, чтобы на землю постелить. Хочет развести огонь, приготовить обед. А мне же запретили сегодня в замок возвращаться, так что составляю компанию.
— А работа? — присев рядом на высокой скамейке, больше служившей столиком, Саске не сводил взгляда с Намикадзе. После произошедшего вчера он стал более открыто относиться к альфе, и это, несомненно, радовало Саске. Сейчас Наруто вёл себя абсолютно так же, как и в Узушио — тепло улыбался и много говорил, ненавязчиво заставляя в груди Саске расцветать цветы, а в животе порхать бабочек.
— Уже всё сделали.
— Тогда пошли со мной, — легко перехватив омегу за запястье, дожидаясь, пока тот спустится, Саске направился к хижине, заглядывая внутрь. — Джиро?
— Ваше Высочество! — старик спохватился, кланяясь принцу и улыбаясь. — С чем пожаловали?
— Можешь дать нам пару минут с Наруто? Не хочу, чтобы нас кто-то видел.
Старик без лишних слов кивнул, хватая парочку одеял и выходя из хижины, прикрывая за принцами дверь.
Осматривая небольшое пространство, Саске нашёл скамейку, прося Наруто сесть, и обошёл того со спины, доставая тот самый тюбик, что и заставил прийти сюда.
— Сними тунику. Я выполнил своё обещание с мазью, нужно нанести на ранки.
— Может, я сам?.. Или, хотя бы, вечером Сакура поможет…
— Если я дам его тебе, и кто-то найдёт — будут проблемы. Лучше предотвращать их заранее, поэтому хранить буду у себя, а ты просто будешь приходить ко мне, как и обычно.
Неопределённо качнув головой, Наруто пришлось согласиться. Позволить прикоснуться к себе альфе, было всё ещё выше него, но другого выхода нет — стоит доверить Саске свою спину, избавиться от последствий избиения будет только в пользу.
— Если будет что-то не так, скажи мне.
Наруто лишь кивнул, стягивая тунику, и вздрагивая, когда повреждённой кожи коснулись влажные и холодные от мази пальцы, тщательно нанося лекарство, втирая там, где это не причинит вред.
Заканчивая руками и грудью, Саске почти не дышал. Наруто тонкий, нежный, а раны зарубцевались на его теле, сотнями игл впиваясь в сердце Учиха.
— Вскоре к тебе должна прийти Сакура с едой. Не рвись в замок только, тебя опять могут наказать. Дождись, когда тебе разрешат вечером вернуться. Зайдёшь тогда ко мне, сладостей и фруктов захватишь по пути, каких захочешь.
— А это нормально, что я кушаю вместо тебя?
— Это моя прихоть, так что всё в порядке.
По окончанию процедуры, Саске наблюдал за тем, как Наруто одевается, пряча мазь обратно в карман и кусая губы, не желая уходить.
— Мне нужно идти, увидимся с тобой вечером.
— Да, конечно. Хорошего дня, Саске.
Учиха заулыбался, подавляя в себе излишнюю тактильность, что ему вообще не была свойственна, но с Наруто проявлялась в небывалых масштабах, и покинул того на Джиро, найдя старика в дворике, разжигающим огонь, и попросил присматривать за омегой.
Часть 12
Наруто возвращается в замок, уже когда стемнело. Большинство слуг уже разошлись по своим комнатам, а некоторые ещё возились с прихотями гостей. Намикадзе слышал, что сегодня должен был кто-то приехать, да и если бы это был кто-то из его страны, Саске бы сказал ему.Как Саске и говорил в их последнюю встречу, Наруто берёт с собой различных фруктов и кексы с шоколадной крошкой. Не набирает много, придерживаясь меры, и на полчаса пропадает у принца, лопая вкусности, пока тот читает книгу, устроившись в кресле с кружкой ароматного чая. Саске сосредоточен, и Наруто может его рассмотреть во всех деталях, не стесняясь своего взгляда. Его всегда учили манерам, и рассматривать кого-то в упор дурной тон, но сейчас хочется не думать о том, что было когда-то и что он должен делать. Хочется просто расслабиться и побыть собой — наивным маленьким принцем, что зачитывается книгами по истории и особенностями других стран.
Наруто никогда за все свои годы жизни не думал, что когда-то попадёт в другую страну. Отец берёг его, не позволяя рисковать собой, но сейчас принц далеко от дома, и он сам не уверен, что у этой истории будет счастливый финал. Саске к нему хорошо относится, Сакура бережёт и всегда помогает, а вот с остальными куда труднее. Но ведь, говорят, если возле тебя есть хоть один поддерживающий тебя человек — двигаться дальше проще. Вот и у Наруто такие люди есть, пусть доверять им в полной мере трудно.
— Что-то случилось?
Саске оторвался от книги, заметив взгляд Наруто на себе, решив, что тот стесняется оторвать от чтения, поспешно закрывая книгу и подходя ближе, садясь напротив.
— Нет, просто задумался. Мне уже пора, нужно кое-что доделать, — подымаясь и собирая посуду, Наруто поймал на себе нахмуренный взгляд Саске. — Я не сбегаю от тебя, правда. У меня работа ещё осталась, нужно закончить перед тем, как идти спать.
— Завтра сделаешь, — пожимает плечами Учиха, не желая отпускать. Его бы воля, Саске прижал бы Наруто к себе, никуда не отпуская. Наруто обнимать, холить и лелеять нужно, а не заставлять работать.
— Нет, так нельзя. Это мои обязанности в замке, и если я не закончу — меня лишат еды. Знаю, это не проблема, у тебя всё равно покушаю, но дело в отношении. Один прокол — и ко мне станут хуже относиться, а сейчас всё стабильно. Меня никто не трогает, я могу спокойно работать, да и привык уже немного к нагрузкам.
Саске поджимает губы, но омегу отпускает. В другой раз. В другой раз он обязательно обнимет Наруто и насладится теплом его тела.
***
Наруто занимается кухней. Привычное занятия уже, но всё такое же трудное. Вымывая каждую поверхность и перетаскивая всё по местам, он валится на стул передохнуть, как слышит со стороны входа шаги, торопливо прячась между столов.
Незнакомая фигура шаркает обувью, знакомо зевает во весь рот, и спотыкается на ровном месте, ругаясь на неповинный стул рядом.
Наруто хихикает, рассматривая растрёпанные волосы, заспанные глаза и широкий разворот плеч. Так знакомо, если честно.
Почувствовав знакомый запах мандарин, Наруто тщательно принюхивается, от осознания распахивая глаза и бросаясь на альфу с объятьями. Тот шарахается от внезапности, а рассмотрев светлые волосы перед носом, утыкается в них носом, заурчав от удовольствия.
— Наруто? Это ты или у меня уже помутнение от стресса?
— Это я, дурачина. Так это и в самом деле из Узушио ребята приехали сюда? Зачем? Я слышал, что обсуждать какие-то по-военные вопросы, но не думал, что это из нашей страны будут гости.
— Угу. Нам нужно вернуть свои границы и отстроить разрушенные города. Часть мы уже вернули в норму, но всё равно работы хватает. Твой отец отправил нас сюда в частности для того, чтобы удостовериться, что с тобой всё хорошо, но совет Конохи отклонил нашу просьбу. Но я чертовски рад, что смог с тобой встретиться!
Киба чуть повысил голос, и Наруто поспешил прикрыть его рот ладошкой.
— Не вопи, пожалуйста. Сам понимаешь, какое у меня здесь положение, и лучше никому не знать, что мы пересекались.
— Хорошо, прости. Так что, как у тебя дела? Учиха обижают? Итачи обещал Минато, что ты будешь в безопасности, но мне не нравится то, как от тебя пахнет. Да и работаешь явно больше положенного омеге.
— Всё хорошо, не волнуйся, — старается успокоить друга, растрепав тому волосы ещё сильнее. — С Учиха у меня всё хорошо, а пахнет от меня младшим принцем. Я недавно у него в комнате был.
— Так ты с ним?..
— Что?! Нет! — стукнув Кибу по руке, Наруто засмеялся, расслабляясь в знакомой компании. — Я просто кушаю у него. Другие слуги ни во что не ставят, так что Саске присматривает за мной. Регулярно кормит, да и всячески балует. Могу даже сказать, что мы с ним подружились.
Устроившись за одним из столов, ребята разговорились. Наруто достал из запасов немного еды Кибе, по которую тот изначально и шёл, и сам составил компанию, весело проводя время.
— Что вы здесь делаете? — строгой голос звучит внезапно. Друзья так разговорились, что потеряли счёт времени и восприятие окружающего, подпрыгнув от неожиданности.
Узнав в застукавшем их старшего принца, Наруто поклонился тому, шепча извинения, и быстро начал прогонять Кибу, заканчивая с уборкой и идя спать, всё ощущая на себе взгляд Итачи.
Часть 13
— Всё хорошо?День выдался трудным и полным забот. У Наруто с утра ни минутки, чтобы присесть, а к выполнению всех заданий ещё далеко. Узнав о том, что Наруто умеет обходиться с растениями, на него взвесили близлежащие к замку цветочные насаждения, которых, к слову, немереное количество; несколько небольших грядок с зеленью и заброшенный склад. Нужно привести всё в норму, и за прошедший практически день, Наруто успел из всего сделать лишь часть, изнывая от усталости и тяжести во всём теле. Спина болит от постоянного согнутого состояния, пальцы в мелких царапинах, ещё и скалку загнал.
Вершиной всего служат мысли о вчерашнем. То, что их с Кибой поймал Итачи, не даёт покоя. Пускай они не делали ничего странного, но Киба альфа, что уже служит причиной усомниться в их исключительно дружеских отношениях. Как об этом пока не узнал Саске — вопрос, но лишь времени. За завтраком и обедом Учиха ничего подозрительного не предпринимал, привычно угощая Наруто и наблюдая за тем, как тот ест. Ужинает же принц с братом, чего Намикадзе с волнительным ожиданием боится — Итачи точно расскажет об увиденной ранее встрече.
Вопрос Сакуры застаёт врасплох. Наруто выпускает из рук сорванный до этого бурьян, устало выдыхая. Сил двигаться хватает с трудом, но он заставляет себя, улыбаясь девушке, будто не он ранее был на пределе своих возможностей.
— Всё хорошо. Я уже почти закончил здесь, после пойду заниматься складом.
— Уверен? — Сакура недоверчиво присматривается к виду омеги, откровенно ловя на лжи. — Выглядишь неважно, да и склад завален кучей хлама. Тебе не говорили, что это срочно, так что можешь растянуть на пару дней, да и цветы тоже не требуют постоянного вмешательства.
— Не говори так. Если не убирать бурьян, цветы могут пропасть или ослабеть. А складом я утром займусь в полной мере, мне вскоре к принцу Саске идти.
Лишь вздохнув, Сакура удержалась от ответа, надеясь на то, что у принца Наруто сможет хоть немного отдохнуть.
Распрощавшись с девушкой, Наруто проводил взглядом, привалившись к земле, когда та скрылась из виду. Сделав небольшую передышку, борясь с желанием всё бросить и пойти отдыхать, Намикадзе продолжил прерванное дело с большим упорством. Вскоре заканчивая небольшой цветочный участок недалеко от замка, Наруто побежал отмываться и переодеваться, чтобы зайти к Саске уже в подобающем виде.
Волнение отчего-то подкатывает к горлу, когда Наруто ступает внутрь комнаты. Саске привычно ожидает его, но в этот раз выглядит напряжённым.
«Узнал о встрече с Кибой?» — в панике предполагает Наруто, расставляя тарелки на столе и слегка опасаясь садиться, ожидая изменений в отношении к себе.
— Чего не садишься? — удивляется Учиха, подходя к Наруто ближе, принюхиваясь. Чужой запах на нём не ощутим, что не удивительно, но Саске всё равно криво улыбается, чувствуя уколы ревности.
Наруто замечает странные эмоции Саске, поэтому лишь кивает, усаживаясь и начиная кушать, чтобы поскорее уйти отсюда и не чувствовать угрызения совести от взгляда альфы, хоть на деле ничего страшного не сделал.
Успокоившись, когда Наруто начал кушать, Саске сел напротив него, не сводя внимательного взгляда, как делал это всегда. Итачи не говорил ничего сверхъестественного, да и сам принц знал, что Наруто очень дружелюбен со многими сверстниками и просто жителями Узушио. Смысла ревновать нет, но так сложно доказать это себе, избавиться от этих дурацких чувств.
— Кто тот альфа, с которым ты вчера встретился?
Наруто подавился от настолько прямого вопроса, прикрывая рот рукой и пытаясь откашляться.
— Это мой друг. Мы с Кибой росли вместе, он сын генерала войск Узушио.
— Лишь друг? Сложно поверить, он ведь альфа, — недоверчиво сощурившись, Саске подпёр подбородок ладонью, растягивая губы в ехидной улыбке, не предвещающей ничего хорошего.
— Я не воспринимаю его, как альфу, во-первых. А во-вторых, у него есть невеста, с которой они давно вместе. Чего ты вообще злишься? Я не делал ничего постыдного или странного, мы просто общались, — Наруто недовольно отложил столовые приборы, насупившись. Такой Учиха ему не нравится — не внушает доверия.
— Я не могу ничего поделать, меня бесит, когда возле тебя кто-то вьётся. — Саске прикусил губу, чтобы не озвучить сокровенные слова. Наруто потрясающий, яркий и добрый, при виде него хочется улыбаться и внутри всё расцветает.
— Это странно, — не прекращая отстранённо относиться к разговору, чтобы не начать ссориться и допытываться, Наруто вернулся к еде, быстро набивая желудок. Собравшись уходить, собрав пустую посуду обратно на поднос, Намикадзе вздрогнул, когда его перехватили за руку.
— Ты никуда не пойдёшь, — звучит намного грубее, чем Саске хотел, и лишь притягивает Наруто к себе. Подхватив на руки, крепко прижимая к себе, чтобы Наруто не посмел выбраться, Саске направился к кровати, опуская свою драгоценную ношу туда, плюхаясь рядом и заключая в объятия.
— Эй, Саске, ты что творишь?! — Наруто подпрыгнул, выпутываясь из тисков, но его опрокинули обратно на постель, положив голову на плечо и уткнувшись носом в шею.
— От тебя так приятно пахнет, — еле слышно пробормотал Учиха, перемещая руку на живот, слегка задирая рубашку и оглаживая живот.
— Ты меня домогаешься? — дыхание перехватывает от происходящего. Чужие руки кажутся такими горячими, что кожу будто обжигает. Замирая, ожидая ответа, Наруто уже приготовился к положительному, готовый в любой момент начать отбиваться.
— Хн, я не против, — Саске издаёт грудной смешок, целуя Наруто в подбородок. — Ты будешь со мной спать.
Фраза звучит так невинно, что Наруто на секунды выпадает из реальности, пытаясь переосмыслить. Спать, то есть?..
— Спать?..
— Да, спать. Закрывай глаза и расслабляйся. У тебя, наверное, неудобная кровать, так что будешь со мной спать с сегодняшнего дня.
Что?
Наруто дёргается на пробу, садясь на постели и бросая взгляд на сонного Саске. Так он имел в виду именно то «спать», а не?.. Пропустив смешок от своей подозрительности, Наруто лёг обратно. Саске был прав, конечно, постель в комнатке твёрдая и неудобная, а на подушке заснуть одна пытка, что Наруто в последнее время начал использовать вместо неё одежду или же спал вовсе без подушки. Предложение спать вместе не кажется таким ужасным, но с другой стороны, у Наруто станет куда больше проблем, если он согласится. Другие слуги только стали спокойно к Наруто относиться, а если они узнают, что он был в одной постели с принцем, мало того, спал с ним, издевательства начнутся с новой силой.
— Я не могу с тобой спать, мне нужно вернуться к себе.
— Нет, — отрезает Учиха, положив руку на глаза Наруто, чтобы тот закрыл их. — Ты спишь со мной, и это не обсуждается.
Наруто попытался возразить, но от взгляда Саске стало не по себе, и он послушно прикрыл глаза и заодно рот, притворяясь спящим.
Дождавшись, пока альфа уснёт, Наруто аккуратно выбрался из объятий и поспешил выйти из комнаты, пока никто не заметил его пропажи, возвращаясь к работе.
Часть 14
Саске щурится, пытаясь понять, не приснилось ли ему. Но ведь нет! Он точно укладывал Наруто спать с собой, и куда тот делся, а главное когда, не даёт с пробуждения покоя. Наруто по-обыкновению расставляет столовые приборы и тарелки, и Саске садится напротив, придвигая к себе кружку с ароматным чаем и блинчики.Делая вид, что завтракают они после того, как проснулись вместе, Саске не выдерживает безразличного лица напротив. Наруто наверняка старается сделать всё, лишь бы отодвинуть разговор как можно дальше, наслаждаясь едой. Как бы Саске не нравилось наблюдать за тем, как он ест, нужно поговорить.
— Ты сбежал, — заявляет, будто это и так не очевидно.
Наруто вздыхает, слишком утончённым движением ставя кружку на стол и фокусируя взгляд на альфе.
— Я уже говорил, что это повлечёт неприятности. Я и так задерживаюсь дольше нужного у тебя в комнате, многих это напрягает, а моё положение всё ещё оставляет желать лучшего.
— Кто-то цепляется к тебе? — беспокойство сквозит в голосе, и Саске почти подрывается на ноги, чтобы пойти разобраться со всеми, кто посмел хоть слово поганое его драгоценному принцу сказать.
— Нет, не в этом дело. Я слуга и… Не возмущайся! — заметив реакцию Саске, Наруто поспешил его угомонить. — Не перебивай меня, — просит, продолжая: — Вы с Итачи взяли меня сюда как личного слугу, и именно это главная проблема. Потому что я принц, многие издеваются из-за изменения ранга, считают, что упал ниже некуда. Хотя для меня это не проблема, знаешь. Возможно, не так много, но в Узушио я помогал нашим работникам, да и отношения у нас с ними были тёплыми. Здесь такого нет. Меня принимают за плененного принца, не более, и такова моя роль. Я очень благодарен, что ты заботишься обо мне, позволяешь кушать и прочее, но спать вместе… Это значительно пошатнёт моё положение, да и у тебя могут быть проблемы. Слышал, что… — прикусывает язык, не зная, говорить или нет. Рискуя, всё же озвучивает: — Что вся власть не у короля, а советников.
Заканчивая, Наруто опустил голову, боясь гнева Саске, и застыл на месте, ожидая негативной реакции. Тот в ответ фыркнул, подкладывая в тарелку Наруто ещё блинчиков.
— Это правда, — соглашается, продолжая завтракать. — Об этом не говорят, но так и есть. У отца отобрали власть, и многие его приказы не доходят к народу. Коноха преобразилась за последние годы, и не в лучшую сторону. Да, у нас убавилось много жестоких вещей, но ещё больше стало смертных казней и непомерных кровопролитий. Через пару месяцев… — Саске замолчал, не зная, стоит ли. Наруто он доверят безоговорочно, но вероятность быть подслушанным ни к чему хорошему не приведёт. — Говори мне, если с тобой что-то происходит. Не могу гарантировать, что другие примут тебя и начнут уважать, но пресечь издевательства вполне в моих полномочиях. Или же говори Итачи, я не всегда могу быть рядом.
Наруто согласно кивнул, благодарный. Он не чувствует себя защищенным здесь, но, по крайней мере, о нём заботятся.
***
Пару дней Саске ещё пытается уложить Наруто с собой, но тот каждый раз сбегал, стоило тому уснуть. Посоветовавшись с Итачи и приняв парочку решений, Учиха с довольной улыбкой наблюдал за Наруто, что хозяйничал в компании ещё пары слуг.
Министры, сидящие за столом, насмехались над принцем Узушио, и Саске требовалось немало терпения, чтобы себя сдержать. Эти ежемесячные совместные с верхушкой совета обеды выматывали все соки, а в этот раз в прислугу определили Наруто, что терялся всё время, но старался следовать за остальными ребятами. Стараясь больше времени находиться на стороне королевского семейства, Наруто приносил и убирал тарелки, пару раз улыбнувшись Саске с Итачи, что сидели по обе руки своего отца. Ловя на себе взгляды короля, омега только опускал голову, не зная, как вести себя с правителем другой страны. Он Фугаку ещё не встречал, да и отец особо ничего не рассказывал о нём, лишь то, что раньше они были друзьями, но прекратили общение после свадьбы Учиха. Где мать братьев, Наруто так и не узнал, а спросить напрямую у Саске опасался, это могло задеть альфу или того хуже — разозлить.
Приготовившись к следующей подаче блюд, Наруто намеревался вновь подойти к Учиха, но парнишка из слуг выбег вперёд, толкнув в сторону министров, и Намикадзе, сцепив зубы, направился к их стороне. Старые альфы громко о чём-то спорили, и стоило Наруто подойти ближе, его за руку схватил один из них, вглядываясь в лицо.
— Смотрю, приноровился уже? — ухмыляется, перехватывая выше локтя и щупая толстыми пальцами шею. — Ни отметки, — смотрит в сторону Учиха, — странно, что никто не прикоснулся к нему, мальчишка Узушио смазливый и на него должен быть спрос. Его прислуживания недостаточно, чтобы отплатить за окончание войны, вы должны это учитывать.
— Он ведь каждый день у Саске, мог бы попробовать его, — подхватывает второй министр, щупая омегу за талию, обращаясь к Саске. — Молодому альфе не пристало сдерживать свои гормоны, нужно пользоваться доступным омегой. У него все условия жизни, не помешает благодарности. Мы староваты для него, а молодому в самый раз порезвится.
Наруто неловко дёргался, пытаясь вырваться и одновременно не разозлить советников, но те держали крепко, настойчиво блуждая руками по телу через рубашку. Мимолётно посмотрев в сторону Учиха, Наруто обомлел, увидев взгляд Саске. Настолько яростным омега его никогда не видел. От одного взгляда подкашивались ноги и леденела кровь.
— Не беспокойтесь, господа, Саске с ним играется. Своими методами, конечно, но уверен, вскоре он достигнет финала, — берёт слово Итачи, выкручивая ситуацию в нужную им сторону. Наруто тут же отпускают, и он отбегает от министров, прячась за другими слугами.
Играется? Саске с ним играется? Слёзы наворачиваются от переполняющих его в этот момент эмоций, и как бы не пытался их сдержать, пара слезинок прорывается наружу, тут же стёртые рукавом рубашки. Закусывая щеку изнутри и нахмурившись, Наруто вернулся к работе, получая навязчивые толчки локтями от других слуг. Убирает посуду, убегая на кухню, и пока никто не видит, садится на корточки, прижимая руки к лицу. Чувствует влагу, а после и прикосновение к плечу. Шикамару тормошит, протягивая булку с корицей.— Возвращайся в комнату, я подменю тебя.
Благодарно улыбнувшись сквозь боль, Наруто еле подобрал своё разбитое доверие, плетясь к комнате.
Часть 15
— Приятного аппетита, — Наруто кланяется, отходя от стола на пару шагов. Он сегодня впервые присутствует на ужине братьев Учиха, поспешно опуская голову, когда поймал взгдяд Саске на себе. Наруто целый день избегает младшего принца, отказавшись даже от еды в его компании. Завтракая и обедая в кругу прислуги, жалея о том, что сегодня без привычного чая и вкусняшек, отдёргивает себя в итоге — нужно отстроить стену между ним и Саске обратно, чтобы не поддаться на его доброту и очарование в итоге.— Сядь, — командует Саске. Сегодняшнее поведение Наруто его напрягает, да из-за того, что тот так быстро сбегал до этого, не успел поведать одну прекрасную новость. — Наруто, — привлекает внимание, посчитав, что тот не услышал ранее, указывая на стул возле себя.
— Но…
— Сядь, никаких оправданий слушать не хочу.
Сжавшись, Наруто покорно подошёл к указанному месту, усаживаясь. Бросив на Итачи испуганный взгляд, замечая его добродушную улыбку, расслабился.
— Ты от меня целый день бегаешь, так что скажу сейчас. С завтрашнего дня, помимо еды, будешь сопровождать меня во всех поездках и приёмах. Также, все наказания и прочее будет осуществляться только с моего согласия и моей рукой.
Саске, довольный собой, не сводил взгляд с Наруто. Хоть этих действий мало, но он сможет уберечь принца Узушио от возможных последствий, прошлый случай не повторится никогда.
Наруто же оптимизма не излучал. После вчерашней фразы Итачи никак не мог прийти в себя и сопоставить услышанное с действительностью. Саске к нему всегда хорошо относился, но теперь же… Наруто мучили сомнения, а не было это всё пылью в глаза ради получения его доверия и дальнейших поползновений. Намикадзе понятия не имеет о настоящем характере принца и его мотивах, остаётся только анализировать и принимать решения, которые могут изменить всё в его жизни, хотя она и так перевернулась с ног на голову с попаданием сюда.
— Как пожелаете, — кланяется, хотя это вовсе не обязательно в общении с Саске, но рядом старший принц, и Наруто не может позволить себе панибратски обращаться с другим представителем королевской семьи, даже если Саске дал ему право обращаться неформально.
— Опять ты за своё, — ворчит младший Учиха, приступая к еде. — Покушай тоже с нами, еда слуг не для омеги твоего уровня.
Желая отказаться, Наруто неловко сжимает руки на коленях, подымая взгляд на каждого из Учих. Саске кивает на накрытый стол, жестом предлагая брать всё, что душе угодно, а Итачи улыбается со своей стороны, неспешно кушая.
— Если ты беспокоишься, что кто-то может зайти и застать тебя с нами за столом, то не стоит, — сообщает Итачи. — Без разрешения никто не войдёт из слуг или охраны, министры к нам не заглядывают, а король в это время занят.
Кивая, Наруто приступает к ужину, навёрстывая за целый день. Промежуток времени небольшой, всего два приёма пищи, но привыкнув кушать в компании Саске со всеми подобающими королевскому отпрыску изысками, сложно перестроиться на блюда, по-быстрому слепленные из остатков стола хозяев.
После еды поспешно сбегая, Наруто копается в саду, пока дневного света хватает, и с наступлением темени поливает цветы и другие насаждения возле замка, выделенные ему под присмотр. В какой-то мере, это его отрада, и постепенно работа не кажется чем-то ужасающим и тяжёлым, пусть нюансов всё ещё много.
— Не собираешься сегодня к Саске? — звучит за спиной.
Наруто подрывается, кланяясь, лишь после замечая перед собой Итачи. Не зная, что сказать, неловко мнётся на месте, склоняясь ещё ниже.
— Простите, я сейчас же отправлюсь к нему.
— Угомонись, не стоит, — останавливает его Учиха, подходя ближе и заставляя разогнуться. — Если тебя что-то беспокоит, скажи об этом Саске. Он не хочет напрягать тебя, но уже привык, что ты минимум три раза в день у него, и ему не нужно беспокоиться о твоём сочувствии и аппетите. Можешь не идти, если не хочешь. Если кто-то будет возникать, скажешь, что я приказал. Тем более у меня в самом деле есть для тебя небольшое дельце.
Заинтересованно вытянувшись, Наруто приготовился слушать, но Итачи лишь улыбнулся, указывая идти за собой. Тут же последовав за принцем, Наруто пытался угадать, что же это за дело. С Итачи он не особо пересекался, но многие события здесь разрешались с руки старшего принца, так что он также участвует в жизни принца Узушио.
В комнате Итачи он находится впервые, оттого в разы страшнее. Помня то, что Саске в первые дни и вовсе пытался раздеть, Наруто был начеку, вздрагивая от чужого голоса рядом.
— Это тот самый мальчик, о котором вы говорили?
Обнаруживая в комнате постороннего, которому явно здесь не место, Наруто тушуется, опасливо отходя на шаг назад и врезаясь в Итачи.
— Это портной, — успокаивает его принц, подталкивая внутрь и закрывая за собой дверь. — Он снимет с тебя мерки, ты должен знать, как это происходит.
Наруто кивает, смело подходя к мужчине среднего возраста. Альфа. Сдерживая в себе лишние вопросы, так и рвущиеся наружу, Наруто позволяет снять мерки, лишь после ухода мужчины осматриваясь в комнате, поворачиваясь в итоге к Итачи лицом.
— А зачем это? Слугам же выдают одежду, так что в этом не было нужды.
— Есть нужда. Узнаешь чуть позже, пока можешь возвращаться к себе. Или к Саске зайди, это его идея, авось, расколется перед тобой.
Наруто кланяется на прощание, возвращаясь к работе. К Саске заходить он не будет, нет уж, да и помимо полива цветов ещё слишком много работы, а потерять пару часов, пока принц согласится отпустить к себе (или опять придётся бежать), слишком расточительно.
***
На следующий день Наруто решает не отбрыкиваться и несёт завтрак к Саске. Тот ещё нежится в постели, отказываясь вставать, позволяя Намикадзе занять стол и покушать наедине.
— Ты хорошо себя чувсвуешь? — беспокойство не удаётся скрыть. Пусть Наруто решил быть отстранённым с Саске, но тот впервые за всё время ещё в постели, что в голове стали появляться неутешительные мысли насчёт болезни.
— Как можно… — отвечает еле слышно, жестом подзывая к себе. Наруто подходит, склоняясь над лицом Саске. Тот бледный, глаза заспанные, и весь вид кричит о том, что он не выспался.
Наруто подобрался слишком близко, Саске не составляет проблем потянуть того на себя, шустро обнимая и прижимая к себе, прижавшись к губам целомудренным поцелуем.
— Что ты…?!
— Всю ночь не спал, всё думал, почему ты вчера так отнёсся ко мне. Это из-за слов Итачи на вечере с министрами, да? Ты поверил? Наруто, я искренний с тобой, а его слова нужны были лишь как отговорка. Они ведь перестали к тебе после лезть, да и на меня теперь не так наседают. Всё ждут, как начну унижать тебя и прочие жуткие вещи делать. Я не посмею, слышишь? — берёт за щёки, заставляя посмотрев в глаза. — Я никогда не наврежу тебе, и все мои действия лишь для того, чтобы сделать твою жизнь здесь комфортнее. Мы постепенно с Итачи утихомириваем совет и слуг, чтобы не лезли к тебе, а ещё через какое-то время ситуация будет в наших руках. Просто подожди, я сделаю это для тебя.
Наруто кивает, не в силах отвести взгляд. Саске так близко, и пусть тело бъёт мелкая дрожь от контакта с альфой, хочется ему верить. Учиха не врёт, говорит спокойным голосом, убеждая Наруто в искренности своих слов. Не довериться такому Саске — невозможно.
— Сегодня будешь со мной спать, и это приказ.
— Ладно, — обречённо выдыхает, ёрзая на месте. — Но сейчас утро, если ты не будешь кушать, я пойду. Принц Саске, помимо вас, у меня ещё есть работа, — добавляет шутливое, выпутываясь из объятий и улыбаясь. — Я приду на обед и ужин, и спать тоже буду здесь. Не будь таким нетерпеливым.
Успокоив принца, Наруто вернулся к работе, собирая немногочисленную посуду и возвращаясь на кухню. Сегодня ему предстоит помогать здесь, но после утреннего инцидента улыбка не сходила с лица, несмотря на колкости от других слуг. Знал бы Наруто, чем этот день закончится…
Часть 16
Саске пилит Наруто взглядом. Упорно, долго, пытаясь понять, правда ли тот согласился разделить с ним постель сегодня или сказал просто, чтобы отцепился. Наруто прерывает рассказ об Узушио и своих буднях на родине, переставая улыбаться. Взгляд Саске слишком поглощающий, тёмный, и за ним не рассмотреть мыслей и мотивов альфы.— Что-то не так? — не выдерживает, разрывая зрительный контакт и утыкаясь в кружку с чаем. Это их привычные посиделки, но сегодня поведение Саске напрягает.
— Скажи, ты ведь не лгал, давая согласие сегодня спать со мной? Если ты не хочешь, я не буду настаивать, всё же, понимаю, что для тебя это может обернуться неприятностями, хотя на деле старейшины только этого и ожидают. Бояться нечего, ты сам видел, что они жаждут, чтобы я начал к тебе приставать, а совместная ночёвка как нельзя ярко об этом говорит.
— В каком-то роде, ты меня вынудил, но не скажу, что мне неприятно, — манерность Наруто даёт о себе знать. Он говорит ровно, смотря собеседнику в глаза с мягким выражением лица. — Я очень благодарен за утренний разговор, ты смог успокоить меня, и я поддерживаю твою идею. Мне неприятно то, что обо мне говорят старейшины, но раз разыграть перед ними связь хоть как-то гарантирует спокойствие — это оправданное действие.
Саске удовлетворенно улыбнулся, довольствуясь ответом. Пусть так, но это ещё один шаг на пути к сближению с Наруто и обеспечению ему безопасности.
— Тогда жду тебя вечером, после ужина останешься у меня.
Наруто лишь кивает в ответ, собирая посуду и с лёгкой улыбкой выходя для выполнения дальнейших заданий.
«Спасибо» остаётся не озвученным. Саске не решается сказать это, не найдя нужный момент. Он вообще много чего не может сказать, держа в себе, скрывая, чтобы в будущем обрушить на Наруто. Неизвестно, когда это произойдёт, но Саске обязательно выскажет всё, что хотел с самого начала.
***
Занимаясь привычными делами, Саске мучает странное чувство. Что-то должно вскоре произойти, и как бы он не гнал эти ощущения, с каждым часом они становились всё навязчивее. Два часа, три прошло, а внутри неспокойно. Обучение не даётся, а Итачи лишь пожимает плечами, не в силах повлиять хоть на что-то. Саске рассказал о своих тревогах брату, но пока не закончатся занятия, они не могут ничего сделать. Уйти раньше времени — равно навлечь на себя гнев министров. Уж Саске с ними пересекаться не хочет, да и Итачи подставлять последнее, что он может себе позволить.
Еле дождавшись, пока учитель, приставленный старейшинами, закончит свой нудный бубнеж и уйдёт, Саске резко подскочил на ноги, выбегая в поисках брата. Прислуга указала в сторону сада, и принц сразу же направился к излюбленной беседке, в которой они с Итачи играли ещё детьми, а сейчас сбегают от замковой суеты.
— Брат! — завидев старшего издалека, Саске прибавил ход. Итачи оторвался от книги, поворачиваясь к брату лицом с обеспокоенным видом, не зная, как сказать о том, что сегодня видел. Ощущения Саске были не беспочвенными, увы, и озвучить подобное принцу не по душе, зная отношение младшего к Наруто. — Как знал, что ты здесь прячешься.
Саске улыбается, а на душе всё так же скребут кошки. Итачи хоть немного сглаживает беспокойство, накрывая руку брата своей, бережно сжимая. Усаживает рядом, смотря в глаза пристальным взглядом, полным безграничного тепла и заботы, а Саске в ответ каменеет, понимая без слов, что случилось что-то плохое.
— Как ты и просил, я проследил за Наруто. Как бы я не хотел сказать, что всё хорошо… Его всё ещё шпыняют за титул, но он не подаёт вида, что его это как-то задевает. Некоторые ребята из прислуги к нему хорошо относятся, не только Сакура, которая присматривает за ним по нашей просьбе. Всё не так плохо, на самом-то деле.
— Но что-то случилось? — не расслабляется.
— Случилось. Я так и не понял, что именно произошло… Наруто в какой-то момент упал, наделав шума, — умолчав о бурной реакции Наоки на это, продолжил: — К счастью, руки никто не распускал, послушались приказа, но его выволокли с кухни и отвели к комнатам прислуги. Сакура передала, что Наруто заперли там.
— Я не понимаю… Его не должны были наказывать, без моего ведома запрещено, — повысил голос, тут же затихая от поглаживаний Итачи. — Наоки как всегда действует, никого не поставив в известность, — злобно цыкнув, Саске привалился к плечу брата, обнимая одной рукой. — Ещё два месяца осталось, но этого так много.
— Не стоит спешить. Пока мы медлим, никто не догадывается, что что-то запланировано, да и Наруто в безопасности.
— Ты лучше меня знаешь, что в безопасности он будет только в Узушио, — горько вздыхает, прикрывая глаза. — Если бы не та дурацкая война, всё могло быть иначе.
— У тебя не было бы и шанса в таком случае.
Недовольно фыркнув на довольно жестокую фразу, Саске, всё же, понимал, что Итачи прав. Не завяжи министры войну, возжелав заполучить земли Узушио, они не стали бы действовать, а в конце Саске просто смирился бы со своей нерешительностью, оставив всё так, как было изначально. Но «недоступное» сейчас в его руках, и нужно сберечь. Как бы не было тяжело, Саске должен рискнуть, ведь только так он сможет расположить Наруто к себе.
— Я пойду к нему, да? — спрашивает, будто это и так не очевидно.
— Иди, выясни всё. У прислуги вскоре должен начаться ужин, и если Наруто не придёт к тебе, навести его. Он ведь обещал прийти, да?
— Если он не придёт, значит, его удерживают, — заканчивает за братом, получая утвердительный кивок.
Попрощавшись с Итачи, Саске направился обратно в замок. Обычно Наруто приходил примерно в это время, и если Учихи не было на месте, начинал кушать без него. Он должен быть там, Саске надеется, что он там, в его комнате, с напускным недовольством жуёт что-то из своих любимых блюд. За надувшимся Наруто всегда забавно наблюдать — он ведёт себя неожиданно по-детски, что ничуть не вяжется с благородным титулом, и Саске каждый раз приходится сдерживаться, чтобы не потискать за щёки и не чмокнуть в нос или выпяченные губы. Наруто очень милый и симпатичный омега, его сложно назвать избалованным, да и не причислишь к голубым кровям, не зная наверняка.
Не увидев Наруто в своей комнате, Саске тут же направляется к корпусу слуг. Он там не бывал раньше, да и спрашивать сейчас некого и некогда. Рабочий день Сакуры закончился, а больше никому здесь не доверяет. По пути никто не встречается, кроме охраны, которых Учиха прогоняет. Если с Наруто что-то случилось, лучше остальным держаться подальше, для их же блага — Саске за себя не отвечает.
Странным образом ориентируясь на знакомый запах, Саске даже не придал значение тому, что он слишком сильный. Ближе к концу коридора он стал насыщенней, а источник находился за дверью, открыть которую не создало проблем.
— Даже на замок не закрыто… — еле слышно произнёс, беглым взглядом пройдясь по двери. Никаких засовов или замочных скважин не наблюдалось, а это угроза для Наруто — любой мог зайти к нему ночью и сотворить всякое.
Сейчас «всякое» падало на плечи Саске.
— Наруто?
Намикадзе свернулся на койке, накрывшись с головой одеялом и мелко дрожа. Выглядывали лишь кончики волос и край рубашки, который Наруто поспешил затянуть внутрь, жалобно всхлипывая.
В два шага преодолев расстояние от двери к койке, Саске навис над омегой, сдёргивая с него одеяло. Боялся увидеть… Сам не знает, что именно, но внутри всё сворачивалось от страха, что с Наруто что-то произошло, что к нему посмели прикоснуться, несмотря на приказ, что кто-то добрался к нему раньше, чем Учиха успел прийти.
— Иди сюда, — шепчет, садясь на койку и подтягивая Наруто к себе. Тот утыкается носом в шею, жадно втягивая воздух, вырывается и всячески пытается увеличить дистанцию. Саске не позволяет, прижимая к себе. Целует в висок, поглаживая по спине и волосам, касается губами к щеке, мажет по лицу поцелуями, спускаясь на шею.
Руки Наруто оказываются сжатыми, а его самого укладывают на постель. Саске не успевает уловить момент, как запах омеги плотным слоем придавливает к нему, как на языке оказывается чужой вкус с металлическим привкусом. Наруто кусается, пытаясь выбраться. Слова прерываются настойчивыми поцелуями, а чужое тело придавливает к поверхности, заставляя открыться. Ноги разъезжаются в стороны, Саске крепко сжимает бедро, скользя по грубой материи — такой на принце не место, и штаны вскоре соскальзывают с ног Наруто.
— Погоди, Саске! — пытается вразумить, отпихивая от себя и пинаясь. Течка началась неделей раньше, Наруто не успел предупредить Наоки и та не запаслась необходимыми лекарствами. Счастье, что его не отдали альфам, да и недавно старшая прислуга заходила лично с подавителями, но подействуют они лишь через полчаса. Приход Саске пугал, тем более так не вовремя. Наруто никогда не встречался с альфами в период течки, но знает, что те куда быстрее поддаются соблазнам, теряя голову от запаха.
Попытку Наруто вывернуться Саске быстро пресёк, удерживая за плечи. Рубашка безжалостно распахнута, некоторые пуговицы оторваны. Саске некогда о таком волноваться, когда тот, кого он так долго желал, течёт для него. Не это ли воля судьбы? Они должны были сегодня делить постель, и это в самом деле произойдёт, но в куда извращённей форме.
— Не бойся, я ведь обещал, что не причиню вреда. Я буду нежен, — обещает, сцепляя зубы на шее. Наруто задыхается от боли, сжимая зубы и еле слышно прося остановиться. Метка лишь усиливает течку, зад зудит от изобилия смазки, что с появлением Саске в комнатушке стала выделяться. Ноги сводит от того, насколько широко они расставлены, а шея горит огнём.
Учиха спокоен, но Наруто может рассмотреть помутневшим от слёз взглядом ту похоть, что там плескается, а ещё необузданное желание. Саске напирает на него, жмётся носом в только поставленную метку, слизывает кровь и шипит о том, насколько вкусно от Наруто пахнет.
Омега пугается. Такой Саске не сулит ничего хорошего, а очередная попытка выбраться заканчивается очередным укусом, но уже ниже правого соска.
— Мне больно, перестань! — храбрится, занося кулак и попадая альфе по скуле. Тот даже не уворачивался, улыбаясь на дерзость со стороны течного омеги.
— Ты же хочешь меня. Твоё тело хочет меня, — заявляет, проводя пальцами по промежности. Наруто тут же застывает, жмурясь от ощущений. Приятно, в самом деле. Тело отзывается на каждое движение, и как бы самому Наруто противно не было, его кроет.
Саске, тем временем, времени зря не теряет — стянул с Наруто рубашку, оставляя обнажённым. Любуясь видом, потирая член через одежду, повернул омегу на живот, не желая более оттягивать.
Наруто замер, делая вид, что расслабился. Наблюдая за Саске, что отстранился, чтобы снять одежду, ломанулся к выходу, полетев на пол от слабости в ногах. В период течки не побегаешь, вот уж точно, ему сложно даже устоять на ногах. Оглянувшись на Саске, что хищно скалился, подзывая к себе жестом, Наруто замотал головой, предпринимая очередную попытку подняться. Выйти из комнаты обнажённым стыдно, но это куда лучше того, что может произойти сейчас. Саске не контролирует себя, и хоть перспектива первого раза с принцем не так и ужасна, Наруто не может позволить прикоснуться к себе в таком плане. Он слишком невинный для подобного, да и гордость не позволяет подставляться альфе, ведомому желанием.
— Я тебя жду, — звучит угрожающе. Саске скалится, неспешно водя по своему достоинству. Наруто странно от такого вида. Заливается румянцем, прикрывая себя от пожирающего взгляда, и пищит, когда терпение альфы кончается.
Саске мигом поднимает Наруто с пола, укладывая на постель лицом вниз. Наруто сжимает подушку, решая отбиваться, но Учиха оказывается быстрее, перехватывая за запястье и прижимая к поверхности. Второй рукой приподняв таз, без промедления, направил член в выставленную к нему задницу, изнывающую и желающую быть заполненной.
Наруто замычал, в отместку кусая Саске за руку. Не реагируя, альфа прижался теснее, толкаясь глубже и размашистей. Толчок за толчком, пользуясь подарком природы и без труда скользя внутри. Пытаясь держаться, Наруто зажмурился, чувствуя, как в нём движется член. Не так он представлял свой первый раз… Зарычав, Наруто вскинул голову, попадая аккурат по носу альфы. Тот зарычал в ответ, больно хватая за волосы и вжимая в подушку. Капли крови пачкали Наруто спину, но Саске не собирался останавливаться, совершая толчки с новой силой, до шлепков тело о тело и брызг смазки.
Не останавливаясь, когда подступил оргазм, Саске лишь замедлился, до последней капли оставляя внутри ослабшего тела. Наруто уже не сопротивлялся, лежал смирно, загнанно дыша с закрытыми глазами и слабостью во всём теле. Выйдя и обтёршись разодранной рубашкой, Саске оделся. Отыскать купальню для слуг не составляет труда, намочив тряпку, которая до недавнего времени была одеждой, стал обтирать тело Наруто. По хорошему, нужно принять ванную, но для этого совершенно нет времени. В закромах отыскав одежду, догадываясь, что это из того, что Наруто привёз с собой, одел, укрывая одеялом.
— Отдыхай, — стал поглаживать по голове, сжимая губы от своей излишней агрессии. Он мог быть ласковей, но так вывело из себя непокорство, что не смог совладать с собой и наверняка причинил боль. — Я распоряжусь, чтобы о тебе позаботились, а после течки придёшь ко мне.
Наруто лишь махнул рукой в ответ, желая остаться наедине, и стоило Саске уйти, развернулся к стене лицом, накрываясь одеялом с головой и тихо всхлипывая.
Часть 17
Небольшое помещение не пестрит красками. Приглушённый свет, стол завален всевозможными бумагами и канцелярскими принадлежностями, тканью и мотками ниток. На стене навес со всевозможными ключами, начиная от комнат во дворце и заканчивая конюшней.Наоки чрезмерно нахмурена. Лоб сморщен, губы искривились в ехидном оскале, от которого бросает в дрожь.
— Надеюсь, ты понимаешь всю степень своей ошибки? — подымает уставшие глаза на омегу, скользя по полуобнаженному телу взглядом.
Наруто ёжится, прижимая к себе лоскутки недавней одежды. Рубашка разорвана, обнажая шею и грудь, вися на одной единственной пуговице чуть ниже пупка. Штаны спущены до щиколоток, открывая кожу гуляющему по помещению сквозняку.
— К твоей радости, я не могу тебя наказать. За подобное казнят или избивают розгами в лучшем случае, тебе же принц сам озвучит наказание. И лучше тебе не сопротивляться его воле, пока случившееся не дошло к королю и министрам.
Наруто опускает голову, зажмуриваясь. Ноги еле держат, его выволокли из комнаты сразу после ухода Саске, заперев в кладовке до окончания течки, а сейчас притащили к Наоки «на осмотр». Та церемониться не стала, сорвала одежду, убеждаясь в факте совокупления и поставленной принцем метки.
— Метку скрыть не получится, будешь прятать под одеждой, пока не заживёт, а после перекроем.
Не в силах произнести и слово, Наруто пару раз моргает, пытаясь осознать, что значит «перекрыть метку», но из всех возможных вспоминает только метод выжигания. Содрогаясь от перспективы, прижимает одежду теснее к телу, пошатнувшись назад.
— Сейчас помоешься, переоденешься, и пойдёшь к принцу. Мой тебе совет, — Наоки понизила голос, впервые за долгое время обращаясь к Намикадзе миролюбивым тоном: — Не сближайся с принцами. Они не имеют никакой власти над министрами, и рисковать своим благополучием ради твоей задницы не будут.
Наруто несмело кивает, натягивая штаны обратно. Тело ломит, но он старается не думать об этом, ведь худшее уже всё равно произошло и этого никак не изменить. Его выводят из комнатушки и провожают к купальне. Наруто никто не трогает и не сопровождает. Смывая с себя следы течки и совокупления, Намикадзе позволяет себе расплакаться, тут же утирая слёзы и умываясь. Выглядит он жалко, и в сломленном виде уже не видно принца.
На дрожащих ногах направляясь к Саске, Наруто зажмуривается возле двери в его комнату, чувствуя беспокойство и нотку страха. Он доверял ему, а в итоге это обернулось ему больной задницей и меткой, за которую его вполне могут убить. Шикарная жизнь его ждёт, вот уж точно.
Усмехнувшись мыслям, хоть немного взбадриваясь, Наруто постучал, проходя в комнату. Саске уже ждал его, подходя ближе и заключая в объятия.
— Долго же ты добирался ко мне, — звучит мягким голосом. Наруто вскидывает голову, удивлённым взглядом сканируя Саске, но тот всё такой же, даже немного улыбается.
Пришедший в нос поцелуй вышибает все мысли, заставив отступить на шаг, недоверчиво поглядывая на альфу.
— Не голодный? Еду только принесли, так что ещё горячее. Покушай, выглядишь болезненно.
«И кто в этом виноват?» — мысленно шипит, но от еды не отказывается. С первого взгляда, отношение Саске к нему не изменилось, тот только стал более тактильным, что некомфортно после произошедшего.
Наруто старается помалкивать, проглатывая пищу, которая лезла в него с трудом. Застрявший в горле ком и недосказанность, которая, как оказалось, беспокоила только омегу, не давали расслабиться и чувствовать себя спокойно, как это было до течки.
— Ты молчаливый, — подметил Саске, подхватывая испуганного Наруто, когда тот закончил с едой. Уложив на постель, укрыв одеялом, Учиха лёг сверху, поглаживая бока через объёмную ткань. — Ты ведь не боишься меня сейчас?
Наруто уходит от ответа, прикрывая глаза и притворяясь спящим. Он так давно не чувствовал приятной мягкости постели, проведя последние дни на полу, что тело сразу стало расслабляться.
— Ладно, спи. Я оставлю тебя одного, комната будет закрыта. Так что спи и не беспокойся ни о чём.
Слабо кивнув, Наруто почувствовал, как альфа поднялся, а после проследил за тем, как покинул комнату. Оставаясь наедине с собой, Наруто укутался в одеяло, в самом деле погружаясь в сон.
Просыпаясь уже вечером от шуршания где-то сбоку. Разлепив заспанные глаза, Наруто не сразу сообразил, где он. Ему снился родной дворец, добрый отец и отзывчивая прислуга. Наруто во сне бегал с детворой Узушио, дурачился и просто отдыхал, а сейчас ныряет в реальность, ловя взгляд Саске на себе.
— Проснулся? Если я разбудил тебя, то прости.
Учиха отложил книгу, подходя к кровати. Осмотрев лицо омеги, с отпечатком подушки на щеке и по самый нос запахнутый в одеяльный кокон, Саске не сдержал улыбки, целуя в лоб. Наруто поражённо застыл, слабо веря в то, что это ему не снится. Альфа такой ласковый, что хочется забыть всё то, что было в первый день течки.
— Если сможешь подняться, то поешь.
— Я бы ещё поспал, — шепчет еле слышно, боясь того, что Саске покажет свою истинную личину и выбросит с кровати. Он так удобно пригрелся, что нет ни малейшего желания шевелиться.
— Хорошо. Я вскоре присоединюсь к тебе.
Оставляя Наруто в покое, Саске выключил лампу, переодеваясь в полутьме и укладываясь рядом.
Наруто дёрнулся, когда его заключили в объятия, но Саске не собирался делать что-то ещё, и он постепенно расслабился.
***
Второй день не был чем-то необычным, как и последующие за ним. Саске держал его у себя в комнате, но в передвижениях не ограничивал и ничего не запрещал. Наруто вкусно и сытно кушал, вдоволь спал на Учиховской постели, читая книги в остальное время. Саске приходил регулярно, проверял его самочувствие и следил, чтобы всё съедал, а вечером укладывался рядом и засыпал в обнимку.
Постепенно, Наруто начал привыкать к такому. Ему всё ещё не ясно, в каком положении он теперь оказался, и это беспокоило. Они провели вместе течку, а это… Что это вообще значит? Наруто не может сказать, что это значит для него, кроме как надругательства над его телом, ничего в голову не приходит, но Саске так хорошо к нему относится, что признаться себе в данной мысли сложно. Что это значило для Саске, и значило ли вообще — загадка, и Наруто не уверен, что хочет знать на неё ответ.
Сегодня Саске заглянул в комнату раньше привычного. В такое время он обычно ужинает с Итачи, позволяя Наруто подольше быть наедине, но сейчас что-то изменилось, и это настораживало.
— У меня для тебя сюрприз, — произнёс Саске, укладывая перед Наруто обвязанную бечевкой и спрятанную за тканью вещь.
Наруто не спешил раскрывать, и Саске поспешил это сделать вместо него, раскладывая перед ним одежду.
— Это только образец, но я хочу, чтобы ты это надел. То дранье, что тебе дали, не должно быть на принце.
Наруто собирался возразить, но затронув пальцами рубашку с легкого шёлка, не смог выдать и слова. Ткань очень приятная, и будет расточительством отказаться. Кивнув, Наруто начал переодеваться. Саске тактично отвернулся, а омега даже не подумал о том, что он перед альфой. Не заморачиваясь, раз тот подсматривать всё равно не планирует, Наруто скинул с себя потёртую рубашку, надевая новенькую шелковую, а сверху кашемировую накидку, чтобы не было холодно. Снизу были тёмные штаны, и Наруто с удовольствием уместил в них задницу, улыбаясь. Даже настроение поднялось, чего за последние дни не происходило. Закончив переодевание удобными ботинками, Наруто коснулся плеча Саске, представ во всей красе. Грустные глаза и беспорядок на голове не подходил дорогому виду, но Саске уж точно не будет за это цепляться, лишь поправив пшеничные прядки.
— Мы будем ужинать с Итачи. Как раньше, помнишь? Главное не бойся, пока ты со мной, никто и слова в твою сторону не скажет. А мы с братом сейчас занимаемся тем, чтобы убедить старейшин позволить тебе быть возле меня, тогда тебе не придётся торчать среди прислуги и гнуть спину ради приказов.
Поразившись, но никак не выдав этого, Наруто последовал за альфой. Кажется, единственные, кому он может доверять в замке — это принцы Учиха.
Часть 18
Ужин проходит спокойно. Наруто односложно отвечает на вопросы Итачи, а после уходит раньше времени, ссылаясь на плохое самочувствие. Снимая накидку и обувь, Наруто ныряет под одеяло, закутываясь с головой. Внутри клокочет от обиды и непонимания. Саске совершенно не поменялся, он всё так же ласков с ним, если не стал больше, и это как та пыль в глаза. Наруто не нравится. Он хочет чётко знать, как к нему относятся, чего ему ожидать, и стал ли он тем, кто «греет постель» принцу. А ведь министры были правы, как и большинство из прислуги — после течки, его жизнь в замке перевернулась с ног на голову, и Наруто бы всё отдал, чтобы его и дальше шпыняли, но не видеть в глазах той ядовитой зависти и ненависти. Он с принцем в одном постели. С него временно сняли все обязанности, сказав восстанавливаться. А что после?Что Саске придумает после, когда он «восстановится»? Будет прогибаться в его постели, вынужденный кориться извращённой прихоти? Наруто горько и больно. Он не хочет такой подставы от уже ставшего другом альфы. Но Саске и так наступил ему на горло, не остановившись тогда в течку. Альфы могут себя контролировать, Наруто знает, а Саске просто не захотел. Наруто не мог сопротивляться, а тот затащил его в постель, как с самого начала и хотел.
Слёзы срываются раньше, чем Наруто успевает их заметить. Срываются не вовремя, переходя в протяжный вой, когда дверь открывается и заходит хозяин комнаты. Наруто безуспешно пытается успокоиться или притвориться спящим, но всхлипы всё равно раздаются сквозь толщу одеяла. Наруто уже задыхается в нём, но не может вылезти, показать себя Саске, разбиться под его ногами в мелкую крошку. Лучше здесь будет осыпаться, а после сам же соберёт себя в кучу. Наруто может, он сильный, но его упорно ломают, давая веру в человека, а после его же руками ломая тело.
— Ты чего? — Саске подходит к кровати, сдирая одеяло и вглядываясь в заплаканное лицо Наруто. Тот в соплях, мокрый весь. Смотрит так загнанно, что внутри альфы что-то обрывается.
— Я, — задыхается, отводя взгляд от лица альфы и утыкаясь в грудь. Плачет, сжимая в пальцах дорогую ткань на чужих плечах, а после цепляется ногтями, задушено воя. — Ненавижу тебя, — вырывается болезненно, и Саске поджимает губы, поглаживая Наруто по волосам.
— Что случилось, Наруто? Я тебя чем-то обидел?
— Ты, — Наруто не может озвучить. Он здесь никто, он не имеет права говорить такое и упрекать принца в чём-то, но в данный момент ему уже всё равно. Хуже уже не будет. — Ты надругался надо мной, а сейчас делаешь вид, что ничего не случилось. Это убивает меня. Это так больно выносить. Я не хочу, чтобы ты касался меня, целовал, обнимал. Не хочу, чтобы успокаивал, — безуспешно вырывается, кулаками застучав по груди альфы. — Я так не хочу тебя видеть, что готов выцарапать себе глаза. Хочу содрать каждый кусок кожи, которого ты касался. Но ты касался везде.
Наруто затихает, переставая даже всхлипывать, и смотрит на позолоченную пуговицу с гербом Учиха.
— Ненавижу всех Учиха. Войну, что заставила меня принять такое решение, оказаться в твоих руках. Я ненавижу это! — Наруто через слово срывался на всхлип, нервно дёргаясь в чужих руках. Саске не отпускал его, ничего не говорил, и Наруто представил искажённое яростью лицо принца. Верно же, Саске принц своего королевства, а Наруто пленник, лишенный прав и свободы. Он может только гнуть спину в поручениях и подставлять зад по первому зову принца Конохи.
Саске продолжал молчать, принимая все оскорбления. Он не в обиде, всё прекрасно понимает, и даёт выговориться, неспешными прикосновениями успокаивая разошедшегося омегу, который уже крупно подрагивал от истерики.
— Я ненавижу себя, — звучит еле слышимое с отвращением.
Саске резко отрывает его голову от себя, хватая за щёки и заставляя смотреть на себя. Смотрит так, что Наруто душу выворачивает. Его в самом деле тошнит, и Саске отводит в ванную, придерживает за плечи и успокаивающе поглаживает по спине.
Когда спазмы прекращаются, Саске относит Наруто обратно на кровать, усаживая и протягивая стакан с водой, и пока тот мелкими глотками пьёт, начинает:
— Я молчал всё это время, чтобы не тревожить тебя. Я поступил отвратительно, поддавшись инстинктам, но правда в том, что я давно этого хотел. С твоего согласия, только с твоего согласия, а в итоге не сдержал данного себе же слова. Ты прав, и насчёт меня, и насчёт Учиха. Но, Наруто, никогда не говори таких слов о себе. Ты потрясающий! Был и всегда им будешь. Сейчас тебе плохо, но ведь воспоминания быстро затрутся. Я виноват перед тобой, поэтому хочу загладить свою вину. Хочу сделать приятно, чтобы ты улыбнулся и расслабился. Но ты всё больше хмуришься. Ненавидишь себя, когда должен чувствовать это только по отношению ко мне. Я очень хочу, чтобы ты был возле меня. Разделял со мной постель, засыпал и просыпался со мной, кушал рядом и просто проводил время. Я так зациклен на тебе, что не могу больше ни о чём думать. Если бы не в эту течку, так в следующую. Или когда терпение закончится. Прости, я бы сделал то, что сделал. Я бы обладал твоим телом, целовал и обнимал. Я всё ещё хочу этого так же сильно, как и когда ты только попал сюда. Напуганный, маленький, такой красивый. Я не представляю, что ты чувствуешь, но могу понять негатив в мою сторону. Если ты захочешь, сможешь пойти в подручные Итачи, подальше от меня. Он не позволит нам видеться, а сам он тебя не тронет.
Саске не хотел отпускать, но он не хочет держать силой. Если Наруто сможет быстрее оправиться подальше от него, то пусть будет так.
— Ты можешь уехать на время в другой замок. Итачи собирается в город, что на границе с Узушио. Не знаю, сможешь ли ты попасть домой, но хотя бы посмотреть на него будет возможность.
Наруто поднял тяжёлую голову. В глазах застыли слёзы, но они не спешили скатываться по щекам. Саске говорил жестокие вещи, пугающие. Наруто страшно находиться с ним в одном помещение, и он поспешно кивает.
— Я поеду с Итачи.
— Я сообщу ему.
Саске с усилием подымается с кровати, отступая на пару шагов и отворачиваясь от своего помешательства. Так будет лучше. Возможно, Наруто сможет простить его, если это вообще возможно.
Саске усаживается в кресло, что отвёрнуто от кровати, и проведёт здесь всю ночь, силясь не сорваться к Наруто и не сотворить ещё чего. Но он и так сделал уже всё возможное.
***
Утром, Наруто выдают тёплую одежду и проводят к повозке. Итачи уже ждёт его, тепло улыбаясь, и Наруто впервые за долгое время не боится. Он уверен, что Итачи знает, что произошло тогда между ним и Саске, но тему не подымает, предпочитая тактично молчать и наблюдать. Видит же, как убивается от этого Наруто, а Саске и вовсе пересилил себя и смог отпустить любимого с братом.
Итачи немного совестно, что забирает Наруто с собой на долгие месяцы, но им нужен этот перерыв, чтобы восстановить силы и принять каждый для себя решения. Да и Наруто стоит сменить обстановку, вдохнуть полной грудью, не чувствуя сковывающих его пут.
— В этой поездке ты будешь моим помощником. Знаю, что ты знаком с политикой, так что новинкой не будет, да и мне интересно услышать взгляд со стороны Узушио, чтобы принять верное решение.
Наруто кивает, улыбаясь уголками губ, и утыкается в окно.
Они вскоре трогаются. Дорога длинная, в этот раз они не будут менять транспорт, и Наруто надеется, что за это время успеет проветрить мозги. Он ещё не знает, сколько времени они пробудут на границе, но это и к лучшему — сюрприз может быть не приятным, а раньше времени огорчать не хочется. А если обрадует — то у Наруто будет полно времени, чтобы изучить всё и вдоволь отдохнуть от суеты замка. И от Саске, в частности.
Часть 19
— Всё хорошо?Итачи находит его в отдалённой части сада, который уходит в лес, а через какие-то километры пересекает границу с Узушио. Наруто сидит на скамье, поджав к себе ноги и кутаясь в куртку. На улице влажно после утреннего дождя и холодно. Омега ёжится, прижимаясь к боку севшего рядом Итачи, и неловко улыбается.
— Не уверен.
Наруто совершенно ни в чём не уверен. Уже прошло полгода, как он здесь, а его так и не отпустило то странное чувство, что поселилось внутри с отъездом. Так непривычно находиться поближе к дому, но не хотеть туда. Наруто пару раз за эти месяцы встречался с ребятами из Узушио, что приезжали к Итачи, они долго болтали обо всём, а Наруто упорно умалчивал о том, как к нему относятся в Конохе. Если бы он сам знал…
Итачи обнимает, пробираясь под куртку и поглаживая по спине, пытаясь согреть. У него руки горячие, и Наруто невольно жмётся ближе, пытаясь унять режущее чувство внутри. Он пережил в этом месте две течки. Его поили отварами, кормили до отвала и выделили целую комнату, только вот… Это время он «пережил», и никак иначе. Навязчивый запах корицы кружил голову, и Наруто не раз кутался в одеяло, боясь, что Саске приехал сюда, не дав ему быть с братом, но это всегда было лишь воображение Наруто, не желающее мириться с тем, что в этот раз течку он проводит наедине с собой. Хотелось прикосновений, теплоты чужого тела и взгляда тех глаз, в которых Наруто видел себя не единожды.
— Ты замёрз, нужно возвращаться в особняк, — Итачи не спешит подыматься, чувствуя, что Наруто не намерен никуда идти, и лишь сидит рядом, готовый подставить плечо и выслушать, если омегу вновь потянет на откровения. Наруто ведь рассказал ему спустя месяц о своих переживаниях, а Учиха не смог помочь, не в силах озвучить то, что Саске должен сказать сам в будущем.
— Скажи, Итачи, почему Саске выбрал именно меня? У вас в королевстве столько красивых омег, и каждый бы хотел оказаться в постели с принцем. Так зачем? Ему так хотелось унизить меня ещё больше?
— Я ведь говорил, что это не так.
Наруто машет головой, не желая соглашаться, и подымает на Итачи взгляд, в котором столько эмоций, что почти больно.
— Он сказал, что сделал бы это в любом случае.
— Я не вправе говорить за него то, что озвучить должен он сам. Я знаю правду, и тебе не стоит бояться этого. Саске не со зла, он никогда не стал бы подобным образом тебя обижать. Он ведь столько раз повторял тебе, что ты принц и не должен преклоняться перед ним. И я с этим согласен, как никогда.
Наруто кусает губу, утыкаясь носом в колени и горько вздыхая. Он так запутался в происходящем, что с течением времени начал затягивать путы непонимания сильнее, вместо того, чтобы распутать клубок и выбраться из него.
— Я хочу знать правду.
— Саске тебе не врал, — Итачи поднялся на ноги, протягивая Наруто руку и вместе направляясь в сторону особняка, в котором живут это время. — Возможно, тебе сложно в это поверить, но из всех обитателей замка, тебе слушать нужно только его. Слова министров и прислуги лучше вообще не воспринимать, в них нет ни капли смысла.
— Но ведь они правы в том, что я стал греть ему постель и… прочее.
— И что? Саске хоть раз говорил о том, чтобы ты предоставил ему своё тело? Да, он приказал тебе спать у себя в комнате, но лишь для того, чтобы обезопасить. Стоило министрам увидеть, что ты не интересен Саске в сексуальном плане, не исключено, что ты оказался бы в постели кого-то из стариков. Поэтому держать тебя при себе было лучшим его решением. Вы делили постель, обмениваясь при этом запахами, и остальные, чувствуя на Саске твой запах, затыкалась. Главное создать иллюзию, что вы близки в интимном плане, а остальное разрешится со временем.
Распахнув глаза, не веря, что правда была в этом, Наруто сжал ладонь альфы сильнее, погружаясь в мысли. За своими переживаниями касательно случившегося в течку, Наруто вовсе не воспринимал действительность, даже не желая рассматривать причины всех поступков Саске. Пускай в последних его словах был тот смысл, который Наруто и услышал, он мог быть с двойным дном: обладать для того, чтобы получить тело, и обладать для того, чтобы обезопасить. Если его будут воспринимать, как сексуальную игрушку принца, его не тронут, боясь гнева Учиха. Министры же будут радоваться, что принц Узушио прогибается под их принцем. А вот для Наруто это шанс жить в хороших условиях, а если договориться с Саске, то без какого-либо контакта при этом.
Почему он не подумал об этом раньше? Почему понадобилось полгода и множество разговоров с Итачи, чтобы понять это?
— Завтра приедет делегация из Узушио с твоим другом, а после мы вернёмся в столицу. Переговоры затянулись, но больше нам здесь делать нечего.
Кивая, Наруто скрылся в своей комнате, без сил повалившись на кровать и, долгие часы рассматривая потолок, путаясь в многочисленных мыслях, ближе к утру уснул.
***
Наруто уже успел позабыть чувство, свойственное нахождению в замке Конохи. Вечные взгляды, полные ненависти и презрения, ядовитые слова в спину и гнилое мнение. Опять его искупали в тонне грязи, но нахождение Итачи рядом утихомирило слишком активных слуг, что готовы перегрызть Наруто глотку, лишь бы не «позорил» их страну своим присутствием.
— Ты можешь остаться под моим присмотром и дальше. Саске не будет возражать, если ты останешься у меня.
— Я не могу.
Как бы не было сложно возвращаться к Саске, Наруто осознавал, что не сможет успокоиться, находясь в одном помещении с Итачи. Тот не трогал его, никогда не давал двусмысленных намёков и, кажется, вообще не заинтересован в нём более, чем в интересном собеседнике, но им придётся делить постель… Наруто чувствует себя грязным только от мысли, что проведя с одним альфой течку, теперь обязан будет спать с другим, пусть только на словах.
— Хорошо. Возвращайся в комнату брата, я распоряжусь, чтобы тебе принесли поесть.
Кивая в благодарность, Наруто сцепил зубы, подымаясь на нужный этаж и толкая дверь после короткого стука. Внутри никого нет, но запах настолько стойкий, что Наруто начинает задыхаться. Открыв окна, впуская спасительный воздух без примеси корицы, Наруто усаживается на постель.
Остаётся лишь ожидать.
Наруто успевает поужинать и изучить интерьер комнаты в который раз, не видя никаких изменений с прошлого раза, а Саске всё нет. Хотелось бы поскорее всё решить и расслабиться, а вместо этого омега в который раз путается в мыслях, не уверенный в правильности своих действий.
Проходит ещё несколько часов прежде, чем дверь открывается. Наруто успевает найти книгу, вчитываясь в иностранные письмена, которые изучил ещё в детстве, но без должной практики почти забыл, как читаются символы. В Узушио не так много книг дальних стран, все порты, которые близки с западом, выпадают на Коноху, и суднам не выгодно тратить время к Узушио, когда на пути приветливая к торговле Коноха.
— Что ты здесь делаешь? — Саске застывает, стоит уловить запах, которым бредил последние пару месяцев, но увидев реального Наруто в своей комнате, не сдержался от колкости.
— М, возвращаюсь к тебе в подчинение?
Наруто не опасается, даже если Саске затребует переспать с ним. Это… уже пройденный этап, а оттого не страшно вовсе.
— Остался бы с Итачи, он тепло о тебе отзывался.
Закрывая дверь и проходя внутрь, альфа останавливается за два метра от Наруто, не в силах ступить ближе. Он так давно его не видел, что боится сделать что-то не то, напугать своими действиями ещё больше, не иметь возможности увидеть вновь. Саске ведь почти смирился, что у него нет шансов, что Наруто возненавидел его, что стоит забыть и попытаться просто сделать так, чтобы в будущем тот смог вернуться домой.
— Не захотел.
— Зря, — Саске срывается с места, заключая Наруто в крепкие объятия. Прижимает к себе, утыкаясь носом в волосы и жадно вдыхая любимый запах в полной его концентрации. — Я так скучал. Теперь не отпущу тебя.
— Кажется, я тогда так и не успел войти в права твоего личного слуги? Или что-то поменялось за это время? Я теперь грею тебе постель?
— Выбрось эти бредни из головы. Ты будешь рядом, этого более, чем достаточно.
— Что, мне и спать с тобой не придётся?
— Наруто, — Саске укоризненно клокочет, отстраняясь и садясь рядом. — Ты будешь спать в моей постели, но с интимным подтекстом лишь тогда, когда сам того пожелаешь.
— Обещаешь?
— Я не бросаюсь словами на ветер, знаешь ли, — Саске наигранно обижается, но в следующую секунду начинает улыбаться. — Слово принца.
Часть 20
Жизнь срывается на галоп со следующего же дня. На Наруто нагружают кучу работы, что он, за эти полгода не поднявший ничего тяжелее кружки с чаем, уже спустя пару часов еле передвигается от боли в теле. Наруто тяжело приноровиться, но он не жалуется, ведь после на него взвалят ещё больше, упрекая в нытье и лени.Пока Саске нет в замке, Наруто приходиться есть в компании слуг, что оборачивается конфликтом и вылитой ему на голову кашей. Наруто еле сдерживает слёзы, сжимая губы в тонкую полосу, а после, бросив на насмехающегося омегу злобный взгляд, послал всё к чертям.
Хищный оскал на губах, слетевший смешок, а после полный превосходства и ненависти взгляд. Наруто уверен, что ему ничего не будет, что никто не посмеет сделать что-то большее, когда за ним стоит Саске, и швыряет в лицо омеги свою порцию каши. Тот противно визжит, а Наруто не останавливается на достигнутом, отпихивая от себя парочку альф, желающих его заломить, и начал отбиваться всем, что попадалось под руки. Посуда, еда — не важно, всё летело в тех, кто не давал ему покоя и вечно доставал. Наруто постепенно входил в раж, и со злости переключился на игривость, попадая куском пирога Шикамару в щёку и, давясь смехом, неловко извинился перед другом. Тот лишь махнул рукой в его сторону, продолжая жевать с полным обречённости взглядом.
Слуги разбегались, не желая быть измазанными или покалеченными, кто-то побежал за старшими, но Наруто это не волновало. Оставшись в компании знакомых ребят, что не причинят ему вреда, Намикадзе сел на стол, откапывая уцелевший кусок ягодного пирога и жадно откусывая. Не так вкусно, как со стола Саске, пирог сухой и тяжело жуётся, но это хотя бы можно есть, чем ту же кашу, от одного вида которой тошнит.
Наоки прибегает злая, бросая на Наруто уничтожающий взгляд, и срывается прочь, ничего не говоря.
— Она за принцем пошла, — бросает Чоджи, но на Наруто это не производит должного эффекта. С Итачи он сможет договориться, а вот с Саске… Даже интересно, что тот придумает, ведь Наруто в любом случае должны наказать, но без согласия его «хозяина» Наоки не посмеет самовольничать, получив ранее прямой приказ.
Возвращаясь за пару минут, Наоки кудахчет вокруг Саске, высказывая всё, что он, якобы, натворил. Оказывается, Наруто избил других слуг. Удивительно, что он сам не в курсе этого.
— Никого я не бил! — возмущается Наруто, спрыгивая со стола и подходя ближе.
— Ему тоже досталось, — замечает Учиха, бросая на бету непричастный взгляд. Наоки тут же оправдывает это тем, что другие «отбивались».
— Они первые начали! — бесится Намикадзе, тут же получая пощёчину от Наоки. Женщина не оставляет его в покое и за волосы тянет вниз, вынуждая поклониться.
— Где твоё уважение?! Перед тобой принц!
— Наоки! — Саске ничего не добавляет, не двигается, как бы не хотелось сломать руку, причиняющую Наруто боль.
— Ваше Высочество! — бета кланяется, продолжая: — Озвучьте наказание, я тут же примусь за выполнение!
Саске ещё раз осмотрел столовую прислуги и тех немногих ребят, что остались здесь. На остальных ни капли грязи, и видя среди них тех, с кем Наруто хорошо общается, принц делает свои выводы.
— Я сам его накажу, — притворно скалится, но Наоки проглатывает, как и требуется. — На сегодня он лишён работы. Боюсь, после наказания он будет не в состоянии передвигаться.
Взгляд Саске колючий и свирепый. Наоки вздрагивает, кланяясь вновь, и пихает Наруто в спину, чтобы следовал за принцем.
Наруто покорно идёт за Саске в комнату, а уже внутри альфа открывает перед ним дверь в ванную.
— Вымойся, а одежду выбрось.
Наруто пропускает смешок, но ничего не говорит. Он догадывается, что задумал Саске, поэтому без возмущений смывает с себя грязь, оставляя одежду кучкой валяться на полу. Наруто пользуется банными принадлежностями альфы, не боясь получить ещё и за это, и как есть, голышом, выходит из комнаты.
Щёки наливаются красным, как сочное яблоко, кожа блестит от оставшейся влаги — Наруто не усердствовал, решив не беспокоиться о том, что сейчас не играет важной роли, разве что волосы просушил полотенцем. Показаться перед альфой голышом была не лучшая его идея, но так хочется Саске подразнить, да и уверенность в том, что его всё равно разденут, делает своё дело. Наруто практически уверен, что сейчас его заднице вновь не поздоровится, но в этот раз он хотя бы готов к этому.
— Я ведь всё правильно понял? — Наруто играет с огнём, он осознаёт это, когда Саске повернулся к нему, сперва с удивлением, а после с жадностью осматривая тело.
— Уже не важно! — отмахивается Учиха, подзывая к себе.
Наруто краснеет ещё больше, но послушно приближается. Ноги трясутся от зарождающегося страха, а пальцы на ногах поджимаются. Сцепив руки за спиной, Наруто изо всех сил старался держать себя в руках и играть свою роль до конца, но уже чувствуя ладони Саске на талии, нервно затрясся.
— Не ожидал, что ты себя так поведёшь, но я приятно удивлён, — Саске улыбается, притягивая Наруто к себе на колени и сцепляя руки в замок в районе поясницы. — До утра нас никто не потревожит.
Наруто зажмуривается от близости, ощущая прикосновение чужих губ к щеке.
— Болит?
— А? — Наруто не сразу реагирует на вопрос, теряясь в ощущениях. Саске не лапает его, пусть омега сидит обнажённый и явно готовый к тому, что его тело вновь примет чужое желание на себя. — Нет, уже не болит.
— Ещё немного и я смогу защитить тебя от всех посягательств.
Наруто не понимает, о чём Саске говорит, но не вникает в смысл, лишь сильнее вжимается в тело альфы, втягивая в себя запах корицы.
— Прости за метку, должно быть, это было больно.
Взгляд Саске упал на отчётливый укус, что за полгода укрепил своё место на чужой шее, напоминая об ошибке альфы.
— Я уже забыл об этом, да и больнее будет, когда её будут перекрывать.
— Перекрывать? — Саске застыл, не подымая на лицо Наруто взгляд. Что он сейчас сказал?
— Ну да. Наоки ещё тогда говорила, что когда укус заживёт, метку перекроют, но меня не было в замке и этого не сделали вовремя. Уверен, что вскоре её прижгут или что-то другое сделают. Это же метка от принца, никто не позволит мне с ней ходить.
Наруто никогда в полной мере не задумывался, что с наличием метки он теперь всецело принадлежит Саске. Тот никогда яростно не заявлял о своих правах, да и поставить мог, поддавшись инстинктам. У Наруто нет шансов выбраться из Конохи, поэтому метка его никогда в полной мере не беспокоила, наоборот, давала гарантию того, что его никто другой не тронет.
— Я не позволю её перекрыть! — в голосе проскальзывали рычащие нотки. Саске готов разорвать любого, кто тронет Наруто, кто оставит на его теле хоть одну отметину. После избиения плетью на теле Наруто остались незначительные шрамы, большую часть из которых удалось предотвратить и уменьшить в размерах, но они так и остались на спине безмолвным напоминанием о былых ошибках, и Саске не позволит более притронуться к его омеге.— Делай, что считаешь нужным, — Наруто говорит еле слышно, доверяясь Саске в полной мере.
Коснувшись метки губами, Саске быстро отстранился, чтобы не потерять контроль, и завалился на постель, прижимая Наруто к себе. Тот горячий и такой желанный, но Саске не посмеет его тронуть, точно не сегодня, останавливаясь на невесомых поглаживаниях.
Наруто завозился на месте, опираясь на локти и приподымаясь к лицу Саске. Учиха расслаблен, лежит с закрытыми глазами, и пусть Наруто чувствует его возбуждение, ничего не делает.
— Ты не забыл о наказании?
— Так не терпится быть наказанным?
Приоткрыв глаза, рассматривая лицо Наруто с близкого расстояния, Саске с трепетом в груди всматривался в яркие глаза, движение ресниц, ощущал на себе чужое дыхание и мягкость кожи под пальцами.
— Ты же сказал, что я не смогу передвигаться. А в итоге мы просто лежим.
— Но ты же не можешь сейчас передвигаться, ведь я удерживаю тебя на месте.
Замерев, Наруто улыбнулся, укладывая голову на груди альфы и вслушиваясь в биение сердца.
— Скажешь после, что я тебя выпорол, — добавляет после, ощутимо шлёпнув по ягодице и сжимая мягкие половинки в ладонях.
Наруто заерзал. Возбуждение Саске всё больше, а тот так спокоен, что даже странно. Решив, что альфа ждёт инициативы от него, Наруто опустил руку на чужую промежность, чувствуя, как хватка на ягодицах усилилась.
— Что ты делаешь?
— Ты возбуждён.
— Оставь, не трогай.
— Но мне неудобно лежать, упирается в живот.
Саске вздохнул, убирая руку Наруто и переворачиваясь набок, подминая омегу под себя и обнимая так, чтобы тот легко мог выпутаться из хватки, и накрыл сверху одеялом.
— Попа мёрзнет, — пояснил со смешком, утыкаясь носом между ключиц и накрывая голову рукой, пряча влажные волосы в тепле.
Наруто не стал комментировать, пусть очень хотелось. Саске ведёт себя так странно, но ему так приятно. Наруто вышел к нему голым, готовый подставить зад, но Саске обыграл его, запрещая поползновения. И как после такого продолжать опасаться и не доверять, когда этот альфа в который раз показывает себя с такой стороны, что единственное, что Наруто остаётся — отдаться в руки и просто наслаждаться чужим теплом и прикосновениями.
К ночи Наруто не выпускают из комнаты. Саске даёт ему одежду, которую хранил эти полгода, болтает с Наруто обо всём на свете, а после ужинают в уютной тишине. Наруто поджимает под себя ноги, сидя в кресле с кружкой в руках, наблюдает за тем, как альфа читает. Они такие разные, на самом деле — Наруто не находит у них ничего общего, но ему так приятно сидеть рядом, просто молчаливо наблюдать за Саске и незаметно втягивать воздух, пропахший корицей. Учиха красивые, Наруто давно заметил это, но Саске особенно выделяется на фоне своих родичей, приковывает взгляд и заставляет задерживать дыхание в его присутствии, лишь бы не согнать казавшуюся миражом красоту.
На миг вернувшись в роковой день, задумавшись о том, как выглядело лицо Саске, когда тот был в нём, Наруто встрепенулся, удивлённо замирая. Произошедшее тогда — такой сумбур. Наруто уже не помнит ничего, мозг был затуманен течкой, но он отчётливо помнит, что было приятно, пусть он до последнего противился. Позволь Наруто с самого начала прикоснуться к себе, закончилось бы всё так? Его вынудили в первый раз, но существуют другие, и Наруто интересно.
— Тебя больше не интересует моё тело? — озвучивая вопрос, Наруто сам не знает, зачем делает это. Он так не хотел, чтобы к нему прикоснулись, а сейчас чувствует себя оскорблённым, что Саске не воспользовался его телом.
— Что? — Учиха вздрагивает, не ожидавший вопроса, и Наруто повторяет его, выжидая ответ. — С чего вдруг такие вопросы? — Саске не спешит отвечать, всматриваясь в лицо омеги в поиске пояснения, но взгляд Наруто слишком требовательный. — У тебя красивое тело, оно всегда меня интересует.
— Тогда почему ты не захотел?
— Я хотел, ты сам ведь чувствовал, что я хотел.
— Саске, — Наруто хмурится. Это не то, что он хотел услышать, но Учиха не спешит отвечать, откладывая книгу в сторону и подходя ближе. Сев на корточки рядом, положив ладони на коленки, Саске тепло улыбнулся, устанавливая с Наруто зрительный контакт.
— Я не хочу больше делать тебе больно. Я поступил отвратительно в прошлый раз и не посмею притронуться вновь, пусть мне очень хочется. Твой первый раз был отвратительным, я всегда хотел, чтобы ты запомнил его, как свой лучший опыт, а он в итоге стал худшим.
Саске хотел многое к этому добавить, но замолчал. Он не хочет вспоминать тот раз, ядом отравляющий мысли, напоминать Наруто о горьком опыте.
— Но мне было приятно, — возражает, чётко помня, что противился он больше мозгом, чем телом.
— Это всё течка. Тебе не было хорошо со мной.
— Так покажи мне, как это может быть.
Часть 21
Наруто поправляет воротник рубашки, помогая Саске с одеждой. Альфа вновь уезжает, и в этот раз на несколько дней. Наруто нервничает, застёгивая последнюю пуговицу на пальто, поправляет воротник, рукава, а после переводит взгляд на лицо Саске, шумно сглотнув.— Мне не по себе, — признаётся, отступая на шаг в сторону.
— Почему?
— Ты смотришь на меня так странно… Я не могу понять, что это за эмоция и стоит ли мне бояться того, что ты меня так убьёшь или ещё чего…
Пропустив смешок, Саске сократил между ними расстояние, приподымая лицо Наруто за подбородок и быстро чмокая в губы.
— Я никогда не сделаю ничего подобного. Ты едешь со мной только потому, что я не намерен оставлять тебя в этом содоме, где каждый способен тебе навредить, пока меня нет рядом. Я ещё не заявлял о том, что ты спишь со мной, оставлять тебя на теперешних условиях слишком опасно. Если не Наоки, так кто-то из стариков точно что-то учудит.
Отстраняясь, Саске проверяет время на карманных часах.
— Через полчаса выезжаем, давай поспешим к Итачи. И не забудь свои вещи.
Наруто кивает, убегая в комнату за рюкзаком-котомкой, который ему выделили для личных вещей ещё в прошлую поездку. Кто бы подумал, что он вновь пригодится, ещё и так скоро.
Принцы уезжают вдвоём, прихватив с собой приближённых к ним слуг. Наруто радуется, что среди ребят нет никого из тех, кто его задирает, но находиться с ними наедине та ещё нервотрёпка. Прислуга едет отдельно от принцев, и те десять человек, включая охрану, не вызывает в Наруто изначального восторга.
— Думал, что ты спишь с принцами и поедешь с ними, но от преимуществ в тебе только то, что родился в королевской семье, — слова одного из охраны спазмом отдаются в груди. Наруто не кичится своим происхождением, тем более здесь ему от него одни проблемы, но в какой-то мере альфа прав — Наруто спал с Саске уже дважды, и из обещанных преимуществ не получил ничего. Быть личным слугой Саске не так сложно, он не заставляет Наруто особо напрягаться, не гоняет по своим прихотям и позволяет спать в своей кровати, но их связывает нечто большее и Учиха должен был сразу же после второго раза поменять его положение на «постельную грелку», чего не было сделано.
— Меня устраивает то положение, в котором я сейчас нахожусь, — находит, что ответить, и кусает щеку изнутри, слыша вокруг одни смешки.
Вскоре они выезжают из столицы. Наруто зажимается и в разговорах не участвует, хоть обсуждают его. Никто не скрывает своей неприязни, и ему непонятно такое отношение — Наруто никому из них ничего плохого не делал, а все считают своим долгом унизить его.
Повозка внезапно останавливается. Водитель заметно нервничает, спеша выбежать с транспорта, перекидываясь парой слов с другим. Возвращаясь, он обводит взглядом всех ребят, останавливаясь на Наруто.
— Ты переходишь в повозку принцев, — бросает безразлично, открывая дверь.
Не споря, Наруто хватает вещи и спешит на выход, даже не скрывая своего ликования от перекошенных лиц. Он доедет в комфорте и в интересной компании, а они пусть дальше плюются ядом, пока не утонут в нём.
***
Наруто чувствует себя комфортно и безопасно. После проведённой с Саске ночи он стал уверен в своём положении, и пусть слова других навевали смуту, омега старался верить только Учихам.
Саске противился, как только мог, но в итоге сдался просьбам Наруто и показал ему прелести секса. Возможно, где-то это было нелепо — от звуков Наруто часто хихикал и дёргался, но Саске не пытался его усмирить, улыбался в ответ и смеялся за компанию. Учиха целовал и касался трепетно, действовал неспешно и прислушивался к желаниям Наруто, что в итоге дало в полной мере насладиться процессом.
Утром они избегали друг друга, чувствуя смущение. Наруто убежал к себе в комнату, а Саске после сообщили о вынужденной поездке, в которую он взял Намикадзе с собой.
И вот теперь они в одной повозке, которую делят с Итачи. По его виду сложно что-то конкретно понять, но Наруто подозревает, что тот уже в курсе их с Саске связи, раз ведёт себя отстранённо и уступил омеге место возле брата. Итачи отстранённо отвечал на вопросы Наруто, а ведь они полгода прожили рядом и довольно сблизились, неловкости между ними быть не должно.
Или дело конкретно в Саске? Наруто многого не знает и даже не подозревает, но он не помнит, чтобы братья как-то странно реагировали на него рядом друг с другом. Саске так и вовсе с первой встречи был дружелюбен и тактилен.
— А долго ещё ехать?
— Вскоре пересядем на поезд, на котором до утра ехать до Тоника. — Уловив непонимающий взгляд Наруто, Саске продолжил: — Это небольшой город возле границы с Джомаэ.
— Джомаэ? Та самая страна, в которой пару лет назад совершили переворот и свергли правящую семью?
— Она самая, — подтвердил Итачи, вклиниваясь в разговор.
Зацепившись за тему, они обсуждали граничащие с Конохой и Узушио страны, делились опытом общения с их представителями. Так за разговором и под мерный шум двигателя время к прибытию на станцию пролетело незаметно.
Пересаживаясь на новый транспорт, Наруто вновь расположился с принцами. Саске между делом пояснил ему, что Наруто будет всё время возле них, а на территории столицы не могли этого сделать из-за множества посторонних глаз.
Размещаясь, Наруто не тревожило то, что он будет всю ночь заперт в небольшом помещении с двумя альфами. Итачи уже проверен временем и он не сделает Наруто ничего плохого, а Саске же… Ему нет смысла делать то, что пошатнёт отношение к нему.
— Хочу быть сверху! — Наруто закидывает рюкзак на выбранную койку и сразу же залезает на неё, чтобы его не опередили.
Саске не даёт вылезти в полной мере, хватает за ноги и удерживает на месте.
— Сперва заплати.
— Чем?
Улавливая игривые нотки в голосе, Наруто спускается вниз, поворачиваясь к Саске лицом и дожидаясь ответа. Вариантов слишком много, а учитывая то, что они ещё какое-то время буду стоять на перроне, можно успеть многое.
— Один поцелуй.
Улыбаясь, Наруто выполняет просьбу. Смело кладёт руки на плечи альфы, слегка наклоняя к себе, и целует. Позволяет углубить поцелуй, и отвечает пылко и, пусть неумело, но старательно. Наруто не удивлён тем, что Саске затребовал именно такую «плату», да и это изначально звучало не как требование, а задуманная шалость, что постепенно набирала обороты. Руки Саске оказались на пояснице, притягивая ближе к себе, вжимая в тело.
Движение поезда заставляет оторваться друг от друга. Они не уверены, сколько прошло времени и заглядывал ли Итачи, но нотка его запаха витает в воздухе, что наводит на понятные выводы.
— Нас застукали.
— Он ведь знает?
— Да, я говорил ему.
Наруто кивает, всё же залезая наверх и уже оттуда даёт Саске ответ:
— Тогда ничего страшного. К тому же Итачи хорошо ко мне относится.
— Тебя это не смущает?
— Немного, но не более. Мы просто целовались.
Щёки у Наруто розовые, и пусть на словах он непоколебим, внутри что-то качнулось от смущения.
Часть 22
Просыпаясь, Наруто неловко осматривается. Комната незнакомая, но лёгкий знакомый запах успокаивает. Наруто не помнит, как они добрались сюда, более, как он оказался в комнате. Последнее, что всплывает в памяти, как они с братьями Учиха разговаривали о местных лакомствах.Похоже, Наруто уснул. Сейчас они, наверняка, находятся в Тоника, куда и направлялись. Наруто не знает, зачем Учиха сюда понадобилось, но надеется, что это не закончится для него печально.
Поерзав от влажности в ночных штанах, Наруто залился краской, в панике не зная, что делать. Такое с ним впервые и, кажется, он знает, что стало причиной. Прикрываясь одеялом, Наруто поднялся с кровати, чувствуя хлюпающую влагу между ягодиц.
Воспоминания о недавней ночи с Саске всё ещё свежи. Наруто стыдится своих мыслей и реакции тела, но он совершенно не знает, как с этим справляться. Знания, полученные из книг, в этом вопросе не помогут, а советоваться не с кем, да и стыдно.
Не услышав за плотной дверью приближающихся голосов, Наруто вздрогнул, когда дверь открылась, и плюхнулся с испугу на край кровати. Прячась в одеяло по шею, Наруто немного успокоился, увидев Учиха.
О чём-то бурно переговариваясь, Учиха замолчали, увидев Наруто. Саске нахмурился, осматривая вид Наруто, и повернулся к брату, попросив идти без них.
Не задавая вопросов, Итачи лишь кивнул, возвращаясь обратно. Саске же поспешил подойти к Наруто, усаживаясь рядом.
— Что-то случилось?
— Это…
Неловко сжавшись, Наруто отвёл взгляд, решая довериться Саске. Отодвинув одеяло в сторону, обнажая ноги, он густо покраснел.
— Не знаю, что с этим делать. Если ты поможешь…
Не договаривая, Наруто вздрогнул, когда рука Саске оказалась на его бедре, раздвигая ноги и медленно подымаясь выше.
— Не дрожи, я буду использовать лишь пальцы, — успокаивает, мягко толкая Наруто на постель и, подхватив пальцами штаны, стянул с него.
Кивая, Наруто доверяется в руки Саске. Раздвигает ноги для чужого удобства, пока Саске размещается сверху, и обвивает его руками, притягивая к себе и целуя. Наруто хочется безоговорочно доверять Саске, плавиться в его руках и чувствовать жаркие поцелуи на коже. Прошлая их ночь отдаётся негой во всём теле. Наруто помнит все прикосновения к своему телу, внутренние ощущения, и взгляд Саске, под которым развевались любые сомнения.
Саске смотрит сейчас так же — с нежностью, долей беспокойства и тревоги. Целует в щёки, считывает каждую эмоцию и делает всё, лишь бы Наруто было комфортно и хорошо. Наруто ценит внимание Саске и очень благодарен, что тот заботится о нём, когда тот в таком шатком положении и каждый день ходит по грани, за которой не известно, что ожидает.
Саске ласкает пальцами внутри. Двигает кистью уверено, наблюдая за лицом Наруто и улавливая каждую эмоцию, ловит вздохи губами. Наруто нужно вовсе немного, он неопытен и нежен, но заводится, стоит сильнее надавить и ускориться.
Вскидывая бёдра вверх, Наруто жадно хватает воздух с примесью запаха Саске. Скулит и извивается в руках, пока не облегчается на задравшуюся рубашку и живот.
— Полегчало?
— Ага… — произнося с отдышкой, Наруто откидывает руки в стороны, не в силах прийти в себя. Наруто не знал, что можно кончить от одних пальцев, даже не прикоснувшись к себе, и сейчас не знал, что стоит говорить и нужно ли поблагодарить Саске за это.
— Здесь есть ванная.
Саске замолчал, не став озвучивать дальнейшую фразу, что так и хотела сорваться. Предложение отнести туда, отмыть… Саске хочется заботиться о Наруто ещё больше, но опасается, что это может только напугать. Лучше делать всё постепенно, Наруто начинает открываться ему и доверять, потерять это будет слишком опрометчиво.
Натягивая рубашку пониже, Наруто побежал к указанной двери, не став закрываться. Быстро ополаскиваясь и переодеваясь в одежду, которую Саске оставил на кровати, Наруто причесался и, готовый к выходу, замялся на месте.
— Ты можешь не идти, если не хочешь. Обед после занесут.
— Нет, я пойду.
Уверен в своём решении, Наруто не колебался. Он принц, черт побери! И сейчас будет им в полной мере, не убегая и не прячась от других высокопоставленных чинов. В Тоника не должно быть никого из старых знакомых, если только Учиха не сделали это намеренно, а знакомство с новыми лицами поможет развеяться.
Не думая о людях, прибывших с принцами и которые точно знают о положении Наруто, он взял Саске за руку и поспешил на выход с улыбкой на лице.
Особняк, в котором они сейчас находились, заметно уступал размерам замка Учиха, да и родной дом Наруто был больше. Убранства минимум, но всё непривычно массивное и грубое. Тонкий Наруто в вышитых шёлковыми нитками одеждах выглядит невероятно утончённо и не к месту, но в нём с первого же взгляда улавливается принадлежность к королевской семье. Гордый взгляд, ровная спина и уверенная походка. Наруто не позволит позорить имя своего отца, выдержав всё, что предстоит в этом городе, а после заткнёт слуг.
На задворках сознания зияла неловкость после случившегося недавно и страх, что Саске хотел обменять его на что-то, пусть и временно, но стойко держался, лишь сжимая ладонь альфы сильнее.
— Не нервничай, Джон наш друг. Но компании возле него стоит опасаться, они любят испытывать чужие нервы.
Кивая, Наруто делает глубокий вдох перед тем, как зайти в зал, и выдыхает от представшего убранства стола и разодетых детишек чиновников.
— Так вот, кого мы ждали, — знатного вида дама посмеивается, обмахиваясь веером. Она кривит губы, бросая на Наруто изучающий взгляд, и стреляет в него молниями, стоило заметить переплетённые с Саске руки. — Ха! Саске, не ожидала от тебя такого! Он же!..
— Принц Намикадзе, — перебивает её Итачи, усмехаясь, когда омега давится возмущением и, краснея, гордо отворачивается.
— Сюй, прояви уважение к нашим гостям. Принц Намикадзе избранник Саске и он намерен обручиться с ним после того, как получит власть.
Наруто пару раз моргает, замерев на месте. Что? Поворачиваясь к Саске с недоумением на лице, получает лишь смущённую улыбку и пожатые плечи.
— Садитесь и начнём, — подзывает к столу Джон, что до этого шокировал Наруто новостью. — Я Джон Капер, рад, наконец, встретиться с тобой. Саске давно о тебе рассказывал, и мы не знали, что вы приедете в этот раз вместе.
— Так получилось, — уклоняется от прямого ответа Саске, отодвигая для Наруто стул и садясь рядом. — Все здесь из правительственных семей соседних стран и присутствие здесь Наруто, пусть и формально, но играет огромную роль.
Наруто вникает в разговоры, но не спешит вставлять хоть что-то. Он не знает никого, кроме Учиха, и понятия не имеет, чего от них ожидать и знают они о его положении. Будто читая мысли, Сюй вновь поворачивается ко всем, растягивая губы в улыбке.
— Слышала, что принц Намикадзе стал разменной монетой в войне между Конохой и Узушио. Он потерял статус и теперь принадлежит Конохе.— Ничего он не терял, — злится Саске, бросая на девушку пронзительный взгляд. — Сюй, ты знаешь всю ситуацию, не смей говорить чего-то подобного, тем более при мне.
— Хах, ладно, — сдаётся, притворно вздыхая. — Так уж и быть, отступлю. Я Сюй Дальван, дочь императора Кальдана — самой великой империи после Конохи.
Неловко кивая в приветствие, Наруто идёт на поводу у Саске, который сжал под столом его руку, еле слышно прошептав о том, чтобы не вмешивался в разговор.
— Немой, что ли? — не сдерживается Сюй и Саске тут же подрывается на ноги. Наруто успевает схватить за руку, потянув обратно.
— Он здесь как наблюдатель и не обязан лебезить. Так что придержи свой яд и любопытство на следующий раз, уверен, Наруто красиво тебя заткнёт, — Итачи подымает бокал с вином, подмигивая Наруто, и бросает Сюй монету, которую она ловко ловит.
— Как скажешь, — соглашаясь с авторитетом Итачи, Дальван поумерила свой пыл, бросая в сторону Наруто любопытные взгляды.
Познакомившись с остальной пятёркой за столом, среди которых сыны и дочери разных королевств, Наруто сидел тихо, прислушиваясь к разговору — разработке плана по свержению власти Конохи. К нему никто не лез, Саске лишь полушёпотом спрашивал насчёт блюд и не скучно ли Наруто в их компании.
Скучно не было однозначно. За один час беседы Наруто узнал столько всего о соседних странах, политические взгляды каждой из сторон и, что самое главное, — своё будущее.
Часть 23
В Тоника они проводят ещё несколько дней. Наруто больше не принимает участия в переговорах, услышав для себя всё интересующее. В голове так и звучит фраза Джона, с которой Наруто никак не может свыкнуться.Обручиться? Саске хочет с ним обручиться? Но зачем? Если Учиха хотят выбить власть у старейшин и вновь получить полные права, которых и так станет побольше с совершеннолетием наследников, то зачем им Наруто? Для укрепления власти от брака с другим принцем? Но Узушио не настолько большая страна, тем более по могуществу. Лучшим вариантом для Конохи будет заключить брак с принцессой Кальдана — Сюй точно симпатизирует братьям Учиха, особенно Итачи, а Саске может подыскать себе кого-то из других стран, обладающих той или иной особенностью.
— Скучаешь?
Сюй подсаживается к нему, поправляя платье. С первой встречи девушка потеплела к нему, но не настолько, чтобы откровенничать друг с другом, как закадычные друзья. Наруто не знает, чего ожидать от этой девушки, потому ведёт себя с ней отстранённо, не лезет в её дела и старается вообще помалкивать.
— Нет, просто чай пью.
Лицо Сюй меняется в неопределенных эмоциях. Наруто хочет уйти отсюда, но он хорошо устроился, да и Саске отсутствует в особняке, поехав на встречу. Наруто не вдавался в подробности, решив провести время наедине с собой.
— Мне нальёшь?
— Конечно. — Наруто берёт ещё одну кружку, наливая девушке из чайничка. Ставит перед ней, легко улыбаясь.
На столе перед ними ещё стоит пиала с печеньем, которое ему принесла прислуга этого особняка по распоряжению своего господина. Удивительно, что другие относятся к нему с уважением, тогда как прислуга замка Конохи вытирает об него ноги. Дело в незнании? Но ведь каждый в стране знает о положении принца Намикадзе, да и прислуга замка точно всё разболтала.
— Слышала, ты сам его приготовил?
Сюй берёт в руки кружку, отпивая совсем немного, и бросает взгляд на Наруто, дожидаясь реакции и ответа.
— Это так. Как вам вкус?
— Неплохо. Это не столица, продовольствия далеки от идеала, так что и вкус чая на уровень ниже. Это не твоя вина.
Наруто, уже подумавший, что девушка будет его оскорблять, удивляется, но практически никак не показывает этого, отпивая из своей кружки.
— Как тебе живётся в роли слуги Саске? Слышала, другие ни во что тебя не ставят, — продолжает после небольшой паузы. — Тебе стоит проявить характер. Я была в Узушио пару лет назад, это удивительно красивая и цветущая страна. Тебя тогда не было в замке, король принимал нас с отцом, а на обратном пути нам показали играющего с местной детворой мальчишку. Помню своё удивление, увидев принца страны с мячом в руках, в измазанной в грязи одежде. Король Минато ни слова тебе не сказал, наоборот поощряя подобные действия. Но я всё никак не могу понять, почему? Не секрет, что он дорожит тобой, ты единственный наследник страны, тем более омега, а позволяет выходить за территорию замка и даже без охраны.
— Узушио безопасная страна, я с детства выходил играть с другими, проводил время в своё удовольствие, когда не было занятий. Меня никогда не нагружали, и несмотря на титул, я просто был ребёнком.
Хмыкая, Дальван завистливо обвела фигуру Наруто взглядом. Этот парнишка в самом деле отличается от привычных принцесс и принцев, он не привязан к замку и этикету, может быть собой и не следить за каждым своим словом и жестом. Узушио в самом деле невероятная страна, в которой даже принц может не бояться осуждения и лишний раз составить компанию дворовой шпане. У Сюй всегда были лишь правила и обязанности, за лишнюю улыбку могли наказать, а сейчас перед ней представитель противоположного воспитания.
Неужели Наруто попал на глаза Саске именно из-за этого своего характера? Права свободно выражать свои эмоции и не бояться осуждения? В каком-то смысле, Наруто сильнее всех принцев и принцесс других стран. Сюй слышала также, что за месяцы плена Наруто знатно досталось, что у него остались шрамы после порки, знает о проколе Саске в его течку и метку, доставшуюся против воли. Саске совершил множество ошибок, которых можно было избежать, будь он терпеливее и честнее с собой, более смелый. С самого начала он мог просто предложить брак и не создавать непонятную схему отвода глаз, в которой каждый раз страдал лишь Наруто. И сейчас этот омега сидит в тишине и угощает её чаем, который сам же сделал.
Они больше не разговаривают. Допив чай, Сюй ушла, переживая свои личные трагедии несчастливого детства и безответных чувств.
Наруто так и сидел в пустой гостиной, когда чай давно остыл. Притащив из библиотеки книгу, он пытался отвлечь себя от мыслей. Сюй посоветовала ему проявить характер… Это никак не покидает его, да и слова Джона о браке… Стоило напрямую спросить Саске, но Наруто побаивался отрицательного ответа. Пускай он не чувствовал к Саске того, что стоит чувствовать при метке, но это и причина стать ближе — их уже соединяет метка, они дважды делили постель в том самом смысле, от которого у Наруто краснеют уши.
Уйдя в чтение на долгие часы, Наруто напрягся, услышав шум со двора. Война оставила на нём свой отпечаток, именно с подобным шумом пришло известие о нападении Конохи на их земли, начало мобилизации войск и вынужденного затворничества. Наруто сидел в замке, опасаясь за свою жизнь, но когда становилось потише, то выходил в город, встречаясь с друзьями и проводя весело время, опасаясь того, что это станет последним разом. А после Наруто принял решение стать залогом мира между их странами, преклонился перед могущественной страной.
— Наруто! — вошедший в комнату Саске напугал его. Наруто дёрнулся, отворачиваясь от окна, к которому подошёл, чтобы разведать обстановку. — Что делал?
Напрягшись, когда Наруто испугался, Саске уже строил массу догадок и теорий, готовый порвать каждого, кто к нему хоть пальцем прикоснулся или что не так сказал.
— Просто бездельничал. — Немного успокоившись, Наруто подошёл к альфе ближе, обнимая. Сам не знает, соскучился ли, но без него рядом точно неспокойно. — Ответишь на вопрос?
— Да, конечно, — обнимая в ответ, Саске изучал лицо Наруто, пытаясь по эмоциям понять, всё ли нормально.
— Слова Джона… Ты в самом деле собрался со мной…
— Ох! Я не хотел, чтобы ты узнал об этом так, но да. Я хочу с тобой обручиться.
— Но зачем? Выгодней выбрать кого-то из более могущественной страны, чтобы под стать Конохе и…
— Потому что я люблю тебя. Это единственная причина и она более чем значима.
— Но с чего вдруг?..
Недоумевая, Наруто взял альфу за руку, чувствуя его дрожь.
— Этой влюбленности уже несколько лет. И я должен просить у тебя прощения, что всё так обернулось. Если бы я не предложил отцу забрать тебя, старейшины бы не угомонились и уничтожили Узушио. Ты мог умереть, либо выжить и стать военнопленным принцем, обручиться с кем-то из нас, но потерять всё, что имел, а Коноха подмяла бы под себя твои родные земли. Это был единственный вариант закончить всё мирно. Я хотел уберечь тебя, но в итоге у меня были связаны руки, я не смог ничего сделать ради твоей защиты… Но мы готовим наёмников, всех старейшин уберут и власть вновь окажется в руках Учиха, как и должно было быть изначально. После я верну тебя отцу.— Вернёшь? А как же?..
— Ты должен быть счастлив, а со мной это невозможно.
— Разве? — Наруто скривился, не давая альфе отстраниться от него, и тут же поцеловал, сцепив руки в замок на шее. — Не решай за меня, я волен сам выбирать своё будущее. Я сделаю всё, чтобы Коноха стала свободной от тирании, и ты мне в этом поможешь! Будешь моими руками и голосом.
Кивая, Саске не сдержался от ещё одного поцелуя, не веря своей удаче. Наруто такой невероятный, не удивительно, что Саске отдал именно ему своё сердце.
— А мы можем повторить?
— Что?
— Хочу сделать это вне стен вашего замка, мне не нравится атмосфера, что там образовалась.
Не споря, Саске поднял Наруто на руки, направляясь к их комнате. Эти дни Саске к нему не прикасался, кроме того утра, и от ожидания уже давило в паху.
Аккуратно снимая с Наруто всю одежду и раздеваясь самому, Саске ласковым движением обвёл изгибы тела Наруто, наслаждаясь такой доступной только ему красотой. Наруто всё ещё неловко и стыдно быть обнажённым перед альфой, Саске не давит на него, даже не смотрит на тело, сфокусировав всё внимание на лице и губах. Деля на двоих дыхание, нежные поцелуи, они медленно подготавливали себя к близости. Устроившись между ног, Саске растягивал Наруто, не делая чего-то слишком откровенного, а хотелось вылизать Наруто с ног до головы, целовать везде, куда только дотянется. Но Наруто слишком неопытен и сконфужен, чтобы делать что-то более, поэтому они лишь целуются, касаются друг к другу, а движения плавные и максимально подстроенные под комфорт омеги.
Саске входит одним рывком, целует в шею и прислушивается к каждому тихому слову Наруто, пока тот не закидывает ноги на талию, прогибаясь в спине и, со слезами в уголках глаз, прося ускориться.
— Прошу, Саске…
Учиха целует в ухо, шею, слепо ищет губы, не в силах отвести взгляд от ярких глаз Наруто, что сейчас горят ещё ярче обычного.
— Что мне сделать?
— Быстрее. Хочу немного больше.
И Саске выполняет. Ускоряется совсем немножко, но после добавляет мощности толчкам, заставляя Наруто кричать от удовольствия, сходить с ума от переполняющих чувств и цепляться за него. Они утопают друг в друге на долгие минуты. Наруто забывает о том нелепом прошлом разе, ведь сейчас эмоций куда больше, чувств и нежности.
Когда Саске выходит из него, Наруто смеётся со смешного звука, и послушно переворачивается на живот, чувствуя себя ещё лучше, когда Саске придавливает своим весом, толкается до упора, оставляя россыпь поцелуев на загривке. Метка приятно греет, но под чувствами затирается то, каким образом она оказалось на теле Наруто.
— Хочу сцепиться, ты позволишь?
Саске замедляется, приподымаясь на вытянутых руках, чтобы дать Наруто пространство. Тот даже не соображает, о чём его просят, лишь кивая в подтверждение.
Возвращаясь к прошлому темпу, в этот раз Саске кончает внутрь и не выходит, позволяя члену набухнуть и испускать семя внутрь чужой тесноты. Наруто распахивает глаза, когда его распирает изнутри, скулит и скребётся о простынь, пока перед глазами одна за другой возникают яркие вспышки.
— Не больно?
Невнятно замычав в ответ, Наруто повалился вновь на постель. Под ним уже мокро, с дырочки выбивается лишнее семя, а член всё ещё зудит, скользя по ткани.
Приподняв таз, пытаясь облегчить состояние, Наруто вскрикнул от новой порции брызнувшего в него семени, погружая член альфы ещё глубже. Саске накрыл орган Наруто, неспешно двигая по нему, заставляя кончить вновь.
Стоило узлу уменьшиться, Саске выскользнул наружу, тут же приблизившись к лицу Наруто, целуя в лоб.
— Ты умница, отдыхай.
Ответ вновь сложно разобрать, но по пальцам, что сцепились на запястье, Саске понимает, что Наруто хочет, чтобы он остался с ним. И он остаётся.
Часть 24
Наруто чувствует небольшое волнение, когда усаживается в повозку вместе с братьями Учиха. Причин для паники нет, но ему стыдно за то, что Джон и остальные слышали перешёптывания замковой прислуги. Подстилка. Жалкий принц. Позор нации. Наруто давно не реагирует на подобные слова, но видеть в чужих глазах разочарование слишком тяжело.— Итачи, исполнишь небольшую просьбу дамы? — Сюй перехватила Итачи за руку прежде, чем тот успел сесть в повозку. Им предстоит полчаса пути к станции, а уже оттуда обратно в столицу.
— Что тебя интересует?
Останавливаясь, Итачи считал эмоции Дальван, с улыбкой кивая нахмурившемуся Саске на повозку. Младший Учиха тут же заскочил внутрь, усаживаясь возле Наруто, и прислушался к тому, что происходит снаружи.
— Оставишь мне своих слуг? В Кальдане давно хотели попробовать новый вид пыток, но не было подопытных, это ведь опасно. А слуги, которые не уважают своих господ и распускают о них грязные слухи, должны быть наказаны.
Произнесено всё было достаточно громко, чтобы собравшаяся поодаль прислуга всё услышала. Те сразу замерли, опасливо поглядывая на Итачи, что мог согласиться с принцессой другой страны.
— К сожалению, я не могу этого позволить и вернуться без сопровождения. Но обещаю, что по прибытии все будут наказаны.
— Как хорошо, ты меня успокоил, — Сюй мило улыбнулась, отпуская руку Итачи и отходя на шаг. — Но я боюсь, как бы это наказание не было для них слишком лёгким. День помучаются и начнут ещё больше оскорблять принца, как же мне спать спокойно, если подобное произойдёт?
Играя на публику, Сюй удачно подбирала слова — замковая прислуга в ужасе смотрела на парочку, от решения которой зависит их жизнь. Никто не хотел получить жестокое наказание, но все понимали, что сухими из воды не выйти, когда сами же поощряли издевательства над Наруто, который стал лишь жертвой обстоятельств.
— А знаешь, я придумала! Приеду через месяц к вам со своими ребятами, и если к тому времени останутся смельчаки, что сквернословят в сторону благородного принца Намикадзе, то ты отдашь мне их хотя бы на пару часов, а мы уже всё сделаем в лучшем виде. — Сделав паузу, Сюй с удивлением прижала ладонь к лицу, продолжая играть роль: — Ох, я не уверена, что они после этого выживут и останутся со всеми конечностями. Но Коноха всегда может нанять новых людей, правда?
Итачи не стал разбрасываться красивыми словами, лишь кивнул в подтверждение слов Сюй, от чего на её лице расцвела улыбка.
— Хорошей вам дороги! Саске, береги принца Намикадзе!
Саске ей в ответ лишь махнул рукой, проворчав под нос «и без тебя знаю». Наруто же прекрасно слышал его, скрывая улыбку за ладонью.
Путь в этот раз ещё увлекательней из-за дневного времени. Наруто всю дорогу наблюдал за сменяющимися пейзажами и городками, которые они проезжали. Поезд создавал атмосферу уюта, Наруто не хотелось, чтобы поездка заканчивалась. Но, увы. Через несколько часов они прибыли обратно.
— В этот раз ты поедешь с нами, нет смысла в дальнейшем цирке. Хотя мне интересна реакция прислуги после слов Сюй, — проинформировал Итачи, когда они пересаживались из поезда на повозку.
— Ловко она их заткнула! Мы не можем так явно угрожать из-за старейшин, но вскоре избавимся от них, — Саске говорил больше для Наруто, чем брату, взяв того за руку и ласково поглаживая.
— После праздничной церемонии мы сможем заявить о своих правах и твоя жизнь наладится, — поддержал его Итачи, улыбнувшись Наруто.
— Праздничной церемонии?
— Да. Церемония совершеннолетия Саске. Мы не можем убрать старейшин до этой даты, но после неё будем действовать и за считанные дни вернём себе положенную власть и положение для тебя.
— А когда она?
— Через три месяца, — замечая неопределённые эмоции на лице Наруто и явное сомнение, Саске поспешил успокоить его. — Хочу поехать до неё в Узушио вместе с тобой, попросить у короля твоей руки. Если он даст добро, огласим о помолвке прямо на церемонии, а свадьбу уже когда сам пожелаешь.
— Саске, — Итачи перебил, бросив на брата недобрый взгляд.
— Всё нормально, мы обсуждали уже это.
— Ох, правда? Тогда хорошо.
Наруто неловко отвёл взгляд, а щёки зарумянились. Он тут же вспомнил свою вчерашнюю просьбу переспать вновь, и это так смущает. Саске не обидит. Теперь Наруто полностью в этом уверен, ведь этот альфа прислушивается к его желаниям, пусть раньше знатно напортачил. Но теперь… Теперь всё наладится. Наруто в самом деле не против брака, в нём бурлит дух справедливости и ради такого можно привыкнуть к жизни на чужой земле, лишь бы подарить жителям Конохи хоть чуточку того счастья, что есть у жителей Узушио.
— Я не совсем на свадьбу соглашался, — ошарашил. Саске тут же подобрался, меняясь в лице. Улыбка исчезла, заменяясь страхом. — Лишь согласился остаться с тобой, чтобы избавить Коноху от тирании. И если вы с Итачи что-то учудите во вред стране, я тут же вмешаюсь!
Беспокойство не исчезло с лица Саске, но он стал не таким напряжённым. Хихикнув, Наруто наклонился к нему, с ехидной улыбкой проговорив:
— Если мой отец одобрит тебя как потенциального супруга, я стану твоим омегой и соглашусь на брак.
Кажется, Саске занервничал ещё больше. В какой-то мере, Наруто считал это своей местью, но и сам пока не знает, какое решение примет отец — всё зависит от того, как Саске себя покажет перед ним, да и омрачает ситуацию положение Наруто в Конохе.
— Не беспокойся, я не держу зла за произошедшее полгода назад. По крайней мере, сейчас это меня не беспокоит. Напротив, начинаю доверять тебе, и если это не изменится и отец увидит понимание между нами, то у тебя есть все шансы получить его благословение.
После его слов Саске будто изнутри засветился, одаривая Наруто заботой до самого прибытия в замок. Позднее время даёт без лишней суматохи разойтись по комнатам, и пока Наруто отмокал в ванной, Саске позаботился о еде.
Практически полночь, но они втроём собрались в зале за поздним ужином. Полусонный Наруто еле запихивал в себя еду, вяло работая челюстью. Обратно в комнату Саске уже нёс его на руках, кутая в одеяло и целуя в нос.
— И как мне теперь оставаться холодным перед всеми, когда ты дал мне гарантии того, что станешь моей парой?
— Можешь не делать этого. Давно пора поменять моё положение на «грелку». Сколько можно оттягивать?..
Сонно забормотав, Наруто притянул Саске к себе, заползая на него и крепко обнимая.
— Я не хочу допустить слухов о том, что ты из «постельной грелки» стал моим супругом. Это может испортить твою репутацию в будущем. Уж лучше быть плененным принцем, что получил симпатию принца вражеской страны.
— М, в самом деле звучит получше.
Хихикнув, когда Саске чмокнул в ухо, Наруто заворочался, откидывая одеяло в сторону и засыпая на груди альфы.
Саске же ещё долго прислушивался к дыханию Наруто, замерев в неудобной позе, чтобы не разбудить, и чужим бедром между ног.
Часть 25
Увлечённо работая тряпкой, убирая пыль с библиотечных книг, Наруто напевал традиционную фестивальную песню Узушио. Если верить Саске, то примерно через два месяца они поедут на его родину, просить руки Наруто. Уже сейчас было волнительно от ожидания встречи с отцом, практически год прошёл с их последней встречи и Наруто безумно соскучился. Хотелось поскорее обнять Минато, запрыгнув на того с ногами, как делал это в детстве, отбросив в сторону манеры принца и просто побыть ребёнком в объятиях любимого отца.— Можно тебя поздравить с будущим браком? — Сакура появилась рядом внезапно, обнимая со спины, и открыто смеясь с испуга Наруто. — Видел бы ты себя со стороны! Как воробушек!
— Сакура! — завыл Наруто, оборачиваясь к девушке лицом и хватаясь за сердце. — Зачем так пугать, я чуть душу не выпустил!
Отсмеявшись, Сакура уселась на подлокотник кресла, не переставая улыбаться.
— Не выпустил же! К тому же, сейчас тебе нужно быть максимально внимательным, чтобы никто из старейшин не узнал о ваших настоящих планах с Саске. Старики тебя ненавидят и только ждут повода, чтобы избавиться от тебя. А Наоки первая в очереди тех, кто лишь ждёт твоего падения.
Следя за эмоциями девушки, Наруто нахмурился. Сакура знала слишком много информации, которую даже Наруто узнал недавно. Стоит ли опасаться её или она, в самом деле, не желает ему вреда? Живя в чужой стране, Наруто мало кому доверяет и готов видеть врага даже во вчерашнем друге.
— Откуда ты это всё знаешь?
— Не хмурься ты так, я друг, — пожав плечами, Сакура поднялась с места и подошла к Наруто, полушёпотом продолжив: — Я с самого начала всё знала. И про план свержения, и про чувства принца Саске к тебе. Я служу Итачи и готова умереть по его желанию, и так будет до конца. Ты можешь мне доверять, ведь в момент, как я предам своего господина — я умру.
Улыбаясь, бета покинула ошарашенного Наруто, что поспешил схватиться за что-то, лишь бы не свалиться на пол. Слова Сакуры звучали устрашающе, а её непоколебимость только добавляя беспокойств. Наруто знал о наёмниках, за своих хозяев готовых в пламя зайти и в глубины нырнуть, но встречает лицом к лицу впервые — раньше не было предпосылок, Сакура служила Итачи, но она никогда не давала понять, что это что-то более благодарности за когда-то спасённую жизнь.
Заканчивая с работой в смешанных чувствах, Наруто спустился в обеденный зал. Сегодня он будет обслуживать королевскую семью и приближённых к ним, а потому нужно быть бдительным и шустро со всем справляться.
Накрывая на стол, Наруто ловил на себе взгляды другой прислуги. В этот раз ему ничего колкого не говорили, не удивительно после слов Сюй, она навела шумихи своими словами и теперь каждый боялся напороться на злость принцессы Кальдана. Те же слуги, что ездили с ними в Тоника, получили пятьдесят ударов палками, заперты в подвале и лишены еды и воды на три дня. С заднего двора всё ещё слышны чужие крики, Наруто туда не выходит, пока всё не закончится, несмотря на дожидающуюся работу.
Внезапная тишина напрягла. Наруто дёрнулся, когда к руке прикоснулись, но увидев возле себя Саске, успокоился.
— Не устал? Если хочешь кушать, то садись с нами.
— Нет, всё хорошо. Немного проголодался, но вы же с Итачи не одни будете. Если сяду за стол, меня опять поливать грязью будут.
Вздохнув, Саске взобрался на стол, притянув Наруто ближе и очерчивая линию подбородка.
— Скорее бы прошли эти месяцы, хочу поскорее избавиться от всех, кто посмел оскорблять тебя.
Любуясь лицом Наруто, Саске еле подавил желание поцеловать мягкие розовые губы, по которым за это время ужасно соскучился. Колеблясь, Учиха бросил взгляд на замерших слуг, усмехаясь их покорности. Никто не смел поднять головы, а это отличная возможность!
— Уже вечность тебя не целовал, — зашептав, Саске мягко прикоснулся к щекам Наруто, вынуждая смотреть в глаза, и приблизился. Не заметив сопротивления и отказа, накрыл губы в невесомом поцелуе. Лаская губы, постепенно входя во вкус, Саске переместил руки на поясницу Наруто, прижимая ближе, а тот, в свою очередь, обвил руками шею альфы.
— Постыдился бы забавляться с прислугой посреди дня, — низкий голос развеял всю атмосферу, вынуждая пару оторваться друг от друга. Саске не выпускал Наруто из объятий, когда тот пытался уменьшиться, лишь бы не чувствовать на себе липкого взгляда. — Ах, это подстилка из Узушио?
Старик хохотнул, брезгливо смерив Наруто взглядом, и подошёл ближе, кривя губы.
— Не надоело тебе ещё с ним развлекаться? Принц не должен вестись на текущую задницу какого-то отброса.
— Дамуро будет первым, от кого избавимся, — еле слышно прошептал Саске, спрыгивая со стола и прижимая Наруто к своей груди. — Не волнуйтесь, министр Дамуро, я в состоянии позаботиться о своих интимных делах самостоятельно.
— Сопляк! — Дамуро прикрикнул, готовый замахнуться на принца, но взял себя в руки. — Ты подаёшь дурной пример нашим жителям, привязавшись к подстилке. Поиграл и хватит, ему давно пора гнить в темнице!
— Я собственник, да и было бы прискорбно распрощаться с такой красотой.
Огладив золотистые волосы, Саске с вызовом смотрел на старейшину, ожидая очередной колкости. Чем больше тот говорил оскорблений в сторону Наруто, тем мучительнее будет его смерть, уж об этом Саске позаботится.
— Красотой, — недовольно проворчал, проследив за действием Саске. — Не заигрывайся надолго. Да и стоит избавить его от метки, глаза только мозолит.
— Мне нравится, как она выглядит на нём. Пусть побудет до моего совершеннолетия, а после уже позабочусь об этом.
Удовлетворённо кивнув, старик занял своё место, не сводя взгляда с Наруто, что не знал, куда себя деть от волнения. Саске повёл себя не так, как раньше, даже Итачи после заметил его излишнюю смелость.
Пока все остальные сходились на обед, Наруто старался держать лицо и не реагировать на внимание Дамуро. Тот до прихода Фугаку сверлил Намикадзе взглядом, но вспышка ярости ждала Наруто впереди — когда Саске усадил его рядом, несмотря на других собравшихся и прислугу, что от его выходки забыла о своих обязанностях и замерла.
— Продолжайте, чего застыли? — хмыкнул Саске, с улыбкой наблюдая за нерешительно притронувшегося к еде Наруто. — Министр Дамуро, в вашей злости нет причины — я делаю это лишь потому, что он моя подстилка, как вы и сказали, а я не люблю спать с костлявыми омегами.
Дамуро сатанел на глазах, подрываясь на ноги, и, скинув на пол всю посуду перед собой, полетел на принца. Саске не сопротивлялся, когда шею сдавила чужая хватка, улыбался министру в лицо и чувствовал себя победителем в схватке.
— Саске взбалмошный ребёнок, который получил долгожданную игрушку. Нет ничего удивительного, что он ведёт себя так, — Фугаку не обвинял сына, но и не переходил черты в его защите. Им нельзя выдать своих намерений, и то, что Саске нарывается, имеет под собой весьма оправданную цель.— Я вынесу это на обсуждение министров! — ослабив хватку, Дамуро брезгливо оттряхнул руки. Пихнув подбежавшую к нему прислугу, старейшина в скверном настроении покинул обеденный зал.
— Это был перебор, — только сейчас вмешался Итачи, подходя к брату и осматривая шею. — Останутся синяки… Он мог тебя задушить, ты хоть знаешь, как рисковал?
— Не нуди, я делал лишь то, что должен был. Даже если перегнул немного, это только к лучшему. К тому же, сколько можно терпеть оскорбления в сторону Наруто? Я их всех убью!
— Без громких слов, Саске, — Фугаку осадил порыв сына, давая знак прислуге продолжать. — Возвращайся в комнату и обдумай своё поведение. Твоя выходка напугала принца Намикадзе, удели ему внимание. Обед вам принесут.
Соглашаясь с отцом, кивая на его предложение, Саске протянул Наруто руку, подымаясь с ним комнату.
Сидя наедине за закрытой дверью, не притрагиваясь к еде, Наруто не сдержался от парочки тумаков, пыхтя от усердия и злости.
— Ты придурок! Разве ты не должен эти месяцы стелиться перед старейшинами?! Теперь они что-то заподозрят!
— Всё хорошо, это было спланировано, — обняв Наруто, утащив к себе на колени, Саске пригладил взъерошенные волосы, чмокнув в щёку. — Я переборщил, конечно, но это к лучшему. Нам нужно, чтобы меня отстранили от права наследования, как неблагоразумного принца, тогда на меня перестанут давить и контролировать каждое действие, и ты тоже будешь в безопасности.
— Мог хотя бы предупредить меня заранее, я так испугался, что он тебя задушит!
— Я сам не ожидал, что он так отреагирует, — признался, не переставая прикасаться к лицу Наруто. — Зато теперь могу провести время с тобой, отец отправил нас вместе, так что никто не будет заставлять тебя работать.
Облегчённо вздохнув, Наруто расслабился, прижавшись лицом к груди Саске, и прикрывая глаза от умиротворения, что накрывало его в объятиях этого альфы.
Часть 26
Всё шло как нельзя хорошо. Через два дня в сторону Саске посыпались претензии от министров и единогласное решение о его некомпетентности как принца страны — говоря проще, для министров Саске был неудобным принцем, и от него ловко избавились. Решение оспаривать никто не собирался, Саске лишь для вида повозмущался, но быстро принял «судьбу».Между тем, начались приготовления церемонии совершеннолетия, что станет праздником для всей Конохи, Саске должен будет объехать каждый город, произнести клятву перед подданными и показать свои благие намерения народу, а по возвращению в столицу завершить всё официальным принятием короны и стать очередной пешкой в руках министров. Но на деле к моменту, как закончится его месячное путешествие по стране, от министров по одному избавятся наёмники, и завершение церемонии станет грандиозным началом освобождения страны от расплодившихся паразитов.
— План звучит хорошо, хоть и кроваво, — Наруто улыбается, задумчиво перебирая листы книги. Встретиться с Итачи было отличным решением, когда Саске утащили на примерку церемониальной одежды, а выполнять бесконечные поручения Наоки и остальных стало невмоготу.
После того случая в обеденном зале к Наруто вновь поменялось отношение. Все понимали интерес принца к нему и стали измываться изысканно, заваливая работой, и чем ближе была церемония, тем больше занятий оказывалось на плечах Наруто.
— Ты отправишься вместе с Саске. Путешествие будет трудным, но зато ты будешь в безопасности. Никакая охрана не спасёт от гнева министров, а они точно, когда поймут угрозу, начнут хвататься за любую соломинку, лишь бы свою жалкую жизнь спасти. На полпути заедете в Узушио, Саске оставит тебя там.
— Оставит? Но мы же договорились раньше, что я… — начал возмущаться, не желая отказываться от своих ранних слов.
— Так безопаснее. Переждёшь пик на родине, а после вернёшься, если захочешь. Кровопролития не избежать, а оставлять тебя здесь слишком рискованно.
— Ладно, — вздохнув, Наруто отложил злосчастную книгу в сторону, принимаясь за чай. — Я не против побыть с отцом, пока вы переворот устраиваете. Мои же нервы целее будут, не видя крови и убийств.
Итачи в ответ лишь улыбнулся, покорённый в который раз благоразумностью этого омеги. Наедине с ним всегда чувствовалась умиротворённость, и Итачи понимал чувства брата, который с восторгом говорил о принце Узушио с самой их первой встречи. Покорённый Учиха уязвим перед своей любовью, что случилось в случае их родителей — министры использовали Микото, чтобы добраться до власти и сломить короля, и даже сейчас о её судьбе ничего не известно. Единственная информация, что доступна им — она может быть жива. Министры увиливают от прямого ответа, так что официально она мертва, но небольшая надежда всё ещё теплится в их душах.
Проведя вместе ещё какое-то время, Наруто убежал выполнять остальные поручения. К ужину осталось несколько часов, а там уже он останется у Саске, отложив всё остальное на следующий день. Наоки, конечно, не будет довольна, но кто она такая, чтобы оспаривать желание принца провести время наедине с омегой.
***
Ковыряя блюдо вилкой, Наруто вздыхает, отодвигая от себя посуду и откидываясь на стул.
— Что-то беспокоит?
Саске обеспокоенно осматривает его на внешние изменения, но Наруто просто выдохся за сегодня, да и мысли замучили. Он не знает других альф и сравнивать особо не с кем, но Наруто сомневается в том, что решение отца будет в пользу Саске. Если рассматривать всё с политической стороны, то брак с Учиха крайне выгоден, да и Саске красивый альфа, заботлив и добр, когда не ведёт себя как придурок. Он ведь ещё и влюблён?.. И несмотря на все беды, что упали на Наруто после начала войны, есть и свои плюсы в его пребывании здесь, и самым главным будет безопасность жителей Узушио. Наруто слишком любит свою страну, чтобы позволить жителям страдать, а сам он способен справиться с различными напастями. Братья Учиха сейчас помогают с главными — министрами Конохи, что Наруто ни во что не ставят и принижаю его достоинство. С переворотом жизнь в этой стране изменится, многие ужасные законы будут искоренены, всё наладится.
— Устал, не более. Ещё меня беспокоит встреча с отцом, — бросив на Саске взгляд, Наруто постарался улыбнуться, но получилось слишком вымученно. Вздохнув ещё раз, он поднялся с места и, обойдя стол, сел к альфе на колени, обнимая. — Он ведь не хотел отпускать меня сюда, боялся, что что-то произойдёт, а в итоге был прав. Шрамы меня не беспокоят, но я боюсь его реакции, да и то, что я сплю с тобой…
— Прости, всё это случилось по моей вине.
— Забудь, с тех пор многое изменилось, а через пару месяцев всё станет вовсе другим. Я доверяю вам с Итачи и знаю, что вы сможете изменить эту страну, а я помогу в этом. Пускай небольшой, но у меня есть опыт в управлении, да и поддержка от других стран у вас тоже будет. Сюй с радостью вправит мозги кому надо и научит порядку.
Хохотнув, вспомнив воинственные желания девушки, Наруто пригрелся на груди Саске, что стал поглаживать по спине, убаюкивать сладким запахом корицы.
— Ты знаешь какие-то колыбельные? Споёшь мне? — сон уже подбирался к нему, но Наруто не хватало самую малость, чтобы уснуть, и умиротворённый голос Саске станет отличным решением.
— Мама пела одну в детстве, я почти не помню слов, но мотив смогу напеть.
Качнув головой в согласие, Наруто не сопротивлялся, когда они перебрались в постель, и под тихую песню уснул под боком Саске.
***
Дни быстро сменяли друг друга, вот уже подошло время выдвигаться в путешествие. Наруто чувствовал себя скотом на убой под всеми взглядами, что провожали его в спину. Попрощаться с Итачи у него не было возможности, тот ещё неделю назад уехал вместе с Сюй в Кальдан, провожая гостившую в замке девушку домой. Та в самом деле провела свои экзекуции над неугодными, слуги ходили шелковыми после такого, и Наруто предпочёл бы остаться в неведении, что же она такого с ними делала, что даже Наоки теперь не повышает голоса, да и у Наруто резко убавилось работы.
Садясь в повозку, встречаясь взглядами с встревоженным Саске, Наруто тут же подсел к нему, крепко обнимая и чмокая в щёку.
— Ты хорошо подготовился к церемонии, так что не беспокойся. У тебя всё получится! — поддерживая с широкой улыбкой, Наруто не скрывал своего счастья, вырвавшись из замка Конохи. Это место оставило много неприятных воспоминаний, через две недели он встретится с отцом и проведёт с ним несколько месяцев прежде, чем вернуться сюда в обновлённый замок и Коноху под руководством Учиха, а не алчных министров.
— Ты моё успокоение.
Выдвигаясь в путь с отрядом охраны и небольшим количеством прислуги, их ждали долгие дни в дороге, сон под открытым небом и еда на огне, но это только добавляло романтики, ведь это время они проведут на свежем воздухе, в компании самых преданных и любимых. Саске не мог представить, чем бы занимался всю дорогу в одиночестве. Сейчас же они могут болтать с Наруто обо всём на свете, шутить и флиртовать, а после молча обниматься или целоваться, пока не устанут друг от друга.Кушая с одного казанка, расположившись на полянке, они чувствовали себя свободно среди военных, верных своему принцу. На третий день поездки Наруто узнал, что все воины лично выбраны Итачи и верой и правдой служат их семье, а не министрам.
Мелькающие же один за другим города оставляли после себя массу эмоций. Наруто настоял на том, чтобы Саске выслушивал желания горожан, и пусть это не является частью церемонии, но здорово сблизит народ с принцем, даст поддержку. Наруто же всё записывал, дружелюбно относился к каждому жителю и даже пару раз гонял мяч с местной детворой. На вопросы же о своей принадлежности к королевской семье Узушио лишь отшучивался и менял тему, но все понимали и так, кто перед ними, видели заботу Саске о чужеземном принце.
Избегая аристократов, они выбирали траву как постель и поляну как стол. Высшее общество ещё не готово к переменам, и лишь с истреблением министров те перейдут под крыло своих господ. Связаться с ними сейчас равно сорванному плану и упавшего на голову чужого мнения. Никто не хотел расстройств, да и Саске не хотел выслушивать высказываний в сторону Наруто, когда они за шаг до цели.
Две недели прошли стремительно. В непогоду они останавливались в гостиницах, и один из таких случаев ждал их в шестнадцатый день путешествия. Городов осталось ещё много, а Наруто сморила болезнь. Он не мог подняться с постели без тошноты, слабость в теле и головокружение не оставляли в покое, а чужие запахи вызывали панику и слёзную истерику. Путешествие пришлось отложить на время, Саске всё время проводил возле любимого, но время поджимало и следовало выдвигаться в следующий город.
— За день езды отсюда граница с Узушио, я могу оставить тебя только королю Минато.
— Тебе же нужно ещё полстраны объехать, — морщась от сдавившей живот боли, Наруто с усилием приподнялся на постели, беря Саске за руку. — На лошади будет быстрее всего добраться, я выдержу.
Говоря уверено, Наруто всё же не избавил Саске от сомнений, но тот решил не перечить, выдвигаясь в тот же день на лошадях с парой воинов. До заката ещё достаточно времени, и даже прибудь они ночью, с ними принц Узушио, с которым без проблем пропустят на территорию страны и в замок.
Делая небольшие остановки, когда Наруто было уже невмоготу терпеть тошноту, они поменяли несколько лошадей в пути, лишь бы не тратить ценное время на полноценный привал и восстановление сил.
Пересечь границу удалось без проблем, а вот к замку они добрались уже в два часа ночи, и приходилось дожидаться короля, которого уведомили о прибытии гостей.
Прибежавший испуганный Минато нёсся через замок в одних мягких тапочках и нелепо повязанном халате поверх пижамы. Стоило услышать от слуги о прибытии принца Конохи с бессознательным Наруто, Минато тут же подорвался с кровати, поспешив к сыну.
— Наруто! — Минато ворвался в зал с шумом, тут же цепляя взглядом своего ребёнка и принца Конохи, что держал того на руках. Наруто спал, доверчиво прижавшись к альфе, что взгляда не сводил с его лица.
— Он спит, не беспокойтесь.
Минато облегченно выдохнул, подходя ближе и садясь в кресло напротив.
— Мы были в путешествии, как ему стало плохо. Мы и так собирались заехать сюда, в Конохе вскоре будет переполох, а здесь всяко безопаснее. Я утром уеду, а пока побуду с ним.
По нахмуренному виду короля Намикадзе прекрасно считывалось недоверие и беспокойство, но Саске не поддавался чужому влиянию, бережно поглаживая Наруто по голове.
— Официальное предложение сделаю позже, Наруто в курсе и совершенно не против.
Недоумевая, что за «предложение», Минато не успел вставить и слова, как Саске продолжил:
— Я отнесу его в комнату и останусь с ним, скажите только, куда идти.
— Альфа не будет спать в одной кровати с моим сыном, — строго произнёс Минато, на что Саске поджал губы. Обдумав всё, он посмотрел вновь на короля.
— Отказываюсь. Он долгое время спал в моей комнате, да и кто-то обязан остаться рядом, чтобы проследить за его состоянием. Позвольте мне остаться с ним, я не собираюсь распускать руки или что подобное делать, просто буду рядом.
Колеблясь, Минато скрепя сердце согласился. Наруто не может сейчас ответить на его вопросы, а альфа слишком упрям, чтобы продолжать спорить. Да и поздно, всем пора отдохнуть, а раз Саске уедет утром, то стоит сделать небольшую поблажку.
— Хорошо. Но не смей нарушить своих слов!
— Клянусь.
Проведя в комнату, Минато какое-то время оставался возле Наруто. Он так давно не видел ребёнка, что видеть его вновь в таком вот состоянии резало по сердцу ножом. Расспросив Саске о симптомах болезни, чтобы утром вызвать врача, Минато вернулся к себе, до утра не в силах уснуть.
Проснувшийся в своей комнате Наруто не сразу сообразил, где находится. Спящий возле него Саске успокоил, а после, когда разум прояснился после сна, узнал родную комнату. Выбравшись из одеяльного кокона, прижимая ладонь ко рту, Наруто поспешил в уборную, опорожняя желудок. Несмотря на вчерашнюю конную поездку, после которой ужасно болел живот, после сна в удобной кровати он чувствует себя намного лучше. Приняв ванну и переодевшись в свежее, Наруто с нежной улыбкой осмотрел комнату ещё раз, осознавая, что здесь ни единой пылинки, и кажется, будто он никуда не уезжал.
Не став будить Саске, он тихо выбрался из комнаты, находя отца в гостевом зале с кружкой кофе и стопкой бумаг.
— Доброе утро, пап.
Вздрогнув, Минато отложил бумаги в сторону, подходя к сыну и крепко обнимая. Влага непроизвольно наполнила глаза, но Наруто с улыбкой утёр глаза родителю, пакостно улыбаясь.
— Королю не стоит плакать у других на виду.
— Каких других?! — притворно возмутился, начиная улыбаться. — Здесь только мой любимый сынишка, которого я год не видел! Так боялся, что уже никогда тебя не увижу, чуть не поседел от беспокойства, и тут внезапно мне сообщают посреди ночи, что тебя привёз принц Конохи. Бессознательного.
— Прости, что заставил поволноваться. Я пытался не уснуть до прибытия, но не выдержал на подходе к замку. Ты же не ругал Саске, что он меня в таком состоянии привёз?
— С чего бы мне ругать его за то, что он привёз моего ребёнка?! Хотя меня возмутило то, что он ночевать с тобой собрался.
Пропустив смешок, Наруто обнял отца покрепче, чувствуя небольшое головокружение.
— Подробности расскажу позже, но ты можешь ему верить, — взяв отца за руку, пройдя к диванами, Наруто с облегчением опустился на мягкую поверхность, и чуть погодя добавил на замечание Минато: — И да, мне спокойнее спится возле него. За этот год много чего произошло, я обязательно всё тебе расскажу, но чуть позже. Мне бы тёплого молока выпить…
Кивая, Минато дал распоряжение прислуге, что сама была на взводе после ночного возвращения принца и шаталась рядом, лишь бы глазком увидеть его. Замок Узушио галдел и радовался своему принцу, по которому все соскучились.
Часть 27
Отказываясь от завтрака, Наруто ограничивается молоком. Кушать пусть и хочется, но тошнота не даёт в полной мере насладиться едой, так что Наруто сидит в зале, пока отец с Саске в обеденном зале завтракают и обсуждают насущные дела — о пребывании Наруто здесь. Минато может злиться, что Саске хочет после вновь забрать Наруто в Коноху, но причины они умолчат до следующего визита альфы. Саске нужно вскоре выдвигаться обратно, заканчивать церемонию, а Наруто нужно поправлять здоровье и позаботиться об отце, которого может хватить удар от предстоящего рассказа сына. Наруто не будет ничего скрывать, он доверят отцу и верит, что тот примет правильное решение.— Давно не виделись, Наруто!
Знакомый голос вырывает из мыслей. Вдаривший по обонянию запах мандаринов мгновенно вызывает тошноту и Наруто срывается в уборную, чуть ли не спотыкаясь по пути.
— Чего это он? — Киба трёт голову, недоумённо смотря на своего спутника, что загадочно улыбнулся в ответ.
— А вот это я уже скажу лично Наруто, когда он вернётся. По одной его реакции понятно, что за «болезнь» его мучает.
Асума не даёт чёткого ответа, на что Киба недовольно хмурится, и собирается пойти за Наруто, но ему не дают выйти.
— Чего? Я просто хочу помочь другу.
— Не с твоим запахом.
Асума роется в кармане, достав запасной флакон с лекарством, протягивая нетерпеливому альфе.
— Сперва выпей это.
— М? Это же не я болею, зачем мне…
— Наруто стало плохо из-за твоего запаха, выпей это, чтобы его на время спрятать. Или же можешь сразу идти домой, ты не сможешь увидеться с ним ближайшие несколько месяцев.
Переваривая информацию, Киба пришёл к странному выводу, но тут же опроверг его — не может же Наруто в самом деле быть беременным, но лекарство выпил без лишних претензий, скривившись от горькости.
Вернувшийся спустя пару минут Наруто выглядел помятым и бледным. Осторожно заглянув в комнату, принюхиваясь, он не уловил потревожившего ранее запаха и спокойно вошёл.
— Прости, Киба, меня что-то воротит от чужих запахов.
Неловко извиняясь, Наруто сел на прежнее место, болтая с другом. Они виделись в Конохе, но с того момента прошло уже достаточно времени и они соскучились по обществу друг друга.
— Господин Асума, когда приступите к обследованию? Не хотелось бы задерживать вас, работы ведь и так много, а ещё я на голову свалился.
— Ничего, я не спешу. Твоё здоровье важнее, я пока прослежу за реакцией организма.
Кивая, Наруто без задней мысли согласился, даже не удивившись подобному, а ведь врач никогда раньше не задерживался надолго, делая всё без отлагательств. Возможно, с Наруто всё не так просто?..
— Ох, Асума уже здесь, — голос отца звучал необычно. Наруто уже отвык слышать его так часто, поначалу вздрогнув от неожиданности, а стоило повернуться в его сторону, как расплылся в улыбке. Минато сейчас выглядел поживее, приветствуя гостя.
Следом за Минато в гостиную вошёл Саске, кивая в приветствие, и сразу подошёл к Наруто, садясь рядом.
— Как ты себя чувствуешь?
— Уже получше, но продолжает тошнить от запахов, — неловко засмеявшись, Наруто приобнял альфу, инстинктивно уткнувшись в шею и втянув запах корицы. — Господин Асума подлечит и буду как новенький!
— После проведу обследование, но по предварительному анализу могу сказать, что это из-за излишней нагрузки на организм.
Асума не стал говорить при Саске того, что на самом деле стало причиной, не зная, как принц Конохи отреагирует на это, а самое главное, как поведёт себя Наруто возле него. Стоило дождаться, пока Учиха уедет, и уже после озвучивать всё, как есть.
— Хорошо, что ничего серьёзного, — облегченно вздохнул. — Мне уже пора выдвигаться, а ты поправляйся и хорошенько отдохни.
Наруто кивнул, подымаясь вместе с Саске, желая проводить того. Саске предстоит долгая дорога, болезнь Наруто выбивала его из графика на несколько дней, придётся ускоряться и посещать по несколько городов за один день, чтобы успеть к концу срока.
Проследив за тем, чтобы Саске благополучно покинул замок со своими сопровождающими, Наруто неспешно вернулся к остальным. Живот начало тянуть, но в этот раз без тошноты.
Пройдя в комнату Наруто, выставив Кибу и Минато за дверь, Асума приступил к полноценному обследованию, что лишь подтвердило его догадку.
— Ну что?
Минато ворвался первым, стоило только сообщить, что можно заходить. Наруто поправлял рубашку, рассеянно смотря перед собой. Асума уже сообщил ему и получил разрешение озвучить остальным.
— Как и говорил ранее: это из-за нагрузки на организм. Для беременного это слишком.
Минато не сразу воспринял последнее предложение, расслабившись на первом, зато Киба закричал, отпечатывая осознание под черепной коробкой.
— Беременный? Серьёзно?
Подлетев к Наруто, альфа стал разглядывать его, пытаясь найти признаки беременности, но внешне совершенно ничего не изменилось.
— Срок ещё небольшой, но без аппаратуры не могу сказать точно.
— Почти три месяца, — заговорил Наруто, начиная понимать, когда это произошло. Тогда в Тоника, когда он попросил Саске сделать это вне стен замка Конохи. Не так плохо, как могло быть, Наруто мог забеременеть в ту злосчастную течку, хотя он совершенно не помнит, чтобы была сцепка.
— Это был кто-то из Учих, да? — голос Минато бесцветный, Наруто не знает, как отец отреагирует, но ничего скрывать не будет, он уже решил быть откровенным.
— Саске.
— И?.. Это было против твоей воли или… — заметно, как тому сложно говорить, но Минато старался держать себя в руках и не пугать сына бурной реакцией. Он не знает, что происходило с Наруто в стенах чужого замка, так что и теребить возможную рану не будет.
— Добровольно. Хотя не думал, что дойдёт до ребёнка, мы ещё не обсуждали этого с Саске.
— Он говорил, что возвращает тебя сейчас из-за сложной ситуации в стране. Ты уверен, что это единственная причина?
— Конечно, — Наруто слез с кровати, подходя к отцу и обнимая. — Он признался, что давно влюблён в меня и, когда переворот удастся, придёт просить моей руки у тебя.
— Так вот что за предложение… — произнеся еле слышно, Минато выдохнул, обнимая Наруто покрепче. — Если ты захочешь избавиться от ребёнка или чтобы я отказал Учихе, я полностью поддержу тебя.
— Нет нужды, пап. Я оставлю ребёнка, и ты дашь добро на предложение, я хочу выйти за него.
— Пусть будет так.
В тот же день Наруто поведал отцу всю историю того, что случилось с ним за этот год, не скрывая избиения плетью и изнасилования. Пусть и с мерзкими пятнами, но это его жизнь и, как бы он не хотел уберечь родителя от переживаний, но должен поделиться всем. Минато выслушал его не как отец, а как король, пусть в некоторые моменты его лицо становилось мрачным и злым, но до последнего держал себя в руках и всё выслушал. Сойдясь в итоге на том, что с Наоки разберутся Учиха, а когда Саске приедет сюда, то Минато хорошенько ему вдарит. К тому же, для Саске уже наказание то, что не знает о положении Наруто, и, приедет ли он до рождения ребёнка, ещё под вопросом.***
Наруто внимательно следил за новостями с Конохи, ещё и Саске периодически письма присылал. Церемония прошла удачно, от министров избавились, а власть постепенно начинает укореняться в руках истинных правителей. Саске чуть ли не в подробностях описал, как и кого убили, особое внимание уделив тому, что сдержал своё слово и Дамуро первым отправился на тот свет, перед этим знатно помучившись. Сакура в уничтожении сыграла не последнюю роль, Наруто бы хотел посмотреть на девушку за делом, но даже от написанного убежал в туалет с очередным позывом тошноты.
Восстановившись после поездки и хорошенько отдохнув, Наруто начал много кушать и теперь был похож на булочку, отъев щёки. Постоянно спускаясь к Аманэ на кухню, утаскивал что-то со стола, а когда его ловили, уходил с целой тарелкой всевозможных яств, которыми набивал живот. В его рационе стало слишком много мяса, хорошо прожаренного, с хрустящей корочкой. Асума на одном из осмотров лишь ехидно предположил, что Наруто ожидает альфу, что вскоре подтвердилось.
На пятом месяце Наруто, наконец, перестало тошнить от чужих запахов, и он мог спокойно прогуливаться с Кибой или другими друзьями-альфами, но больше всего времени проводил с отцом, расположившись в его кабинете на удобной софе. Вытянув ноги, пихнув под спину подушку, Наруто читал книги или перекусывал перед основным приёмом пищи. Минато никогда не прогонял, наоборот был рад провести вместе время, даже если они не общались, а просто находились в одной комнате. У Наруто появился небольшой животик, говорящий о его интересном положении, и прислуга носилась возле него, как с драгоценностью, то укутывая в плед, то чего вкусного приносила, а самое невыносимое для Наруто было, когда его усаживали отдыхать, когда он наоборот хотел бегать и чем-то заниматься.
В один из дней, когда прислуга потащила Наруто на рынок, он чуть не завыл, когда его просили выбрать ползунки, шапочки, ткани, погремушки и ещё просто массу вещей для ребёнка. Он ещё сам мало понимал, что вскоре станет родителем, но все вокруг так радовались пополнением в королевской семье, что даже не интересовались, от кого родит их принц.
На следующий день, когда измученного покупками омегу усадили на диване и учили вязать, и произошло то самое — встреча с Саске спустя столько времени. Наруто уловил запах корицы практически сразу, подрываясь с дивана и, запутавшись в пледе, полетел вперед. Прислуга вовремя поймала его, привыкнув следить за каждым его шагом, и лишь вздохнула, когда омега оказался в безопасности.
Саске же так и застыл на месте. Они не виделись два месяца. Не настолько большой срок, как в прошлый раз, но изменения с каждой стороны огромные. Наруто с восторгом смотрел на альфу в мундире, подчёркивающем всё величие Саске и очертания красивого тела. Саске же метался между лицом Наруто и животом, не в силах поверить в то, что видит.
— Это твой, если ты сомневаешься. Пятый месяц, — первым заговорил Наруто, прося оставить их с Саске наедине. Тот будто отмер, сделав нелепый шаг в его сторону, и тут же сорвался на быстрый шаг, садясь на полу, обнимая за ноги.
— Ты мне даже не намекнул за всё это время.
— Я сам узнал после твоего отъезда. Это ведь случилось в Тоника, да? Я не помню, чтобы у нас была сцепка…
— Она была. Когда я спросил разрешения, ты кивнул в ответ.
Наруто не думал возмущаться, просто ему нужно было знать наверняка. Значит, Саске не самовольно допустил это, а спросил и получил положительный ответ. Пусть Наруто был тогда не в себе, но он в любом случае дал своё согласие, а теперь и не против вовсе.
— Ты приехал, чтобы забрать меня?
Приподнявшись, Наруто опустил руки в волосы Саске, не прекращая зрительного контакта. Он так соскучился, что теперь не может осознать, что за ним вернулись.
— Нет.
— Что? В смысле, ты не…
— Погоди, не возмущайся! — улыбнувшись, Саске накрыл губы Наруто ладонью, не позволяя сказать. — Я здесь, чтобы остаться с тобой. Мы с Итачи решили, что он может и сам справиться с правлением, тем более с такой королевой, как Сюй Дальван. У них свадьба через месяц. А я останусь с тобой в Узушио, это же твоя страна, в которой ты вырос, а Коноха принесла одни страдания. Будет лучше не возвращаться туда. Тем более нашему малышу лучше расти в дружелюбной атмосфере Узушио.
— Хорошо, так даже лучше! — заулыбавшись, Наруто притянул Саске поближе, но вместо ожидаемого поцелуя прижался к уху, зашептав: — Не удивляйся, когда от отца получишь в лицо, я рассказал ему всё.
Сглотнув, Саске лишь кивнул, понимая, что будет не просто, в отличие от ожиданий.
Эпилог
У Саске было четыре месяца. Это то время, что у него есть до рождения ребёнка — альфочки, как он узнал после. Время, чтобы быть возле нуждающегося в заботе Наруто, и пусть прислуга в полной мере опекает омегу, но альфа рядом решает многие проблемы.С приездом Саске Наруто стал спокойнее спать. Они ложились вместе, и для Наруто было обязательно, чтобы его обнимали, шептали нежности и гладили живот — от этого он засыпал, как по щелчку пальцев. Саске быстро привык к подобным нежностям и молча терпел, если посреди ночи Наруто залезал на него, что к утру рука или нога обязательно затекала.
В замке Намикадзе обстановка была добродушной — но не для Саске. Следующая по пятам толпа прислуги ревновала своего господина, хоть и понимала, что Саске — отец ребёнка. Для них Саске был не более, чем помехой, и стоило тому отлучиться хоть на минуту, Наруто обязательно окружали заботой, отталкивая альфу на задний план. Когда на горизонте появлялся Киба, между ним и Саске начиналась зрительная война, из которой победителем всегда выходил Наруто, взбрыкивая под ударом гормонов и отгоняя от себя альф на десятки метров.
Малыш рос с бойким характером, это особенно проявлялось на последних месяцах беременности. Саске заслужил свою порцию сочувствия от обитателей замка, когда Наруто начал выгонять его из комнаты и всячески держал дистанцию, предпочитая провести время с отцом.
Ох, а Минато!..
С Минато Саске не повезло. Мало было того, что Наруто всё время торчал возле отца, так ещё и тот смотрел на Саске ледяным взглядом. Выросший в Конохе и под гнетом министров, казалось бы развивший иммунитет к такому, Саске ёжился от взгляда Минато, а глаз начинал дёргаться.
Расплата за все его грешки была болезненной. Как Наруто и предупреждал, Саске получил — кулак у Минато тяжёлый, Саске ещё месяц с фингалом ходил. Также между ними были спарринги, в которых Саске безбожно проигрывал каждый раз — попросту не мог поднять руку на отца своего омеги, только защищаясь, и в итоге Минато оставлял на нём просто кучу синяков и ссадин. Если бы они использовали холодное оружие, Саске уверен, что в нём обязательно появилась бы лишняя дыра.
Казалось бы четыре долгих месяца, а прошли как мгновение. В середине зимы на свет появился маленький альфочка, перенявший черты обоих родителей. Темноволосый и голубоглазый, малыш Менма был тем ещё сорванцом, рыдая сутками напролёт, и успокаиваясь лишь на руках дедушки. Маленький манипулятор был характером копия Наруто, но чем старше он становился, тем больше черт Саске начинало проявляться. Усидчивый малыш рано научился читать, утаскивая у Минато государственные документы и разрисовывая всевозможными загуголинами, и с важным видом зачитывал родителям только ему понятные надписи.
Замок Намикадзе наполнился детским смехом и забавами, а многочисленные гости только способствовали тому, чтобы малыш был окружён вниманием. Не обошёл стороной Менма и гостей отца. Посидеть на ручках у Итачи — уже нерушимая традиция, а тому только в радость подержать племянника, завалить подарками и рассказывать так много интересного, что Менма отказывался отходить от дяди, чуть ли не качаясь по полу и вопя на весь замок, если его пытались забрать.
Наруто же очень сдружился с Сюй. Супруга Итачи открыла себя с новой стороны, и за отвлечёнными разговорами, они уже стали закадычными друзьями, обсуждая мужей и парочкой ходя на прогулки. Саске оставалось лишь ревниво сжимать кулаки и возвращаться к насущному, что зачастую было помощью Минато в государственных делах (а ночью Наруто срывал голос от амбиций мужа).
Жизнь протекала мирно и счастливо. Саске был как никогда рад, что отказался от жизни в Конохе и создал свою семью здесь, в Узушио. Разговоров о свадьбе никто не подымал. Саске просил руки Наруто ещё в первые дни своего приезда, как раз перед тем, как получить от Минато, и тот ответил согласием. Во время беременности было рискованно что-то делать, они ограничились росписью, а после не находилось момента, пока ребёнок активно рос и требовал всего внимания.
После полного приключений дня, молодое семейство проводило время в постели. Менма всегда крутился между родителями, проворно лазая по кровати.
— Пора спать, Менма, — Наруто уставший, но не может быть строгим с сыном, обнимая и целуя в щёку.
— Пусти, па, — коверкая слова, малыш уселся между родителями, рассматривая новую игрушку, которую Саске до этого вручил ему. — Итачи прислал?
Менма только научился разговаривать, но имя любимого дядюшки всегда выговаривал без ошибок (наверняка влияние Итачи), и поднял полные ожидания глаза на отца. Саске оставалось только кивнуть, улыбаясь с детского визга. Менма запрыгал, беря игрушку в руки и уже воображая игры с ней.
— Отдал бы завтра, он теперь не будет спать, — прошептал Наруто мужу, наблюдая за тем, чтобы ребёнок не упал.
— Можем поспорить, что уснёт, — заигрывает, получая недовольный тычок в бок. Не успевают они в полной мере начать спор, как Менма подполз ближе, бросив отцу игрушку и серьёзно произнёс:
— Охраняй, я буду спать с Ку, — заворочавшись, Менма плюхнулся на спину, протягивая руки, чтобы получить любимого плюшевого лиса.
Наруто тут же нашёл игрушку, вручая сыну. Тот сразу же обнял лиса, поворачиваясь набок и засыпая.
— Быстро он сегодня, — раздосадовано. — Ты выиграл спор.
— Конечно, — Саске не стал скрывать ликования, укрывая всех одеялом. — Как приедет Итачи, я получу свой приз.
— Ага, как пожелаешь.
Итачи регулярно присылал подарки, а в те редкие случаи, когда приезжал, получал щенячий восторг и преданность от круглощёкого малыша. В этот раз Итачи не смог приехать в обещанное время, отправив племяннику гостинцы. А ещё спустя время пришло письмо, заставившее Саске разреветься, как ребёнку, в объятиях Наруто.
«Нашли маму. Она жива, но истощена. Через два месяца навестим вас все вместе.»Спустя те два месяца, что Микото восстанавливалась, было решено провести свадьбу. Казалось бы, именно этого повода они и ждали всё это время. Все вместе, одной семьёй, провели детей к алтарю, где те произнесли клятву богу, отметив церемонию со всей страной.
~Впредь и навеки, любим и влюблён~
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